
WOORDBOU en WOORDANALISE 

IN SUID-SOTHO 

deur 

JOHANNES ANDREAS MARTHINUS LAAS 

Voorgele ter vervulling van die vereistes 

vir die graad 

MAGISTER ARTIUM 

in die Fakulteit Lettere en Wysbegeerte 

Potch~fstroomse Universiteit 

vir 

Christelike Hoer Onderwys 

POTCHEFSTROOM 

Oktober 1974. 



D A N K B E T U I G I N G S 

'n Woord van dank 

aan PROF. C.J.H. KRuGER, my gewaardeerde promotor, 

vir sy leiding, bystand, begrip en ywer. 

aan DR. J.G. GILDENHUYS, my departementshoof, vir sy 

volgehoue belangstelling en aanmoediging. 

aan MONG. J.J. MOILOA, vir sy bystand in die nagaan 

van voorbeelde en vertalings. 

aan MEV. HUGO, vir die tik van die verhandeling. 

aan MY GADE en MEV. GILDENHUYS, vir hulle moeite 

om die verhandeling in sy finale vorm deur te 

gaan. 

aan verskeie kollegas en vriende. 

BLOEMFONTEIN 

Oktober 1974 



( i) 

WOORDBOU EN WOORDANALISE IN SUID-SOTHO 

a.o.o. 

a.a.o. 

a.b.o. 

a.c.o. 

a.c.a. 

a.c.b. 

a.c.c. 

a.d.o. 

I N H O U D S O P G A W E 

SAMEVATTING 

LYS VAN AFKORTINGS 

Inleiding ............................ . 

Doel van Studie .........•...........•. 

Metode van ondersoek •.......•......... 

Taalwetenskaplike fundering .•......... 

Morfo log ie .•••...•..••..............•. 

Paradigmatiese morfologie ............ . 

Sintagmatiese morfologie .....•....•.•• 

Skryfwyse ............................ . 

xvi 

xvi 

xvi 

xvii 

xvii 

xvii 

xvii 

xviii 



1.0.0 

1.1.0 

1.1.1 

1.1. 2 

1. 2 .0 

1. 2 .1 

1.2 .2 

1.2.2.A. 

1.2.2.B. 

(ii) 

H00FSTUK I 

Definiering en omskrywing van 
begrippe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

Die woord :." .............................. . 

Nie-gestruktureerde woorde ............... . 

1 

3 

a) Naamwoorde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 

i) 

ii) 

Eiename en verwantskapsname ...... . 

Naamwoorde van klas 9 

b) Betrekkingswoorde: 

i) Kwalifikatiewe 

ii) Possessiewe 

iii) Instrumentale 

iv) Lokatiewe 

v) Assosiatiewe 

vi) Temporaal~voorwaardelike 

vii) Kopulatiewe 

4 

4 

4 

c) Interjeksies .......................... 4 

d) Ideofone . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 

Gestruktureerde woorde ................... . 

Die Morfeem . . V: .. ......................... . 

Soorte Morfeme 

Paradigmatiese klassifikasie 
van Morfeme .............................. . 

/ 
stam ( leksikale morfeem) ............. . 

Die leksikale morfeem ................ . 

Woordkorrelaa t ....................... . 

5 

7 

9 

9 

9 

13 

13 

iii) Stam . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13 

iv) 0nderliggende vorm .................... 13 

a) Eenledige stamme (monomor= 
fematiese) ........................... . 16 

b) Meerledige stamme (poli-
morfematiese/afgeleide stamme) ........ 16 

c) Verdubbelde stamme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17 

i) Volledige verdubbeling ............ 17 

ii) 0nvolledige verdubbeling .......... 17 

d) Saamgestelde stam ................. .... 18 

... /iii 



• 2.2.C 

1. 2. 3 

1.2.3.A 

1.2.3.B 

1. 2. 4 

1.2.4.A 

1.2.4.B 

1.2.4.C 

1.2.4.D 

1.2.4.E 

(iii) 

Die wortel ............................. . 18 

Grammatiese morfeem ...••...•.....•.•..• 25 

i) Onderling insluitende/ 
konkomitante/diskontinue 
morfeme ........................... . 

ii) Onderling uitsluitende morfeme .•.... 

iii) Noodsaaklike grammatiese 
rnorfeme ........................... . 

iv) Nie-Noodsaaklike grammatiese 
morfeme ........................... . 

Sintagmatiese klassifikasie ........... . 

Monomorfematiese strukture 

Polimorfematiese strukture 

i) 

ii) 

iii) 

iv) 

v) 

Basiese strukture .•..•.••....••.... 

Afgeleide strukture ............... . 

Saamgestelde strukture ............ . 

Gedupliseerde strukture ........... . 

Morfosintaktiese strukture 

Skematiese voorstellings van 
strukture ............................. . 

Basiese strukture ......••.••••..•.•..•. 

Afgeleide strukture ............•.....•. 

Saamgestelde strukture .•.......•....... 

Gedupliseerde strukture •.•............. 

Morfosintaktiese strukture .......•..•.. 

---000---

27 

27 

28 

29 

33 

34 

34 

34 

35 

36 

36 

37 

37 

37 

38 

38 

38 

38 



2.0.0 

2 .1.0 

2.2.0 

2.2.1 

2.2.1.A 

2.2.1.B 

2.2.1.C 

( iv) 

H00FSTUK II 

Woordbou ................................ . 

Beginpunt van Woordbou .................. . 

Morfologiese woordbouprosesse ........... . 

Affigering 

Naamwoorde 

i) Noodsaaklike morfologiese 

39 

39 

41 

45 

51 

struktuur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51 

ii) 

iii) 

Prefigale morfeme 

Suffigale morfeme 

51 

51 

a) Lokatief· . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51 
b) Augmentatief/feministies ......... 52 
c) Diminutief ...... ................. 52 

Voornaamwoorde .......................... . 52 

i) Noodsaaklike morfologiese 
struktuur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52 

ii) Prefigale morfeme .................... 52 

iii) Suffigale morfeme .................... 52 

a) Absolute voornaamwoorde .......... 52 
b) Aanwysende voornaamwoorde ........ 52 
c) Kwantitatiewe voornaam= 

woorde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 2 
d) Posessiewe voornaamwoorde ........ 52 

Werkwoord ............................... . 

i) Noodsaaklike morfologiese 
struktuur ........................... . 

ii) Prefigale morfeme ................... . 

a) Negatiewe morfeme ............... . 
b) Voorwerpsmorfeme ................ . 
c) Aspektuele morfeme .............. . 
d) Langvorm -a- ..................... . 
e) Klaslose -e- .................... . 

iii) Suffigale morfeme ................... . 

a) Reversief-transitief ............ . 
b) Reversief-intransitief .......... . 
c) Neutro-passief .................. . 
d) Statief ......................... . 
e) Repetitiewe (iteratief) ......... . 
f) Denominatiewe ................... . 

. . . /v 

53 

53 

53 

53 
53 
53 
53 
53 

53 

53 
53 
53 
53 
53 
53 



- V -

2.2.1.C iii) g) Resiprokalis ....•...•.......•.... 54 

2.2.1.D 

2.2.2 

2.2.2.1 

2.2.2.A 

2.2.2.B 

2.2.2.C 

2.2.2.D 

2.2.2.E 

2.2.2.2 

2.2.3 

2.2.3.A 

2.2.3.B 

2.2.3.C 

2.2.3.D 

2.2.3.E 

2.2.4 

2.2.4.A 

h) Kousatief ..........•...•......... 54 
i) Applikatief ..•.•...............•. 54 
j) Passief . . . . • . . . . . . . . . . • . . . . . • . . • . 54 
k) Perfektum . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54 
1) Assosiatief . . . . . . . . • . • • • . . . . . . . • • 54 
rn) Intensief . . . . . . . • . • • . . . . . . . . . . . . . 54 
n) Kornpletief • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54 
o) Augrnentatief-transitief ...•...... 54 
p) Augrnentatief-intransitief .•..•.•• 54 

Skernatiese voorstelling van affigering 
en afgeleide strukture ...•.............•. 

Reduksie en vervanging 

Vervanging .............................. . 

Getalsvorrning ........•..•............•.•. 

Mod us .•.•...•..•••••••...•.•••••..••••..• 

Ui tgange ................................ . 

Uitgangsrnorfeern/e van die 

55 

55 

55 

56 

56 

56 

perfekturn . • . . . . . . . • • . . • . . • . • . . . . . . . . . . . . . 57 

By dernonstratiewe •.......•..•.....•.....• 

Reduksie ................................ . 

Duplisering .•........•..•.....•.........• 

Naamwoorde .......•...•.•.•....•......•... 

Werkwoord ............................... . 

Voornaa:mwoorde ..........•............•... 

i) Absolute voornaarnwoord ........•...... 

57 

58 

59 

62 

63 

65 

65 

ii) Aanwysende voornaarnwoord .•.•.•....... 65 

iii) Besitlike voornaarnwoord ............•. 65 

iv) Kwantitatiewe voornaarnwoord ......•... 65 

I deo f one ....•............................ 

Interj eksies ............•................ 

Skernatiese voorstelling 

Sarnestelling/kornposisie 

Naa:mwoordelike sarnestellings ..•.......... 

... /vi 

65 

66 

66 

67 

71 



2 . 2.4.B 

2.2.4.C 

2.2.4.D 

2.2.4.E 

- vi -

Werkwoordelike samestellings ............. . 

Bywoordelike samestellings .••...••••.•..•• 

Samev at ting .............................. . 

Struktuurtipes ...•.•••........•......•.•.. 

---000---

.•• /vii 

73 

73 

74 

75 



3.0.0 

3 .1.0 

3 .1.1 

3 .1. 2 

3.1.2.A 

3.1.2.B 

3.1.2.C 

(vii) 

H00FSTUK III 

Woordanalise ............................. . 

Soorte analise ........................... . 

Grarnmatiese analise/neutrale 
analise/eindkomponentanalise 

0nmiddellike komponentanalise/ 
Hierargiese analise ....•.............••... 

Die keuse van die onmiddellike 

76 

78 

78 

80 

komponente . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . • • . . . . 83 

Plek van en hoeveelheid 
morfologiese snitte ..••..•.•.....•.•.•.... 87 

Samevatting .•...................•.....•... 90 

---000---

... /viii 



4.0.0 

4.1.0 

4 .1.1 

4 .1. 2 

4. 1. 3 

4.2.0 

4.3.0 

4.4.0 

4.4.1 

4.4.1.A 

4.4.1.B 

4.4.1.C 

/ 

(viii) 

H00FSTUK IV 

Die bepaling van die onder­
liggende strukture en hierargiese 
orde van morfeme ...•.•...•................. 

0nmiddellike komponente van 
sames te 11 ings ....•...........•.........•... 

Naamwoordelike samestellings .............. . 

a) 

b) 

Naamwoord + naamwoord 

Naamwoord + adjektief 

92 

92 

93 

93 

93 

c) Naamwoord + possessief ........•.••••... 94 

d) Werkwoord + logiese onderwerp ..•....... 

e) Werkwoord + voorwerp ................... 95 

f) Werkwoord + bywoord . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . 95 

g) Ideofoon + naamwoord . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 6 

h) Volledige sinne •..•••.................• 96 

Werkwoordelike samestelling .......•........ 

Bywoordelike samestellings ...........•.•... 

0nmiddellike komponente van strukture 
wat ontstaan as gevolg van die proses 
van reduksie en vervanging ................ . 

0nmiddellike komponente van 
gedupliseerde strukture ................... . 

0nmiddellike komponente van afgeleide 
strukture en die hierargiese ordening 

97 

97 

98 

98 

van morfeme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100 

N aamwoo rde ...•............................. 

Prefigale morfeme ................•......... 

i) Naamwoordprefiks ..•..•.•........•...•.. 

Suffigale morfeme .........................• 

i) Diminutief .........•......•.•......•... 

ii) 

iii) 

iv) 

Augmentatief .......•......•..•......... 

Lokatief .............................. . 

Deverbatiewe 

Hierargiese orde van die morfeme 
van die Naarnwoord ......................... . 

... /ix 

103 

103 

103 

103 

103 

104 

104 

107 

109 



4. 4. 2 

4.4.2.1 

4.4.3 

4.4.4 

4.4.5 

4. 4. 6 

4.4.6.A 

4.4.7 

4.4.7.A 

4.4.7.B 

( ix) 

Werkwoorde 

Pref igale morfeme ............•......•....... 

109 

110 

a) Negatiewe kategoriee . • . . . . . . • • . . • . . . . . . 110 

b) Voorwerpsmorfeme . . . . • • . . . . . . . . • . • . . . . . . 113 

c) Aspektuele morfeme ..................... 113 

d) Hierargiese orde van aspektuele 
morfeme onderling ..........•..•..•..... 116 

e) Die Voorwerpsmorfeem . . . . . • . • . . . . • . . . . . . 116 

Suffigale morfeme .........•.•..••.....•.... 

0nmiddellike komponente van modi 
en afge lei de werkwoorde .......••..•..•..... 

Ui tgangsmorfeme .....•••...•...••.•..•...... 

Af leidingsmorfeme ................•......... 

Die onmiddellike komponente van 
werkwoorde waarin een afleidingsmorfeem 
voorkom ................................... . 

i) Die onmiddellike komponente van 
werkwoorde met antler enkel af= 

118 

119 

119 

124 

125 

leidingsmorfeme ........................ 130 

Die onderlinge hierargie van 
af leidingsmorfeme ......................... . 

Kombinasie van Aktiewe met 
semi-aktiewe afleidingsmorfeme ...•......... 

i) 

ii) 

iii) 

iv) 

Kousatief + neutropassief .......••..... 

Applikatief + neutropassief .....•...•.. 

Resiprokalis + iteratief 

Passief + neutro-passief 

Kombinasie van aktiewe 
af leidingsmorfeme .........•...•....•.....•. 

i) Aktiewe afleidings= 
morfeem + passief .....•...•............ 

ii) Kousatief + applikatief ............... . 

iii) 

iv) 

v) 

vi) 

Kousatief + resiprokalis .............. . 

Applikatief + resiprokalis ............ . 

Kousatief + applikatief + 
resiprokalis .......................... . 

Kousatief + applikatief + 
i teratief .........................•.... 

. . . /x 

131 

132 

132 

133 

134 

134 

135 

135 

136 

137 

138 

140 

140 



4.4.7.C 

4.4.7.D 

4.4.7.E 

4.4.7.F 

( x) 

Relatiewe hierargiese orde van 
suffigale morfeme van die werkwoord 

Samevatting van die onderliggende 
komponente van die werkwoorde 
waarin sowel suffigale en prefigale 
morf eme voorkom ..•..............•......... 

Die Analise van werkwoorde met 
prefigale en suffigale morfeme 

Skematiese voorstelling van die 
hierargiese ordening van die 
morfeme van die werkwoord ......•..•..•.... 

---000---

... /xi 

141 

142 

143 

146 



5.0.0 

5 .1.0 

5.2.0 

5.3.0 

5.4.0 

(xi) 

H00FSTUK V 

Gevolgtrekkings •..••...•.................. 

Morfeemtipes 

Morfologiese prosesse ............•.•...... 

Analisetegniek .....................•...... 

Die onmiddellike komponente van die 
verskillende strukture •.••••.•............ 

Bibliografie en Literatuurverwysings 

---000---

153 

153 

153 

154 

155 

157 



(xii) 

WOORDBOU EN WOORDANALISE IN SUID-SOTHO 

deur 

JOHANNES ANDREAS MARTHI"NUS LAAS 

Studieleier: 

Departement: 

Graad 

Prof. C.J.H. Krliger 

Ban toe tale 

Magister Artium 

S A M E V A T T I N G 

Die woord word as die beginpunt van die woordbouprosesse en 

as eindpunt van die woordanalise beskou. Benewens die woord, 

wat as die pertinente enti tei t in die woordmorfo,logie beskou 

word, is die volgende morfologiese komponente onderskei: Stam, 

wortel en grammatiese morfeme. Elkeen is van 'n definisie 

voorsien en konsekwente toepassing daarvan is deurgaans gemaak. 

Die verskillende morfologiese prosesse wat in Suid-Sotho aan te 

tref is, is die volgende: affigering, reduksie en vervanging, 

samestelling en reduplikasie. 

Aandag is verder verleen aan die verskillende analisetegnieke 

wat op woorde toegepas kan word. Die onmiddellike komponent 

analise/hierargiese analise word as die mees bevredigendste 

aanvaar. Derhalwe is die prosedures waarvolgens die onmiddellike 

komponente bepaal moet word, vasgestel. Die plek en hoeveel= 

heid morfologiese snitte wat gemaak moet word is ook bepaal. 

Deur die vasstelling van die onmiddellike komponente word die 

hierargiese ordening van die verskillende grammatiese morfeme 

weerspieel. Die onmiddellike komponente van afgeleide, saam= 

gestelde, verdubbelde strukture en strukture waarin reduksie en 

vervanging voorkom, is bepaal. Daaruit blyk dit dat daar geen 
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(xiii) 

vaste orde van die morfeme van die naamwoord voorkom nie, 

· aangesien omstellings van morfeme wat gepaard gaan met seman= 

tiese verskille voorkom. Slegs 'n relatiewe orde kan bepaal 

word. 

Die morfeme van die werkwoord toon 'n duideliker rangordening 

alhoewel daar ook in bepaalde gevalle omstellings moontlik is. 
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a.o.o. INLEIDING: 

. a.a.a Doel van Studie: 

Die doel van hierdie studie is hoofsaaklik die 

volgende: 

a.a.a. Ten eerste is dit die doel om duidelikheid oor sekere 

begrippe waarmee in die woordmorfologie gewerk word, 

te verkry. Daar sal gepoog word om hierdie begrippe duidelik 

te definieer en om konsekwente toepassings daarvan in die morfolo= 

gie te maak. 

a.a.b. Ten tweede sal daar gepoog word om die verskillende 

morfologiese prosesse soos weerspieel deur die woord= 

bou in die Bantoetale na te vors en te bepaal. 

a.a.c. 'n Verdere doel van hierdie studie is om te bepaal 

watter tipe woordanalise as die mees korrekte beskou 

kan word, dit te motiveer en om metodes te voorsien waarvol= 

gens dit toegepas kan word. 

a.a.d. Ten besluite word as doel gestel die vasstelling van 

'n hierargiese ordening van die morfeme, soos dit 

weerspieel word deur die analisetegniek wat in a.a.c. aanvaar 

word. 

a.b.o. Metode van ondersoek: 

Ter bereiking van die doel van hierdie studie is die 

volgende metode gevolg: 

a.b.a. 'n Bronnestudie van gegewens oor die onderwerp is ge= 

maak. Daar is hoofsaaklik gebruik gemaak van gramma= 

tikaboeke, artikels in taalkundige vaktydskrifte en verhandelings 

oor die Sotho- en Nguni-tale oor die onderwerp en aanverwante 

sake. 

a.b.b. Daar is verder gebuik gemaak van proefpersone om die 

gegewens te kontroleer en aan te vul 

... /xvii 



(xvii) 

a.c.o. Taalwetenskaplike fundering: 

Uit die aard van die onderwerp en die elemente waarmee 

gewerk word, val hierdie studie binne die terrein van die morfo= 

logie. 

a.c.a. Morfologie: 

Die morfologie is die taalwetenskaplike dissipline wat 

die interne spreidingskenmerke van taaltekens bestudeer (vgl. 

de Clercq). Die morfologie is dus die studie van taalsimbole 

vir soverre hulle opgebou is uit kleiner eenhede. (Vgl. van 

Wyk (d)) . 

Die morfologie kan weer verdeel word in die paradigmatiese en 

sintagmatiese vlakke. (Vgl. de Clercq.) 

a.c.b. Paradigmatiese morfologie: 

Hierdie vlak van die morfologie behels die volgende: 

(i) Die identifikasie van kleinere taaltekenelemente 

waaruit die betrokke taaltekengeheel gestruktureer is. Die 

woordmorfologie bestudeer die woord as 'n geheel bestaande uit 

morfeme. 

(ii) Die beskrywing van die klankvormkenmerke van die 

geidentifiseerde taaltekenelemente. 

(iii) Die uiteensetting van die sisteem van taalteken= 

elemente wat die betrokke groter geheel daarstel. 

a.c.c. Sintagmatiese morfologie: 

Die sintagmatiese morfologie kan slegs bestudeer word 

nadat die paradigmatiese afgehandel is. Hier word nagegaan 

die prinsipes waarvolgens die konstituerende tekenelemente binne 

die grater tekengeheel gestruktureer is. Ten opsigte van die 

woordmorfologie voorsien dit die algemene sowel as die beson= 

dere strukture van woordsoorte en woorde in terme van die mor= 

feerasoorte waaruit hulle gestruktureer is. 
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(xviii) 

Hierdie studie betrek slegs die vlak van die woordmorfologie 

en het dus as taak slegs dit wat op die woordmorfologie van 

toepassing is en daargestel word deur die paradigmatiese en 

sintagmatiese vlakke. Die studie is verder slegs beperk tot 

die segmentele vlak. Aan die fonologiese en semantiese ken~ 

merke word slegs aandag geskenk in soverre dit relevant is. 

a.d.o. Skryfwyse: 

In hierdie studie word daar gebruik gemaak van die 

semi-konjunktiewe skryfwyse soos voorgestel deur van Wyk(a). 

---000---



H00FSTUK I 

1.0.0. Definiering en omskrywing van begrippe 

Aangesien daar uiteenlopende menings oor sekere begrippe in 1 

die morfologie bestaan, sal daar in hierdie hoofstuk gepoog 

word na 'n heldere omskrywing en definiering van die terme 

en begrippe. 

1.1.0 Die Woord 

~ Aangesien die woord as beginpunt vir die morfologie in hier= 2 

die studie beskou word, is dit nodig om ten eerste 'n presiese 

definisie van die woord te ge;-;J Die Amerikaanse en Engelse 

taalstrukturele skole gee aan die woord as sodanig geen per= 

tinente plek in hulle morfologiese beskrywings nie. Dit word 

duidelik gesien in die definisies wat hulle daaraan gee. 

Potter (p.78) stel dit baie duidelik: "Unlike a phoneme or 

a syllable, a word is not a linguistic unit at all. It is 

no more than a conventional or arbitrary segment of utterance. 

We may define it briefly as a minimum free form, consisting of 

one or more morphemes". Gleason (p.110) ontwyk ook die woord, 

maar poog nogtans om dit te definieer en kom dan uiteindelik 

tot die gevolgtrekking: "The word is one of the most diffi= 

cult concepts in English morphology to define, though in the 

most cases little question can arise as to whether a given 

sequence of morphemes is or is not a word". / Lyons merk op 

(a, p.202): "We may assume that, in general, sentences are 

composed of many morphemes; and that the word is a unit, 

'below' the rank of sentence, composed, typically, of a number 

of morphemes". Lyons gee in sy werk 'n volledige bespreking 

van die beskouinge oor die woord en lewer wel in 'n groot mate 

'n bydrae tot die opheldering van die definisie van die woord. 

Bloomfield, wat as die vader van die Amerikaanse taalkunde be= 

skou word, beskou die woord ook as 'n 'minimum free form'. 

Aangesien antler taalkundiges van dieselfde skool, soos bv. 

Hockett, Robins, Bloch en Trager e.a. se definisie van die 
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woord ook basies dieselfde is, word daar by die bogenoemde 

taalkundiges volstaan as voorstaanders van daardie spesifieke 

denkrigting. 

Dit is veral opvallend dat hulle die woord in die lig van die 3 

morfeem definieer en dus daarmee die morfeem as die pertinente 

eenheid in hulle morfologiee erken Daar kan nie met die 

bogenoemde siening saamgestem word nie, aangesien die woord as 

die pertinente in die taal beskou word en daarom ook as begin= 

punt vir 'n morfologiese studie aanvaar word. 

Combrink (p.3) vra die pertinente vraag: "Waar moet die 

emantikus begin?" en beantwoord dan die vraag deur te stel: 

die woord direk gegee is en omdat dit die basiese bousel 

i n die taalskat is, is dit voor-die-hand-liggend om in die 

semantiek te begin met 'n studie van die saaklike wete van die 

woord en om pas daarna antler tipes taalbousels te betrek". f 

Om by Combrink te leen en dit op die morfologie van toepaSSJ'.'ng 

te maak, word dit soos volg aangepas: C As daar aan 'n Sotho­

sprekende gevra word om tien morfeme op te noem, sal dit beslis 

nie maklik gaan nie, tensy die spreker 'n redelike kennis van 

die morfologie van die taal sou he. In die bewussyn van die 

spreker wat nie morfologies geskoold is nie, is morfeme nie 

pertinent voorhande nie J (i'ndien van dies elf de persoon egter 

tien Sotho woorde gevra sou word, sal hy dit redelik maklik 

doen. Op grond van hierdie redenasie skyn dit dus dat die 

woord "die enigste tipe taalbousel is wat nie deur voorafgaande 

konstruksie of ontleding uitgedokter hoef te word nie. lnie 

.woord is 'n direkte gegewe, dis onmiddellik voorhande~ Dit 

mag uit bostaande blyk dat daar nou op onwetenskaplike redena= 

sies gesteun word, bloat intuitiewe kennis, om die basis vir 

hierdie studie te regverdig. Dit is egter slegs 'n paging om 

aan te toon dat die woord as beginpunt vir die morfologie van 

die taal geneem moet word en da ~ om moet aan die woord dus 

kardinale status toegeken wor~ (Vgl. pare. 85, 86, 87) Van 

4 

Wyk (a} het in sy studie 'n uitvoerige bespreking van die 5 

woord gegee en aangesien daarmee saamgegaan word, blyk dit 
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o nnodig te wees om hier 'n volledige bespreking daarvan te 

gee. Daar sal egter volstaan word deur 'n definisie, ge= 

grond op sy studie, van die woord te gee. Aangesien dit 

in bogenoemde studie ook gaan oor die beskouing en aanname 

van die Nederlandse taalkundiges se siening van die woord, 

sal daar ook nie aan hulle afsonderlik aandag gegee word nie. 

Aangesien die woord aan een van die volgende kenmerke moet 4--' 6 

voldoen om as woord erken te word, nl. isoleerbaarheid, skei= 

baarheid, vervangbaarheid, omstelbaarheid en op grond van sy 

sema ntiese en fonologiese aard, kan die woord soos volg 

gedef inieer word: Die woord is die kleinste, selfstandig-

funk sionerende taalsimbool. Dit is dus die kleinste eenheid 

van klank-en-betekenis, bv. sefate 'boom', sebini 'danser', 

hap e 'weer', le 'saam met', ka 'deur, met', o-a-tsamaya 'hy 

l oop '. Die woord besit 'n eie fonologiese, semantiese, 

mo r fologiese en sintaktiese aard en op grond daarvan kan die 

woord ook as die kleinste sintagmatiese-paradigmaties-ver= 

plaasbare taalsimbool gedefinieer word~ 

Hierdie studie, soos reeds gemeld, is slegs toegespits op die 7 

morfologie van die woord en daarom sal daar nou oorgegaan word 

tot d ie onderskeiding van woordtipes op grond van hulle morfo= 

logiese struktuur. 

Indien die volgende woorde met mekaar vergelyk word, sal opge= 8 

merk word dat daar strukturele verskille tussen hulle bestaan: 

ho-roma 'om te stuur', ntja 'hond', motse 'stat', seletswana 

' by l t jie', o-a-ngola 'hy skryf', ntate 'vader'. Uit hierdie 

woor de word dadelik 'n onderskeid getref tussen woorde wat uit 

kle i ner elemente opgebou is en woorde wat sender enige opvallen= 

de e lemente gestruktureer is. Op grond daarvan kan daar mor= 

fologies twee klasse woorde onderskei word: 

Ll.l Nie-gestruktureerde woorde 9 

Dit is woorde wat nie uit gespesifiseerde semantiese (grammatiese) 

segmente gestruktureer is nie. Sommige tale,soos Sjinees,bestaan slegs 
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uit woorde wat nie gestruktureer is nie. 

Soos uit die bogenoemde aantal woorde duidelik bly.k, is daar 

woorde in Suid-Sotho wat nie uit klein~r elemente bestaan 

nie 1 bv. le 'met', ntate 'vader', ka 'deur', met', tsamaya! 

'loop!'. Nie-gestruktureerde woorde is nie beperk tot sekere 

woordklasse nie, maar die meeste ongelede woorde word in die 

volgende woordklasse aangetref: (Vgl. van Wyk, b) 

a. 

b. 

-C • 

d. 

Naamwoorde: i) Eienarne en verwantskapsnarne: 

Piti 'Piet', rnrne 'moeder', ens., 

ii) Naarnwoorde van klas nege: 

pere 'perd', tau 'leeu', ens., 

Betrekkingswoorde: 

i) 

ii) 

iii) 

iv) 

v) 

vi) 

vii) 

Kwalifikatiewe: 

Posessiewe: 

Instrurnentale: 

Lokatiewe: 

Assosiatiewe: 

e, o, ho, ens. , 

wa, la, ya, ka, ens., 

ka. 

ho, ha. 

le. 

Temporaal-voorwaardelike: ha 'as indien', 

Kopulatiewe: 

hoba 'want, indien', 
ens. 

Identifiserende en definierende 

kopulas. 

Interjeksies: helele 'maggies', tjhe 'nee', ens., 

Ideofone: tu 'stilte', ~ 'koue', tlere 'rooiheid', ens. 

Ongelede woorde is verder baie beperk in Suid-Sotho en dus 

telbaar in getal. 'n Morfologiese studie na die aard van 

hierdie woorde sal egter geen positiewe resultate oplewer nie. 

Dit wil egter nie se dat die nie-gestruktureerde woorde heelte= 

mal uit 'n morfologiese studie geweer rnoet word nie, aangesien 

hulle wel in 'n morfologiese weergawe betrek kan word op grond 

van hulle valensie vir grarnrnatiese morfeme. Die verskil tussen 

... /5 
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hierdie tipe woorde en die volgende groep is slegs dat die 
' morferne nie fonologies gespesifiseer is nie. Daar sal later 

by die bespreking van die grarnrnatiese rnorferne weer oor die 

fonologiese spesifisering van rnorferne uitgewei word. 

pare. 64 - 68). 

(Vgl. 

Dit wil egter voorgestel word dat hierdie tie woorde as een= 11 

ledige woorde of rnonornorfernatiese strukture bekend rnoet staan. 

Die feit dat die terrne 'eenledige' en 'rnonornorfernatiese' gekies 

word, irnpliseer egter nie dat die woord en die rnorfeern gelyk 

aanrnekaar gestel word nie, rnaar dit dien slegs as 'n rnaklik 

hanteerbare begrip vir die beskrywing van sulke woorde. 

Dit wil verder voorgestel word dat die twee terrne gereserveer 

word vir die sintagrnatiese beskrywing van rnorfologiese struk= 

ture. Daarop sal later weer teruggekorn word (vgl. pare. 39, 

7 2 - 82) . 

1.1. 2 Gestruktureerde woorde 

Dit is woorde wat uit kleiner gespesifiseerde grarnrnatiese seg= 
/ 

rnente gestruktureer is, bv. sefate 'boom', rnotse 'stat', 

seletswana 'byltjie', o-a-ngola 'hy skryf', ens. Hierdie tipe 

woorde kan gedefinieer word as woorde wat gestruktureer is uit 

gefapesifiseerde grarnrnatiese rnente (vgl. pare. 23 -

82}. Die rneeste woorde in Suid-Sotho kan as gestruktureerd 

gekenrnerk word. Dit is voor-die-hand-liggend dat die ondersoek 

na hierdie tipe woorde rnorfologies vrugbaarder sal wees as 

by nie-gestruktureerde woorde. 

12 

Uit die voorgestelde definisie blyk dit dat die gestruktureerde 13 

woord 'n eenheid van verskillende soorte rnorferne is, rnaar hier= 

die rnorferne word nie na willekeur gerangskik nie. Van Wyk 

(a, p.246) rnerk tereg op: "Die struktuur van 'n rnorfernatiese 

rneerledige woord word dus nie slegs bepaal deur die soorte 

rnorferne daarin nie, rnaar ook die rnanier waarop die rnorferne daar= 

in gestruktureer is". Oor die rnorfologiese struktuur rnerk hy 
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verder op (a, p.246): ~"Die feit dat alle woorde in alle -\ 

tale nie morfologies gestruktureerd hoef te wees nie, dui 

daarop dat die morfologiese struktuur ' n toevallige woord= 

eienskap is. 'n Woord is derhalwe nie 'n woord omrede van 

sy morfologiese struktuur nie, maar kan 'n morfologiese stru::j 

tuur he omdat hy 'n woord is". Die bogenoemde twee aanhalings 

bring ons onmiddellik by twee verdere punte, nl. a) die orde 

van die morfeme en b) die morfologiese struktuur. 

Aangesien daar later weer op die rangorde van morfeme ingegaan 14 

sal word, (vgl. pare. 206 - 287), word hier slegs kortliks aan= 

dag daaraan gegee. Van Wyk (a, p.245) merk op: "Morfeme 

kan nie sommer op e 2 ige manier in morfematies meerledige woorde 

ingepas word nie. Hulle moet in 'n bepaalde volgorde binne 

die woord verskyn. Indien die volgorde versteur word, verloor 

die betrokke woord sy betekenis" Indien die woord ba-sa-mo-

shapela 'hulle slaan horn nog morfeme geskommel word tot 

sa-mo-ba-shapela sal geen Sothosprekende verstaan wat bedoel 

word nie. Net so kan geen een van die elemente weggelaat word 

of vervang word sonder om die betekenis van die woord te verander 

nie. Van Wyk (a, p.246) vervolg: "Dit is duidelik dat die 

morfeme van 'n morfematies-meerledige woord op 'n bepaalde ma= 

nier in die woord gestruktureer is, aangesien die morfeme van 

en-ige morfematies-meerledige woord vir die woord onvervan baar, 

onweglaatbaar en onomstelbaar is". Hiermee sal volstaan word. 

Oor morfologiese struktuur merk Hockett (a, p.177) die volgen= 15 

de op: "John and very have the simplest possible morphological 

structure, since each is a single morpheme. Treats consists 

of two morphemes, treat-and -s ....... ". 

De Groot (p.232) stel dit so: "De betekenis-structuur van een 

woord voorzover zij in de vorm van het woord tot uitdrukking 

komt, noemen we de morfologische structuur van het woord". 

Hy gaan verder: "In een gestructureerd woord zijn een aantal 
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elementen of momenten van betekenis-met-vorm die niet zelf 

weer dergelijke elementen of momenten bevatten, en die we 

morfemen noemen". Ons kan dus nou oo.k soos by die vorige 

tipe woord, waar gepraat is van monomorfematiese woorde, in 

die geval praat van polimorfematiese strukture/woorde. 

(Vgl. pare. 40 - 45, 74 - 82). 

Uit die bogaande beskrywing het dit duidelik geword dat woorde 

uit morfeme opgebou kan wees, maar nie noodwendig hoe£ te wees 

nie. Dit bring ons onmiddellik by die onderdele van die ge= 

16 ----

✓ 

struktureerde woord en daaraan sal vervolgens aandag geskenk word. 

1.2.0 Die Morfeem 

Oor die morfeem is daar baie geredeneer en geskrywe en die 

doel is nie om hier 'n kritiese bespreking van die verskillende 

morfeemteoriee te gee nie, maar om soos reeds gestel, te bepaal 

wat ender die term morfeem verstaan word en te beskryf hoe dit 

in die woord gestruktureer word. Nogtans blyk dit nodig te 

wees om kortliks die begrip 'morfeem' van nader te beskou. 

17 

Bloomfield (p.123) definieer dit soos volg: / 11Morphemes are 18 

the smallest individually meaningful elements in the utterances 

,><of a language". l Die definisies wat Nida en Gleason verskaf, 

sluit aan by di vorige en aangesien Van Wyk deeglik met hulle 

afgereken het, kan sy siening hiervan kortliks hier genoem word. 

Hy se (a, p.243): "Die benadering (nl. dat die morfeem die 

kleinste taalteken is wat in die taal voorkom) kan verstaan word 

in die lig van die geringe waarde wat in die algemeen in die 

Amerikaanse taalkunde aan die woord geheg word". 

Aangesien daar blykbaar in die Transformasionele Generatiewe 19 

Grammatika nie plek vir die morfeem is nie, kan daar van hulle 

in hierdie opsig geen rekenskap gegee word nie. Nogtans het 

'n paar van die navolgers nie kans gesien om heeltemal van die 

morfeem af te sien nie en het hulle dit op een of ander manier 

in hulle taalbeskrywing probeer betrek, soos Van Wyk (c, p.20) 

... I a 
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dit stel: "Lyons se morfeme is dus in werklikheid niks -¥.. 

anders as Chomsky se sintaktiese kenmerke nie en sy gramma= 

· tiese woorde niks anders nie as Chomsky se sintakties gespesi= 

fiseerde leksikale items nie. Lyons het m.a.w. riie die 

morfeembegrip gered nie, maar t eerder die nek ingeslaan". 

Lyons se definisie van die moffeem is: (a, p .181) "We have 

described morphemes as min ' mal units of grammatical analysis -

the units of 'lowest' ra c out of which words, the units of 

next 'highest' rank, ar~ composed". Die T.G.G. se siening, 

soos Van Wyk opgemerk het, blyk miskien die duidelikste uit 

die definisie wat Liles (p.142) van die morfeem gee: "A 

morpheme is a minimal syntactic unit". 

Met die bogenoemde siening kan nie saamgestem word nie, aange= 20 

sien die taalgebruiker bewus of onbewus van morfeme gebruik 

maak om in die eerste plek woorde uit te bou en hulle dan in 

bepaalde sintaktiese omgewings t gebruik, Hy maak van morfeme 

gebruik om bepaalde kategoriee/ it te druk. Die morfeem is 

j/(aus ondergeskik aan die woord en word as 'n moment of element 

in die woord gerekeE_. Dit is ook die siening wat deur die 

Nederlandse taalkundiges, De Groot en Reichling, gehandhaaf word. 
---De Groot (p.240) se definisie van die morfeem is: "Een morfeem 

is boven gedefinieerd als een element of moment van betekenis-

met-vorm in een woord". Reichling (a, p.347) definieer dit 

soos volg: " ...... met andere woorden: uitgangen en affixen 

bestaan als taalmomenten alleen mediante het woord-geheel. Of 

zij in enkel functioneel zijn of ook nog een zekere terugvoer= 

baarheid op betekenis-onderscheidingen vertonen, doet in dezen 

niet ter zake. Zij verkrijgen inderdaad hun functie en hun 

'betekenis'-karakter alleen via het woord". Vir hulle is die 

morfeem dus 'n moment van die woord en dus die onselfstandige 

elemente of momente waaruit woorde gestruktureer kan wees. In 

sy latere werk beantwoord Reichling die vraagstuk duideliker: 

(b, p.47): "Een veel knellender probleem is ontstaan over de 

vraag: hebben categoriale woordaspecten , affixen, infixen en 

z. g. "nulmorfemen", "betekenis". Er is heden ten dage een 

. .. /9 



- 9 -

streven deze vraag te beantwoorden met de uitspraak: de 

z.g. "betekenis van categoriale woordaspecten is: hun 

grammatische functie". Hy lewer repliek op daardie stelling: 

(b, p.47) "Er ligt in dit antwoord een deel van waarheid, 

maar het is onvolledig: er zijn categoriale woordaspecten 

waarvan het bovenstaande geldt, er zijn er ook waarvan het 

niet geldt. Het is waar, dat de grammatische aspecten van 

een uiting autonoom zijn t.o.v. de individuele lexicale beteke= 

nis van de gebruikte woorden, maar het is niet waar, dat de 

grammatische aspecten bepaald kunnen worden in volstrekte onaf= 

handelijkheid van woordbetekenissen liberhaupt". Dit moet nou 

duidelik wees dat die woord, gestruktureerd of nie-gestruktu= 

7 reerd, nooit 'n morfeem kan wees nie en nog minder dat 'n morfeem 

'n woord kan wees. 

Bogenoemde behoort duidelikheid oor die morfeembegrip te ver= 21 

skaf en om af te sluit oor die morfeem in die algemeen, word 

die volgende definisie van die morfeem voorgestel: 

feem is 'n kategoriale woordaspek. 

1. 2 .1 Soorte Morfeme 

Paradigmatiese klassifikasie van morfeme 

Die mor= 

Op die paradigmatiese vlak kan die volgende morfeme op grond van 

die morfologiese struktuur van woorde onderskei word. (Hier 

word dus nou benede die woordvlak beweeg en die volgende soorte 

morfeme bestaan slegs in beskouing.) 

22 

0 1-2.2.A Die stam (leksikale morfeem) 23 

Oor die term stam bestaan daar vandag in die Bantoetale ver= 

skillende opvattings. Du Plessis (p.22) definieer dit soos 

volg: "Die stam is 'n morfologiese eenheid wat nie in die 

morfologiese sisteem self as eenheid funksioneer nie, maar waar= . 
aan toonmorf~me g.eheg . word". Lombard (p. 2) definieer di t soos 
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volg: "Die deel van die woord wat strek vanaf die kern tot 
' 

aan die einde, word die (woord) stam genoem". Doke en Mofokeng 

(p.56) se definisie stem baie ooreen met bogenoemde: "Stems 

are those portions of words which are depleted of prefixal 

inflections". Min of meer dieselfde weg word ingeslaan deur 

Groenewald. Opp. 4 onderskei hy wel die term stam, maar op 

p.65 stel hy dit pertinent dat daar geen regverdiging vir die 

onderskeid van die stam ~s nie, maar definieer dit nogtans: 

"Die werkwoordstam kan gedefinieer word as 'n werkwoordbasis + 

'n werkwoorduitgang". Hy gaan verder deur te se: "Die posisie 

is dus dat die terme 'wortel' en 'basis ·! morfologies wel gereg= 

verdig is, maar nie tonologies nie, terwyl die ' stam' tonologies 

bestaansreg het, maar nie morfologies nie". Daarteenoor gee 

Lombard (p.2) deskriptiewe voorrang aan die stam bo die basis 

en kern. 

Die wortel en die stam word deur Sapir (op.25, 26) 'radikale 24 

elemente' genb em. r Die definisie wat Gleason aan die stam gee 

is: (p.59): "A stem is any morpheme or a combination of 

morphemes to which an affix can be added". 

geen onderskeid tussen wortel en stam nie. 

Potter maak weer 

Hy se 

"Since book is a simple word consisting_,...,-of one morpheme, it may 

be said to contain one and only one oot or radical ilement". 

Die beskrywing wat Bloomfield aan die stam heg, stem in 'n groot 

mate ooreen met die beskrywing van Gleason./ Hockett definieer ---- , 
die stam soos volg: (p. 209) : "When all affixes are stripped 

from a word, what is left is a stem". 

Die taalkundiges Dik en Kooij gaan van die woord uit as basis 25 

van hulle morfologiese beskrywing en beskryf die terme soos 
./ 

volg: (p .129) : "Voorzover het di t de structuur binnen het 

woord betreft, noem men grammatische woorddelen affixen en 

leksikale woorddelen stammen". Hier word die gelykstelling 

van leksikale woorddele en stamme gemerk. Op dieselfde trant 

merk Posthumus (p.119) op: "By woorde bestaande uit 'n leksikale 

morfeem, voorafgegaan en/of gevolg deur 'n grammatikale morfeem, 
/ 
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y 
word die leksikale morfeem die stam genoem". Dit blyk dus 

nou eers nodig te wees om vas te st~l presies wat by 'n lek= 

sikale morfeem bedoel word. 

Posthumus, (p.115) merk op: "'n Leksikale morfeem het 'n 

woordkorrelaat as daar herkenbare ooreenkoms tussen so 'n 

morfeem en 'n woord in die taal is. Die ooreenkoms is vorm= 
I 

liken kategoriaal". Op p.1O2 merk hy op: "Die'leksikale 

morfeem' het direkte of markerende korrelasie met 'n komponent 

in die · leksikon of woordeskat van die taal". Toegepas op 

Suid-Sotho sou so 'n redenasie soos volg daaruit sien: in 

bomalome 'oom-hulle' is -malome die leksikale morfeem en malome 

'oom' sy woordkorrelaat, aangesien daar tussen die leksikale 

morfeem -malome en die woord malome 'oom' 'n herkenbare careen= 

koms is. Daar is dus oak direkte korrelasie tussen die twee. 

'n Verdere voorbeeld wat geneem kan word, is in: di tau ·' leeus' 

is di- die grammatiese morfeem en -tau die leksikale morfeem, 

aangesien lg. verband hou met die woord tau 'leeu' in die 

leksikon van die taal. Op p.119 merk hy verder op: "Van 

'stam' is daar egter net sprake as daar 'takke aan die stam is', 

d.w.s. grammatikale morfeme en daar is net een stam in 'n woord. 

'n Mens kan nie die leksikale morfeme in 'n woord tel en dan se 

dat daar soveel en soveel stamme is nie". Die probleem ant= 

staan egter nou by 'n woord waarvan die 'stam' nie 'n woordkor= 

relaat in die leksikon besit nie, bv. -sadi in mosadi 'vrou'. 

26 

In hierdie geval praat Posthumus (p.1O2) van markerende korrelasie. 

Hy se: "By markerende korrelasie markeer die betrokke gedeelte 

'n ontbrekende woordkorrelaat". -sadi sou ans dus 'n markerende 

leksikale morfeem kon noem. Dit sou egter verkieslik wees om 

in sulke gevalle te praat van 'n wortel of leksikale kern. 

(Vgl. pare. 27, 46 - 53.) 

Vroeer is gemeld dat die leksikale morfeem 'n woordkorrelaat 27 

het as daar 'n herkenbare ooreenkoms tussen so 'n morfeem en 

'n woord in die taal is. Posthumus merk egter op p.1O5 op dat 

die vormlike ooreenkoms nie absoluut hoef te wees nie en se 

dit kan "selfs gering wees as die korrelasie onbetwisbaar 
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)( 

stawend is". Toegepas op Suid-Sotho sou ons die volgende 

voorbeelde kon noem: selepe + -ana > seletswana 'byltjie' 

waarin selets- die leksikale morfeem is en -(w)ana die gram= 

matikale morfeem. selets- is die leksikale morfeem aangesien 

dit verband hou met die woord selepe "byl' in die leksikon 

van Suid-Sotho, alhoewel die korrelasie in hierdie geval nie 

absoluut is nie. 'n Verdere voorbeeld wat genoem kan word 

ter stawing van die bewys is: phofo- + -ana > phofshwana 

'meeltjies' waarin phofsh- die leksikale morfeem is, aangesien 

dit verband hou met phofo 'meel', 'n woord in die leksikon, 

wat die woordkorrelaat is en -(w)ana die grammatiese morfeem 

is. 'n Verdere voorbeeld is ho-tsamaela 'om te loop na' 

waarin ho-tsama-(y)a die leksikale morfeem is wat verband hou 
.... 

met die woord ho-tsamaya 'om te loop' in die leksikon en -el+ 

-~ die grammatikale morfeme. ho-tsama(y)a kan dus ook as die 

stam bekend staan. Vergelyk ook ha-ba-kgolwe 'hulle glo nie' 

waarvan ba-kgolw- die leksikale morfeem is wat verband hou met 

die woord ba-kgolwa 'hulle glo' in die leksikon. 

Laasgenoemde voorbeeld bied nou aansienlike probleme, aangesien 28 

daar nou morfeme vervang of gereduseer is wat in die vorige 

vorm aanwesig was. (Vgl. pare. 115 - 123.) Dit voer ons 

j Bloomfield nou na die begrip 'onmiddellike komponente'. 

(p.2O9) praat ook van 'underlying forms'. Hy gebruik die voor= 

beelde old-maidish en boyish en se: "The included free form 

is called the 

forms are the 

Sotho sal dit 
0U 

waarin thipa-
' 

underlying form; in our examples the underlying 

word boy and the phrase old maid". In Suid-

soos volg toegepas kan word: thipanyana 'messie' 
.. \.J! """'\. 

die onderliggende vorm is. (Vgl. pare. 224-234.) 

Om dit van toepassing op ons terme tot dusver te maak, sal 

gese kan word dat van thipanyana 'messie', thipa- die leksikale 

morfeem is en -nyana die grammatikale morfeem. ' thipa-=leksi= 
\ 

kale morfeem en hou verband met die woord thipa 'mes' wat die 

woordkorrelaat van die leksikale morfeem thipa- is. Die 

woordkorrelaat kan dus in terme van Bloomfield se redenasie die 

onderliggende vorm genoem word. Om nou terug te keer tot die 

voorbeeld ha-ba-kgolwe 'hulle glo nie' sal die onderliggende 

vorm die positief ba-a-kgolwa 'hulle glo' wees, ba-a-kgolwa 
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'hulle glo' is dus die woordkorrelaat (onderliggende vorm, 

onmiddellike komponent) van die woord ha-ba-kgolwe 'hulle 

glo nie'. (Vgl. pare. 238 - 240) . 

Uit die bogenoemde blyk dit dat daar steeds na 'n woordkorre= 29 

laat gesoek word en dat die onmiddellike kompon nt dus ooreen 
-\-., ......... \c.. c;, c,..\i:. V"" , 

moet stem met die woordkorrelaat. Daar sal oor die vasstel= 

ling van die onmiddellike komponente teruggekom word by die 

ana~ise van woorde. (Vgl. pare. 205 - 287). Voorlopig blyk 

dit genoegsaam te wees om hierby te volstaan. 

Om te konsolideer en die terme duideliker te omskryf en te 30 

definieer, word daar nou opsommend die volgende gestel: 

Die leksikale morfeem: 
= '---

Die leksikale morfeem het direkte of markerende korrelasie 31 

met 'n woord in die leksikon. Indien 'n leksikale morfeem 

markerende korre1asie vertoon (d.w.s. nie verband hou met 'n 

w~ rd in die leksikon nie) praat ons van die wortel', waarin 

geen grammatiese lmorfeem ingesluit is nie. 

1.2.2.A ii) Woordkorrelaat: 

Dit is die woord in die leksikon waarmee die leksikale mor= 32 

feem direkte of markerende korrelasie vertoon. 

1.2.2.A iii) Stam: 

Dit ~ ie morfologiese komponent wat 'n leksikale morfeem 33 

van ~ oord is. Dit is dus 'n leksikale morfeem wat 'n 

woordkorrelaat in die leksikon het. (Kruger b, p.3) 

1.2.2.A iv) Onderliggende vorm: 

Dit is die onmiddellike woordkorrelaat in die leksikon van 34 

die taal en stem ook ooreen met die onmiddellike komponente 
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Dit blyk dus dat die stam, leksikale morfeem en onderlig= 

gende vorm onder sekere omstandighede dieselfde element is. 

·voortaan sal slegs die term 'stam' gebruik word. 

Voorbeelde 

(Vgl. pare. 
205 - 287 

t6r6p6ng 'in die dorp' 

r---------__ 
stam gram.mrf. 

I I 
t6rop6- -(i)ng 

I l 
korrelaat lokatief 

1 
t6r6p6 

ba-rekile 'hulle het gekoop' 

stam 

I 
ba-reka 

\ 
korrelaat 

' ba-reka 

motse 'stat' 

~ 
gram.mrf. wrt, 

l I 
mo- -tse 
I I 

gram.mrf. 

-iJ. .. e 

I 
perfektum 

klas pref. (klas 3) geen korrelaat 

35 

Uit die bogenoemde kan afgelei word dat daar wel 'n regmatige 36 

plek vir die 'stam' in die morfologiese beskrywing van die taal 

toegeken kan word. Dit staan in teenstelling met die voor= 

afgaande beskrywings wat genoem is. (Vgl. pare. 23 - 26) 

Al daardie sienings het geen basis verskaf waarop gewerk kan 

word nie. Dit was deurgaans vae omskrywings en pogings om 

die term 'stam' te probeer omskryf. I Di kwessie of die stam 
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'n rnorfologiese entiteit is al dan nie, behoort nou beant= 

woord te wees in die lig van/ die beskouings van Dik en Kooij, 

Posthumus en Kruger. 

f Die algernene punt van kritiek wat teen die voorafgaande taal= 37 

kundiges, soos Bloomfield, Gleason, tll:i- Plessis, Lombard e.a., 

ingebring kan word, is dat hulle nie die woord as uitgangspunt 

in hulle rnorfologiese beskrywings wou neern nie, hoofsaaklik 

orndat hulle nie daarin kon slaag om te bepaal wat 'n woord 

konstitueer en wat nie. (Vgl. pare. 2, 3) In hulle beskry= 

wings het hulle te ver benede die woordvlak gedaal. By rnorfo= 

logiese analises wat toegepas is, is die taalstruktuur nie in 

aanrnerking geneern nie. {Vgl. pare. 168 - 204). Daar is 

geen regverdiging voor te vind om bv. die snit voor die kern 

te rnaak, soos in die meeste gevalle gedoen is nie. Daar is ook 

geen regverdiging voor te vind vir die verwerping van die starn 

as 'n rnorfologiese entiteit nie, rnaar dit wel weer op die vlak 

van die tonologie of fonologie in te voer nie. (Vgl. pare. 

23 - 24). Uit die latere definisies wat wel regverdiging vir 

die starn as rnorfologiese entiteit voorsien, (vgl, pare. 25 - 36) 

word ook gemerk dat daar onder geen ornstandighede 'n gelykstel= 

ling tussen die starn en die wortel kan wees nie. Net so min as 

wat 'n woord 'n rnorfeern kan wees, net so min kan daar 'n gelyk= 

stelling tussen die starn en die wortel wees. 'n Starn kan dus 

nie onder sekere ornstandighede 'n wortel wees nie en orngekeerd. 

Op grond van die aangenorne definisies van wat 'n starn is en 

wat die plek daarvan in die rnorfologiese ondersoek regverdig, 

kan daar twee hoofpunte van kritiek teen voorafgaande opvattings 

ingebring word, nl. 1) rnorfologiese snitte is nie gernaak 

ooreenkornstig die taal se struktuur nie, wat rneebring dat on= 

bestaanbare rnorfeernkornbinasies tot stand korn waarvan die taal= 

gebruiker geen kennis het nie. (Vgl. pare. 168 - 204) 

2) die woord is nie as basiese uitgangspunt aanvaar nie en daar= 

om kon geen duidelike en logiese beskrywing aangebied word nie. 

Dit sluit aan by punt 1, nl. dat die taalgebruiker nie hierdie 

elernente gebruik as beginpunt om woorde te bou nie, rnaar wel ~ 

om 'n bestaande woord uit te bou. (Vgl. pare. 4, 5, 6, 7,83-167) . 

• • . I 16 
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Indien daar gelet word op die voorbehoud waaronder die 

leksikale rnorfeern 'n starn genoern kan word, nl. "Van die starn 

is daar slegs sprake as daar takke aan die starn is, d.w.s. 

grarnrnatiese rnorferne .... ', kan die volgende tipes starnrne onder= 

skei word op grond van die rnorferne wat hulle kan insluit. 

(Vgl. Kruger, b, p.3) 

~ v 

1.2. ~ } a) Een(-ledige) starnrne (rnonornorfernatiese starnrne) 

Dit kan gedefinieer word as 'n leksikale rnorfeern met 'n woord= 

korrelaat wat geen grarnrnatikale rnorferne bevat nie. 

bv. kgorno 'bees' in dikgorno 'beeste'; 

rnalorne 'oorn' in bornalorne 'oorn-hulle'. 

Gildenhuys, (p.95), korn tot min of rneer dieselfde definisie: 

"Eenvoudige starnrne is ongeredupliseerde starnrne wat ontdoen is 

38 

39 

van alle suffigale en prefigale rnorferne". Hulle dien dus as 

korrelate van woorde in afleidings. Dernonstratiewe voornaarn= 

woorde kan ook hier as voorbeelde geld, bv. tse- in tseo 'daardies'; 

le- in leo 'daardie' ens.. Wat die werkwoord aanbetref, kan 

daar op die volgende gelet word: sebetsa! 'werk!' in ho-sebetsa 

'om te werk' sebetsa! in se-sebetse 'rnoenie werk nie!' 

(Vgl. pare. 205 - 287). 

1.2.2.B b) Meerledige starnrne (polirnorfernatiese/afgeleide 
starnrne) : 

Dit kan gedefinieer word as 'n leksikale rnorfeern met 'n woord= 

korrelaat waarin een of rneer noodsaaklike en/of nie-noodsaaklike 

gr erne in esluit is bv. rnotse- in rnotsen 'in 

die stat'; seletswan(a) in ifu.eletswaneng/ 'by die byltjie'; 
I 

ho-rorn(a) in ho-rornela 'om te stuur vir/na'; selets- in 

seletswana 'byltjie'; ba-hah(a) in ha-ba-hahe 'hulle bou nie' 

(ho)-kgolw(a) in rnokgolwi 'gelowige'; di-tl(ala) in di-tletse 

'dit is vol'; ba-bap(ala) in ba-bapetse 'hulle het gespeel'. 

In lg. voorbeelde word daar opgernerk dat die korrelasie nie 

volledig is nie, aangesien die starn nie direk ooreenstern met 

die leksikale korrelaat nie. (Vgl. pare. 27, 83 - 167) 

.•. I 17 
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Waar monomorfematiese stamme skaars in die Bantoetale is, 

is die polimorfematiese strukture 'n besondere kenmerk daarvan. 

1. 2. 2 .B c) Verdubbelde stamme 

Dit is die volledige of gedeeltelike herhaling van 'n woord= 

korrelaat. 

® Volledige verdubbeling, 

'die einste stat' 

motse-motse; 

'ware mens' 

mo tho-mo tho 

'ware menslikheid' 

botho-botho; 

'daardie einste' 

yaneyane 

Onvolledige verdubbeling: 

'die ene leeus' 

di tau-tau; 

'die ene skape' 

dinku-nku; 

'die ene berge' 

dithaba-thaba; 

'ware statjie' 

motse-motsana; 

'ware leeu' 

tau-tau; 

'baie statte' 

metse-metse; 

'bietjie-bietjie te loop' 

ho-tsamatsamaya; 

'die ene beeste' 

dikgomo-kgomo; 

'die einste boom' 

sefate-fate; 

'grootliks' 

haholoholo. 

By die bespreking van verdubbeling as woordvormingsproses sal 

verder hierop ingegaan word. (Vgl. pare. 124 - 144). Daar 

moet egter op gelet word dat die verdubbelde gedeelte nie nood= 

wendig uit 'n bepaalde morfologiese eenheid bestaan nie. Die 

... /18 
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volledige woordkorrelaat waarvan ho-tsamatsamaya 'om bietjie­

bietjie te loop' ens., afkomstig is, is ho-tsamaya 'om te loop'. 

Verdubbeling kan dus enige gedeelte van die woordkorrelaat 

wees, afhangende van die reels van die taal. 

1.2.2.B 0 Saamgestelde stam: 

Dit kan soos volg gedefinieer word: Dit kom tot stand wanneer 

twee outonome woorde of 'n outonome woord en 'n woordgroep, 

leksikale morfeme in 'n woord word. (Vgl. Kruger, a, p.3) 

bv. -ntatemoholo 'oupa' in bontatemoholo 'oupa-hulle'; 

-kolobe-moru 'bosvark' in dikolobe-moru 'bosvarke'; 

botjaba-tsatsi- in botjhaba-tsatsing 'in die ooste' 

Oor samestelling as woordbouproses sal daar later weer uitgewy 

word, (vgl. pare. 145 - 166) maar voorlopig kan dit gestel 

word dat morfosintaktiese sametrekkings, soos bv. ke-tswa-reka 

'ek het nou net gekoop', ke-tla-reka 'ek sal koop' ens. ook 

hierby ingesluit kan word. (Vgl. 158). Oor samestellings 

kan afgesluit word met 'n opmerking van Posthumus, (p.119) nl. 

dat dit 'n raakpunt is tussen die sintaksis en die morfologie. 

Om saam te vat: stamme is leksikale morfeme wat ten volle 

of gedeeltelik met 'n woordkorrelaat in die leksikon ooreen= 

stem. 

Die Wortel 

Die wortel kan soos volg gedefinieer word: Dit is die deel 

44 

45 

46 

van di e leksikale morfeem (woordkorrelaat) wat geen grammatiese ,.-.---, 

morfeem is nie en waarin geen grammatiese morfeem ingesluit is 

nie en wat ook geen leksikale korrelaat het nie. Dit is die 

semantiese kern van 'n woord (of stam) (Vgl. Kruger, b, p.2, 

a, p.7). Dit moet hier duidelik gestel word dat die wortel 47 
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slegs in beskouing bestaan benede die woordvlak en dat die 

taalgebruiker geen werklike kennis van wortels besit nie. 

'n Wortel bestaan slegs op grond van die aanwesigheid van een 

of meer grammatiese morfeme, bv. in die woord o-a-e-rekisa 

'hy verkoop dit' verskyn die volgende grammatiese morfeme: 

-o-, -a-, -e-, -is- en -a-. Die wortel is -rek-. Dit 

het geen woordkorrelaat nie, is geen leksikale morfeem nie 

en besit geen grammatiese morfeem nie. Vergelyk verder, 

selepe 'byl'. Met die weglating van die grammatiese morfeem 

)l 

~ se- is -lepe die wortel, wat ook aan al die bogenoemde ver= 

"} 

eistes voldoen. (Vgl. par. 26) . Oor die term wortel is daar 

ook baie geskryf en geredeneer. In die Bantoetale bestaan 48 

daar uiteenlopende opvattings oor wat 'n wortel konstitueer en 

wat nie. Daar sal vervolgens kortliks aan die onderskeie per= 

sone en hulle opvattings aandag geskenk word. Dit moet egter 

gemeld word dat daar deurentyd by dieselfde resultaat uitgekom 

word, maar dat die verskil le in die definiering van die term 

en verdere onderskeidings wat benede die woordvlak gemaak word. 

Du Plessis (p.21) stel dit so: "In die woord /morekisi/ 

'verkoper' is die wortel /-reki-/, die basis /-rekis-/ en die 

stam /-rekisi-/. Die wortel kan dus beskou word as die mor= 

fologiese kern". Benede die woordvlak onderskei hy nou ook 

~ 

die basis wat hy soos volg definieer: "Die basis kan gedefinieer 

word as 'n morfeem of 'n morfeemreeks waarop noodsaaklikerwys 

'n suffigale morfeem of uitgang van die naamwoord moet volg. 

In die geval van /mo-tse-~/, 'in die stat' kan /-tse-/ dus 

beide as wortel en basis beskou word; in die geval van 

/motsane~/, 'in die statjie' is /-ts-/ die wortel en /-tsan-/ 

die basis, d.w.s. die basis net daardie morfologiese struktuur 

voordat die woord sy finale beslag kry''. Wilkes ~.17) slaan 

min of meer dieselfde weg in: "Die wortelmorfeem is een van 

die noodsaaklike morfeme waaruit die Zoeloe-werkwoord gestruk= 

tureer word. Die wortel is die morfeem van die werkwoord 

waarom die antler werkwoordmorfeme t.w. die prefigale morfeme 

(wat die wortel voorafgaan) en die suffigale morfeme (wat op 

die wortel volg) in die vormingsproses gestruktureer word. In 
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hierdie opsig kan die wortelmorfeem dus die morfologiese 

kern van die werkwoord genoem word, m.a.w. die wortelmorfeem 

is (struktureel gesproke) die werkwoord in sy radikale vorm, 

d.w.s. sander enige voorvoegsels, agtervoegsels of 'n uit= 

gang". In die algemeen toegepas, blyk dit uit hierdie definisie 

dat 'n wortel die aanvanqspunt vir woordvorminq is, 'n opvat= 

ting wat qeensins ondersteun kan word nie. (Vgl. par. 85 -

87). Die resultaat is egter dieselfde: ho-bOna sander 

enige grammatiese morfeme: -bon-, wat in albei beskrywings 

as die wortel aanvaar word. Groenewald (p.64) se die vol= 

gentle: "Om die morfologie van die werkwoord te kan beskrywe, 

moet die ondersoeker gebruik maak van die term 'wortel'. 

Op morfologiese gronde kan die werkwoord-wortel beskou word 

as die morfologiese kern van die werkwoord, d.w.s. die morfeem 

wat die laaste 'onmiddellike komponent' is van 'n werkwoord= 

struktuur. Op semantiese gronde kan gese word dat dit die 

morfeem in die werkwoord is wat die 'proses as sodanig' uit= 

druk. In die geval van die werkwoord ke-a-lem-a 'ek ploeg', 

word die morfeem -lem- as die wortel beskou, m.a.w. dit is 

sowel die morfologiese kern waarom die antler morfeme (ke-, 

-a-, -a) gegroepeer word as die morfeem wat die 'proses' of 

'handeling' wat by die betekenis van die hele werkwoord inbe= 

grepe is (ploeg), as sodanig uitdruk". Hierdie siening sluit 

nou aan by die vorige en dieselfde kritiek is hier geldig. 

Ook die siening dat die wortel die 'laaste onmiddellike kompo= 

nent' is van 'n werkwoordstruktuur het absoluut geen bestaans= 

reg nie. Geen spreker ken die struktuur -lem- nie, maar wel 

ho-lema 'om te ploeg' wat, soos by die stam gesien is en ook 

later breedvoeriger beskrywe sal word, die eintlike 'laaste 

onmiddellike komponent' is. 

\

Lombard (p.1) vervang die term wortel met kern en se: 

"Die morfologiese komponent in die woord waar6m en waar66r 

die woordaspekte gerangskik word, word die (woord) kern ge= 

noem". Hy onderskei verder ook basisse en se daarvan: 

50 

I "Waar die woordstam bestaan uit twee of meer aspekte, dit wil 

se, 'n kern en een of meer suffigale morfeme, word die deel 

van die stam sander die periferale suffiks (-uitgang in die 
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geval van deverbatiewe) die (woord) basis genoem". Hy 

onderskei verder op~ tussen eenvoudige basisse en 'n 

afgeleide basis, 'n eenvoudige stamen 'n afgeleide stam. 

Hy kom op~ tot die gevolgtrekking: "Hieruit blyk dat 

die term 'stam' deskriptiewe voorrang geniet bo basis, en 

laasgenoemde weer bo kern". Dieselfde kritiek soos vir 

die vorige taalkundiges geld ook hier. Botha wyk van die 

bogenoemde skrywers af wat terminologie betref en gee aan sy 

definisie slegs 'n semantiese kleur (.E...!..2_): 

"c) Leksikale morfeme: Hierdie morfeme gee die 'kernbeteke= 

nis' aan woorde en bestaan meestal uit wortelmorfeme". Op 

grond van wat reeds oor leksikale morfeme en die beskrywing 

daarvan gese is, kan aan hierdie definisie geen verdere aan= 

dag gegee word nie. (Vgl. pare. 25 - 35). Doke is nog 'n 

Bantoetaalkundige wat 'n definisie van die wortel gee en 

die element in sy beskrywing gebruik. Op p.37O bespreek hy 

die wortel s6: "Roots are ultimate irreducible elements 

of words, generally speaking immutable, from which words are 

built up by means of prefixe . , suffixes etc.". Hieruit blyk 

dit dat hy ook die wortel as die beginpunt van morfologiese 

opbou van woorde sien en dus ook die wortel as die basiese in 

die morfologie, maar hy stel egter sy punt en siening duideliker 

op p.371: "It must be remembered, however, that the root 

is a dead thing, and its recording a purely artificial process 

for convenience in classification. There can be no doubt 

that words originated as complete words, and the consideration 

of roots is of elements, many of which have never had a separate 

existence". 

gestem. 

Met hierdie siening van horn word heelhartig saam= 

Vervolgens sal die definisies van ander taalkundiges ook 

beskou word. Aangesien daarin heelwat melding gemaak word 

van die begrip 'wortel' sal daar slegs aan 'n paar aandag 

gegee word. Robins (p.197) definieer die wortel soos volg" 

" •... , the root being that part of a word structure which is 

left when all the affixes have been removed. Root morphemes 

may be bound or free .... " Volgens hierdie definisie beskou, 
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blyk dit dat die wortel tegelyk ook 'n woord kan wees. 

Di ~ opsigself is 'n onhoudbare opvatting. Hockett (a) de= 

finieer nie die wortel in soveel woorde nie. Hy gebruik 

dieselfde woorde, maar bereik 'n antler resultaat. Hy se 

op p.240: "When all inflexional affiMes are stripped from 

the words of a language, what is left is a stock of stems." 

Bloomfield (p.240) se: "The remaining part of the primary 

word is called the root....... . In accordance with this 

terminology, primary words that do not contain any affix­

like constituents, are classed as primary root words". Vir 

horn i s die wortel dus ook soms 'n woord. Sapir (pp.25, 26) 

maak geen onderskeid tussen wortels en stamme nie en noem 

dit ook pertinent so. Hy se ook dat die wortel soms 'n woord 

kan wees. Lyons,(p.196) maak geen onderskeid tussen 'n wor= 

tel en 'n stam nie. 

Met al die voorafgaande definisies kan in 'n mate ook saam= 52 

gestem word, maar daar is wel 'n paar punte van kritiek wat 

daarteen ingebring kan word. In die eerste plek word die 

wortel as die beginpunt van woordbou (dus alle morfologiese 

prosesse) beskou. Met hierdie opvatting kan nie saamgestem 

word nie. Net soos by die stam gestel is, word dit ook hier 

gestel, Die taalgebruiker het geen kennis van die elemente 

wat benede die woordvlak geabstraheer word nie. Die woord 

word as die beginpunt van alle morfologiese prosesse beskou. 

(Vgl. pare. 85 - 87). In taalgebruik het die gebruiker in 

die eerste plek kennis van die "totale'' woord, bv. motse 'stat' 

en nie van die wortel -tse nie. Vanaf motse 'stat' bou die 

taalgebruiker motsana 'statjie' en vandaar tot by motsaneng 

'in di'e statjie'. ~Dit is beslis nie 'n geval van uitbouing 

van die wortel tot 'n basis en dan verder soos uit die voor= 

afgaande besprekings en beskouings telkens geblyk het nie. 

Die proses verloop dus, soos reeds by die vorige punt gestel, 

vanaf 'n bestaande woord na 'n meer gestruktureerde woord. 

Uit 'n analitiese oogpunt beskou kan daar in 'n mate met die 

voorafgaande skrywers saamgestem word. Die wortel is wel 

die morfologiese kern van 'n woord (wat morfologies ontleed= 

baar is). Vgl. pare. 85 - 87). Dit bestaan egter nie as 
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sodanig in die taal nie. Soos reeds gemeld, het die taal= 

gebruiker geen kennis daarvan nie. Hy mag wel opmerk dat 

daar 'n deel in 'n woord is wat relatief konstant bly, maar 

dit is nie sy uitgangspunt nie. Wat by analise van kardinale 

belang is, is om die noodsaaklike morfeme van 'n bepaalde 

woordklas te vind en die analise te voer tot op die vlak van 

daardie struktuur. (Vgl. pare. 180 - 204). Daarna word 

verdere elemente slegs in beskouing geabstraheer. Dit kan 

soos volg geillustreer word: die noodsaaklike morfeme van 

die naamwoordklas is klasprefiks + wortel. Die woord 

motsaneng moet dus tot op daardie vlak geanaliseer word. 

(L.W. die noodsaaklike morfologiese struktuur word oak slegs 

in beskouing bepaal en daarvolgens vasgestel). Die analise 

verloop dus tot op die vlak van die woord motse 'stat'. 

Daarna kan die noodsaaklike morfeme benede die woordvlak ge= 

abstraheer word, nl. die klasprefiks (grarnmatiese morfeem) 

mo-+ die wortel -tse. (Aangesien daar geen woordkorrelaat 

is nie, is hier nie sprake van 'n stam nie). (Vgl. par.26). 

Daar kan oak geen regverdiging gevind word vir die onderskeid 

van 'n basis nie. (Vgl. pare. 85 - 87). Volgens hierdie 

opvatting word die morfologiese snitte (stappe van analise) 

verkeerd gel~, d.w.s. die hierargiese strukturering van rnor= 

ferne word nie in aanmerking geneem nie. (Vgl. pare. 199 -

203, 205 - 287). 

Ter opsornming kan oar die wortel die volgende gestel word: 53 

dit bestaan slegs in beskouing en word slegs geabstraheer 

benede die woordvlak (die vlak van die noodsaaklike morfolo= 

giese struktuur van 'n be aalde woordklas • Die bestaan van 

die wortel word slegs by die analise van woorde (gevoer tot 

d ie y lak benede die woordvlak) erken. Die wortel dien een= 

sins as aanvangspunt vir morfologiese prosesse nie, omdat lg. 

alleen in werking tree vanaf bestaande woorde. Die wortel 

kan en mag dus geen pertinente plek in die rnorfologiese be= 

skrywing van taal inneern nie. 'Wortel' en 'stam' (desnoods) 

ook wortel en woord) kan oak onder geen omstandighede gelyk 

qestel word nie. Die starn word alleen bo die woordvlak erken, 
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d.w.s. as 'n korrelaat van 'n woord. (Vgl. pare. 26, 

27, 37). e is di~ resterende deel na alle rnorferne 

(noodsaaklike rnorfeme) benede die woordvlak geanaliseer is. 

(Vgl. pare. 180 - 204). 

Voorbeelde: (Vgl. 205 - 287) 

dintja 'honde' 
,,,,,,,,-~----

gr am. m r f stam 

l I 
di- -ntja 

I I 
klaspref. (Klas 10) korrelaat 

I 
ntja 

ho-thiba 'om te keer' 

gram.mrf. wrt. grarn.rnrf. 

l I I 
ho- -thib- -a 

I 1 I 
inf.klaspref. geen korrelaat ww.uitg. 

setjhaba 'stam volk' --gram.mrf wrt. 

I I 
se- -tjhaba 

I I 
klaspref. (Klas 7) geen korrelaat 

ho-tseba 'om te weet' O\(? C 

y 
gram.mrf. wrt. gram.mrf. d 

I I l 

✓ 

~la 

vlt 
ho- -tseb- -a t:.e 
I I 

inf.klaspref. ww.uitg . 
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l.2.2~ atiese morfeme: 

Posthumus (p.111) se: "Grarnmatikale morfeme is woorddele 

met geen leksikale korrelasie nie. Hulle is die bekende 

affikse, d.w.s. prefikse, infikse en suffikse". Aangesien 

die wortel per definisie veronderstel dat dit geen leksikale 

korrelasie toon nie, blyk dit juister te wees om by Kruger 

(b, p.4) aan te sluit en grarnmatiese morfeme soos volg te 

definieer: "A grammatical morpheme may be defined as a 

i) grammatically relevant phonological segment in a word or ✓ 
as a ii) grammatical value in a word." 

54 

Ander taalkundiges huldig die volgende oor grammatiese mor= 55 

feme: Dik en Kooij (p.129): "Voorzover het de struktuur 

binnen het woord betreft noemt men grarnmatische woorddelen 

affixen, en leksikale woorddelen starnmen." Die Arnerikaanse 

taalkundiges, waaronder Bloomfield, Sapir, Potter, Gleason, .........----

Hockett, Robins, e.a., stem min of meer ooreen in hulle defi= 

niering van dit wat hier grarnmatiese morfeme genoem word. 

Verteenwoordigend van hierdie siening word \ Nida (p.81 )/ aange= 
' 

haal: "Bound morphemes never occur in isolation, that is, 

are not regularly uttered alone in normal discourse. Such 

bound forms include prefixes, suffixes, suprafixes, infixes, 

replacives, subtractives, and some roots". Wat hulle as 

"bound forms" beskou klassifiseer ons hier as grarnmatiese mor= 

feme. (Liles (p.142)) 'n aanhanger van die Transformasionele 

Generatiewe Grammatika het die volgende te se n.a.v. die 

klassifikasie van morfeme: "Those in the first group are 

called lexical morphemes (or full morphemes); those in the 

second are called grammatical (or empty) morphemes. Those 

in the second group usually express grammatical concepts, such 

as definiteness, case, tense, or plurality". Die resultate 

wat hy bereik is egter nie dieselfde as wat ons sou bereik nie, 

aangesien hy die woord in die lig van die morfeem definieer. 

Hy gaan egter verder en sluit dan ook min of meer by die vorige 

groep taalkundiges aan: "Another way in which morphemes may 

be grouped is into affixes and bases. The central core of v 
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a word without prefixes and suffixes is known as the base \..-""' 

(or root). An affix may come before a base, in which case 

we call it a prefix( .•.•• ); or it may come after the base 

and be a suffix ( .... ) •.... ". Op p.144 gaan hy verder: 

"Finally, morphemes may be classified as free or bound. 

free morpheme is one that can stand by itself as a word: 

..... Abound morpheme is never found alone as a word, but 

is always joLned with other morphemes: All affixes 

are bound." 

Indien hierdie· werkwyse gevolg sou word, deur 'n klassifikasie 56 

van vry en gebonde morfeme, sou dit weereens tot verwarring 

lei. Wortels is ook dan gebonde morfeme en daar sal dus nie 

'n duidelike verskil tussen hierdie twee tipes morfeme bestaan 

nie. Verkieslik word grammatiese morfeme dus gedA--finieer T 

as 'n grammaties-relevante fonologiese segment in 'n woord of 

as 'n grammatiese waarde in 'n woord / semantiese aspek in 'n 

woord. Alle affikse is dus grammatiese morfeme, aangesien 

hulle een of antler grammatiese waarde of kategorie uitdruk. 

In Suid-Sotho is daar die volgende grammatiese morfeme: 

1. Alle klasprefikse (mo-, ba-, mo-, me-, se-, di-, n(e)-, 

·2. 

3. 

4. 

di-, le-, ma-, bo-, ho-, fa-, ho-, mo-.) 

Dimunitief (-ana, -nyana). 

Lokatief (-(i)ng). 

5. 

6. 

Augmentatief (-hadi). J t-i-<;...,Jti,r 
Alle onderwerpsmorfeme (-o-, -e-, -le-, ens.) 

Alle voorwerpsmorfeme (-mo-, -ba-, ens.) (asook reflek= 

sief -i-) . 

7. Ontkenningsmorfeme (ha-, -sa-, -se-). 

8. Aspektuele morfeme (-sa-, -ka-, tla). 

9. J. Klaslose -e- by wwe. in sommige modi. 

@ Uitgangsmorfeme (-a, -e). 

11. 1. Meervoudsui tgang by imperatief (-ng) . 

12. Alle afleidingsmorfeme (bv. -el, -uw-, -is-, -il-, ens.) 

13. 

1
-a- teenwoordige tyd. 

. .. /2 7 
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Wat die onderlinge kombinasiemoontlikhede aanbetref blyk dit 57 

dat sommige grammatiese morfeme noodsaaklikerwys saam gebruik 

moet word terwyl andere mekaar weer uitsluit net soos dit die / 

geval met woorde is. 

word tussen: 

Op grond hiervan kan daar onderskei 

1.2.2.D i) Onderling insluitende (Konkomitante morfeme) 

morfeme: 

✓ By woordvorming word hulle gelyktydig gestruktureer. Dit 

kom bv. voor by die vorming van deverbatiewe, bv. ho-roma 

'om te stuur•~ moromi, 'stuurder', waarin die konkomitante 

morfeme die klas refiks mo- en die dev batiewe uitgang -! 
is. Ook by die vorming van die negatiewe. (Vgl. Nida 

~, Krliger a, p.4), bv. o-a-tseba 'hy weet'> ha-a-tsebe 

'hy weet nie', waarin die konkomitante morfeme die negatiewe 

morfeem ha- en die uitgangsmorfeem -e is. 

V 

Wanneer twee konkomitante morfeme deur antler morfeme geskei 

(kan) word, word hulle beskou as diskontinue konkomitante 

grammatiese morfeme, bv. ha-ba-bone 'hulle sien nie'. Die 

negatiewe morfeem ha- vereis die strukturering van die 

uitgang -e en is dus konkomitant, maar word geskei deur antler 

morfeme en daarom is hulle ook diskontinue. Konkomitante 

morfeme is dus morfeme wat noodsaaklikerwys gelyktydig ge= ......,,. 

struktureer moet word (en daarom ook gelyktydig geanaliseer 

moet word). 

1.2.2.D ii) Onderling uitsluitende morfeme: 

(Vgl. Nida p.84). 

Hier kan by Nida aangesluit word waar hy se dat morfeme 

van dieselfde soort onderling uitsluitend is. So salon= 

... /28 

58 

59 



✓ 

- 28 -

derwerpsmorfeme onderling uitsluitend wees. Dit is egter 

ook waar dat by die proses van woordvorming morfeme mekaar 

vervang en hulle derhalwe ook as onderling uit= 

sluitend beskou kan word. By die volgende voorbeelde is 

daar sprake van onderlinge uitsluiting. Die negatief ha-a-tsece 

'hy weet nie' veronderstel die uitsluiting van die ~a- teenw. tyd, 

asook die vervanging van die~ uitgangsmorfeem. 

115 - 123) 
(Vgl. par. 

.J Twee verdere tipes grammatiese morfeme wat onderskei kan word 60 

is die noodsaaklike en nie-noodsaaklike grammatiese morfeme. 

Hierdie onderskeid hang baie nou saam met die noodsaaklike 

morfologiese struktuur van woordklasse. 

1.2.2.C iii) Noodsaaklike grammatiese morfeme: 

(Vgl. Nida (.85)), (van Wyk, b, pp.230-261). 

✓ Dit is morfeme wat 'n bepaalde woordklas kenmerk, soos o.a. 

die werkwoordklas wat die volgende noodsaaklike morfeme vereis: 

onderwerpsmorfeem (klasprefiks) + wortel + werkwoorduitgang, 

bv.: 

'ons loop' 

ww.uitg. 

I 
-re- -tsamay- -a 

Die naamwoordklas sluit weer klasprefiks + wortel in l. 
(of in sommige gevalle slegs die stam) 

bv. 

selepe 'byl' 

~ 
klaspref. wrt. 

I I 
se- -lepe 

klaspref. (Klas 7.) 

(Vgl. pare. 9 - 11, 39.) . 
. .. /29 
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1.2.2. D iv) Nie-noodsaaklike grammatiese morfeme 

Dit sluit nou alle antler grammatiese morfeme in wat nie 

deur die bepaalde woordklas vereis word nie. ✓ 

62 

✓ 
Samevattend kan ons dus soos volg opsom: Grammatiese mor= 63 

feme is grammatiese waardes in 'n woord. 'n Bloot posisio= 

nele ondersoek lewer die volgende klasse grammatiese morfeme: 

✓ prefikse en suffikse. 'n Oppervlakkige ondersoek lewer 

die volgende tipes: konkomitante, onderling uitsluitende, 

noodsaaklike en nie-noodsaaklike grammatiese morfeme respek= 

tiewelik. Al hierdie tipes grammatiese morfeme sal by die 

woordbou en woordanalise sowel as die hierargiese ordening 

van morfeme verdere aandag geniet. (Vgl. par. 205 - 287). 

'n Probleem wat horn by grammatiese morfeme voordoen is dat 64 

hulle nie altyd fonologies gespesifiseerd is nie, en dat hulle 

soms ook nie baie duidelik te onderskei is nie. Daar sal 

vervolgens hieraan aandag gegee word. Sommige grammatiese 

morfeme kan nie baie duidelik onderskei word nie. Dit is 

meestal as gevolg van morfofonemiese veranderings. So bv. 

i s die perfektumvorm in sommige gevalle slegs herkenbaar deur 

die vergelyking van so 'n vorm met 'n antler onderliggende 

vorm, bv . ba-bapala 'hulle speel" teenoor ba-bapetse 'hulle .__ 

het gespeel' (perfektum); ba-roma 'hulle stuur' teenoor 

ba-rongwa 'hulle word gestuur' (passief); selepe 'byl' teen= 

oor seletswana 'byltjie' (diminutief). 

In sulke gevalle is die grammatiese waardes slegs herkenbaar 65 

aan die totale woordvorm of soos aangetoon deur die verge= 

lyking daarvan met 'n antler leksikale morfeem of woordkorrelaat. 

In antler gevalla is die grammatiese kategorie geensins fono= 66 

gespesifiseer nie. Woorde soos bv. tau 'leeu', malome 'oom', 

pere 'perd', ntate 'vader' ens. bevat geen onderskeibare 

fonologies gespesifiseerde grammatiese morfeem nie. Taa1kun= 

diges, soos bv. Gleason (p.75), praat in hierdie geval van 

... I 30 



- 30 -

zero morfeme . So ook Nida (p.46) wat opmerk: "When 

the structure of a series of related forms is such that 

there is a significant absence of a formal feature at some 

point or points in the series, we may describe such a signi= 

ficant absence as "zero" ". Nida (p.46) maak 'n verdere 

onderskeid tussen allomorfiese en morfemiese zero. Beide 

kom egter neer op die ontbreking van 'n fonologies gespesifi= 

seerde grammatiese element. Robins (p.195) huldig min of 

meer dieselfde standpunt as Nida en Gleason. Hy se: "Words ✓ 

like sheep in English must be regarded as having singular and 

plural forms with the same overt shape..... . This procedure 

which goes back to Panini, involves the use of zero elements, 

the name given to analytic entities without actual or overt 

exponents; it is justified if the introduction of the zero 

element simplifies the resulting analysis by aligning the --~-, 
structures of more words together." Van Wyk (c, pp.10-20) ~\ 

bespreek hierdie kwessie taamlik volledig en reken terself= -~ 

dertyd ook met 'n antler taalkundige en sy morfeemopvatting af. D~~ 

Daar sal voortaan redelik baie van hierdie artikel van Van 

Wyk oorgeneem word. Opp. 12 se hy: "Dit sou egter taamlik 

na aan die kol wees om te beweer dat ongeveer alle struktura= 

liste aanvaar dat die morfeem fonologies spesifiseerbaar moet 

wees; ongeag of dit 'n segmentele of relasionele spesifikasie 

is. Hierbenewens aanvaar almal dat die morfeem 'n grammatiese 

funksie, of miskien ook 'n semantiese, funksie moet he. 

Hierdie twee aannames vorm saam die belangrikste voorwaardes 

wat aan die morfeem gestel word. Ek wil dit die tweesydig= 

heidsvoorwaarde noem en dit formuleer as die aanname dat die 

morfeem 'n grammatiese funksie is wat 'n fonologies spesifiseer= 

bare vormkorrelaat het s6 dat wanneer die een in die spraak= 

stroom aanwesig is, die antler ook voorkom. Die tweesydigheids= 

voorwaarde bestaan uit twee deelvoorwaardes, nl. fonologiese 

spesifiseerbaarheid en grammatiese funksie. Dat min of geen 

linguiste bereid was om 'n manlikheidsmorfeem in die woord man 

te onderskei nie ondanks die feit dat dit 'n pertinente gram= 

matiese funksie daarvan is, is terug te voer op die deelvoorwaarde 

van fonologiese spesifiseerbaarheid". Van Wyk gaan voort in 
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paragraaf 7, p.12: "Die oplossing van die probleme van 

die bestaande morfeemopvattings skyn te wees om die twee= 

sydigheidsvoorwaarde te laat vaar en slegs een van die 

deelvoorwaardes te handhaaf. Fonologiese spesifiseerbaarheid 

as enigste voorwaarde sou die morfologie tot fonologie reduseer. 

Daarom kan slegs grammatiese funksie tot hoofvoorwaarde verhef 

word." Hy gaan verder deur voorbeelde te gee wat korreleer 

met die aangegewe Suid-Sotho voorbeelde waarin fonologies 

gespesifiseerde grammatikale morfeme ontbreek, bv. in malome 

'oom' waar die enkelvoudsmorfeem nie fonologies gespesifiseer 

is nie in vergelyking met bomalome 'oom-hulle' waarin die 

meervoudsmorfeem bo- wel fonologies gespesifiseer is. 

Van Wyk gaan voort op E...:..!l= "Die heel sterkste vorm van 

die tweesydigheidsvoorwaarde wil he dat elke grammatiese 

funksie meet korreleer met 'n woordsegment, en andersom ..... 

In die geval' "teenwoordige tyd" (of in ans geval enkelvoud) 

ontstaan daar egter probleme, aangesien die faktor nie met 

enige woordsegment in verband gebring kan word nie. Sommige 

morfoloe probeer die probleem omseil deur in sulke gevalle 

van nulmorfeme te praat. Daarmee word die tweesydigheids= 

voorwaarde egter opgehef en 'n nuwe posisie ingeneem. Die 

meeste strukturaliste wysig die tweesydigheidsvoorwaarde egter 

om sulke gevalle te elimineer. Dit kom daarop neer dat voor= 

rang gegee word aan die deelvoorwaarde van fonologiese spesi= 

fiseerbaarheid en dat die standpunt ingeneem word dat morfeme 

alleen voorkom wanneer grammatiese funksies met woordsegmente 

korreleer". Dit bied egter geen oplossing vir die beskrywing 

van die probleem nie. 

67 

Van Wyk (c, p.14) bespreek die probleem wat gestel word met 68 

die morfeme wat slegs deur vergelyking van totale vorme ender= 

skeibaar is, bv. ba-bapala 'hulle speel' teenoor ba-bapetse 

'hulle het gespeel'. Hy noem sulke gevalle vervangingsmorfeme. 

Hy keer later weer terug na die kwessie van Lyons en fonolo= 

giese spesif°iseerbaarheid. Hy se daarvan verder in paragraaf 

11, p.14: "Lyons se vernuwing bestaan dus nou daarin dat hy 
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fonologiese spesifiseerbaarheid as deelvoorwaarde laat ✓ 

vaar en grammatiese funksie as enigste voorwaarde stel. 

Dit impliseer dat die morfeem 'n abstrakte grammatiese fak= 

tor is wat slegs toevallig spesifiseerbaar is". Die feit 

bly egter nog staan dat sommige woorde ongerepresenteerde 

morfeme insluit. Die bestaan van morfologiese kategoriee 

wat nie fonologies gespesifiseer is nie, kan nie betwyfel 

word nie. Van Wyk (p.20) stel voor dat daar van plus en 

minus kategoriee gebruik gemaak word om die morfologiese V 

kategoriee uit te druk, bv. monna 'man'=+ enkelvoud, + / 

- diminutief, ens. malome 'oom' = - meervoud. 

Hierdie kategoriee bestaan slegs deur die grasie van opposi= 69 

sionele kategoriee, d.w.s. indien daar nie 'n opposisionele 

kategorie bestaan nie, is die ander kategoriee ook nie aan= 

wesig nie. Opposisionele kategoriee bestaan bv. uit opposi= 

sies soos manlik/vroulik, enkelvoud/meervoud, positief/negatief, 

stellend/diminutief. Indien een opposisie, soos bv. vroulik, 

deur aparte woorde uitgedruk word, veral daardie kategorie 

en kan dit nie aangedui word nie. 

hierdie metode beskrywe word, by. 

Alle woorde kan volgens 

ha-ba-bapale 'hulle speel nie' x ba-a-bapala 'hulle speel' 

I+ negatief / 

I - positief / 

I+ meervoud / 

tau 'leeu' 

I - meervoud / 

X 

I+ positief / 

I - negatief / 

I+ meervoud / 

ditau 'leeus' 

I+ meervoud / 

Alle morfologiese kategoriee kan dus d.m.v. plus en minus 

kategoriee aangedui word. (Vgl. Kruger, b, p.5) 

Opsommend oor die paradigmatiese klassifikasie van morfeme 70 

kan gestel word dat drie klasse morfeme aangetref word, nl.: f A. 
stamme, 

B. wortels, 

C. grammatiese morfeme. 
V 
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Skematies kan die paradigmatiese klassifikasie o.g.v. 

valensionele, semantiese en morfologiese verskille tussen 

die drie klasse soos volg voorgestel word: (Vgl. de Groot, 

p. 248 - 253) 

A.Stamme 

B.Wor= 
tels 

Valensioneel 

Het valensie vir 
grammatiese mor= 
feme 

Het valensie vir 
grammatiese mor= 
feme 

Seman ties 

Beteken 'n vol= 
ledige saak of 
proses 

Beteken nie 
volledig, maar 
is semantiese 
kern van woord 

Morfologies 

Gestruktureer 
soos vereis 
deur woordklas 

Geen morfolo= 
giese struktuur 

71 

C.Gram= 
matiese 
morfeme 

Het valensie vir 
stamme en wortels 

Beteken nie ten 
volle, maar is 
semantiese as= 
pekte in woorde 
waardeur gram= 
matikale kate= 
goriee uitge= 
druk word. 

Geen morfolo= 
giese struktuur, 
maar vervolle= 
dig en verander 
morfologiese 
struktuur van 
stamme en wortels 

1. 2. 3 Sintagmatiese Klassifikasie 

Aangesien dit vooraf gestel is dat die taak van die morfo= 

logie tweesydig is, nl. 'n paradigmatiese en sintagmatiese 

vlak, moet die morfeme soos geldentifiseer nou ook n.a.v. 

hulle sintagmatiese voorkoms beskryf word. Dit gaan dus 

' 72 

hier om hul kombinatoriese eienskappe soos dit voorkom in be= 

paalde raamwerke. Daardie raamwerke is die onderskeie woord= 

klasse. Die gerieflikste beskrywing blyk te wees ten opsigte 

van die resulterende strukture wat ontstaan na kombinasie van 

die drie klasse morfeme. Die volgende strukture is verteen= 

woordigend van die sintagmatiese as o.g.v. hulle morfologiese 

. 5 , Nida , . 9 7) 
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,.. 
1.2.3.~ Monomorfematiese strukture: (Vgl. par. 11, 

39 I 82) 

Nida (p.97) definieer hierdie strukture soos volg: "Simple 

structures consist of a single morpheme, free or bound .... 

Simple structures may be called 'monomorphemic' .... " Aan= 

gesien daar reeds aan hierdie tipe struktuur in 1.1.1 aandag 

gegee is, word volstaan met Kruger (b, p.5) se definisie van 

hierdie tipe struktuur: "This type of structure does not 

contain any phonologically represented grammatical morpheme". 

Voorbeelde van sulke strukture is: 

malome I oom I ' nta te I vader I , mme 'moeder I ' pere I perd I ' 

gauta 1 goud 1
, ka 1 deur/met 1

, le 'met', hape 'weer', kgomo 

'bees'. Hierdie tipe strukture leen hulle tot morfologiese 

beskrywings soos voorgestel onder 1.2.1.3 d.w.s. d.m.v. plus 

73 

74 

en minus kategoriee. (Hulle is dus hoofsaaklik woordkorrelate 

of stamme). 

Polimorfematiese strukture: Vgl. par. 12 - 16, 

40 - 44; Nida, p.97; Kruger, b, p.6; de Groot 

p.232 - 235). 

Aangesien hierdie strukture oak alreeds aangeraak is in 1.2 

volstaan ans met die volgende definisie soos voorgestel deur 

Kruger (b, p.6): "These are words in which the morphological 

structure consists of two or more (essential or non-essential) 

phonologically represented morphemes". 

75 

Aangesien hier sprake is van die kombinasie van verskeie 76 

soorte morfeme kan die volgende tipes strukture onderskei 

word: (Vgl. Kruger, b, p.6) 

1.2.3.B i) Basiese strukture: 77 

Die strukture bevat al die noodsaaklike morfeme soos vereis 

deur daardie spesifieke woordklas. Kruger (b, p.6) merk op: 
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"They are the most minimally structured. No stems (lexeme 

or word correlate) occur in them. They are therefore not 

derived from other words. They contain the minimal essential 

morphological categories which characterize a particular word 

class." 

(a) Naamwoordklas: (klasprefiks + wortel) 

sefate 'boom monna 'man' 

~ 
klaspref. wrt. 

t I 

~ 
klaspref. wrt. 

I I 
se- -fate mo- -nna 

klaspref. (Klas 7) klaspref. (Klas 1) 

(b) Werkwoordklas: 

Onderwerpsmorfeem (klasprefiks) + wortel + uitgang: 

se-rema 'dit kap' 

wrt. ww.uitg. 

I I 
-se- -rem- -a. 

(c) Voornaamwoorde: 

(Konkordiale morfeem + wortel): 

bona 'hulle 

~ 
konk.mrf. wrt. 

I 
b(a)- -ona. 

1.2.3.B ii) Afgeleide strukture: (Vgl. par. 97 - 114) 

Hierdie strukture is gestruktureer uit 'n stam plus een of 
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meer grammatiese morfeme. Kruger (b,p.6) merk op: "The 

stem can be a basic structure or a derived structure. 

These grammatical morphemes are not essential features." 

So bv. is die lokatiewe suffiks, die diminutiewe suffiks by 

die naamwoord en die verskillende suffikse en verskeie pre= 

fikse by die werkwoord nie-noodsaaklike morfologiese katego= 

riee, bv. i) ke-sa-sebetsa 'ek werk nog' waarin die progres= 

siewe morfeem -sa- die nie-noodsaaklike morfeem is. 

ii) sekolong 'by die skool' waarin die lokatiewe -ng 'n 

nie-noodsaaklike morfeem is. \ 

1.2.3.B iii) Saamgestelde strukture: (Vgl. par.145-166) 79 

Kruger (b, p.6) stel dit so: "This is a structural type 

which consists of two (or more) stems of different word 

classes." Kruger (b, p.7) merk egter ook op: "It will 

however be difficult to handle these types of structures as 

most, if not all of them, are in some way or another derived 

from word groups." 

Voorbeelde: tautona 'ware leeu•,< 

tau e tona 'manlike leeu', 

modulasetulo 'voorsitter'< 

ho-dula setulong 'om te sit op die stoel'. 

1.2.3.B iv~ Gedupliseerde strukture: (Vgl. par.124-144) 

Kruger (b, p.7) definieer dit soos volg: "They are formed 

from a complete or incomplete reduplication of some stems or 

roots." 

sefatefate 'die einste boom', 

bohlalehlale 'wyse wysheid', 

motse-motse 'die einste stat', 

ho-tsamatsamaya 'om bietjie-bietjie te loop'. Dit sal op= 

gemerk word dat hierdie laaste drie tipes strukture baie nou 

saamval met die onderskeie prosesse van woordbou waarop later 

weer ingegaan sal word. Daarom word hulle hier slegs vlugtig 

genoem. 
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1.2.3.B v) Morfosintaktiese strukture: (Vgl. pare. 

145 - 166). 

Hierdie tipe struktuur bespreek Kruger (b, p.7) soos volg: 

"These are structures which lie on the border between words ..r. 

and phrases." Hoe na hulle werklik aan woordgroepe le (dus 

in die sintaksis) blyk duidelik uit die volgende voorbeelde: 

Die werkwoord ho-tswa 'om uit te kom' word gebruik om 'n be= 

paalde aspek uit te druk en word net soos die antler aspektuele 

81 

morfeme geimplimenteer. ke-tswa-reka 'ek het nou net gekoop'. 

Die negatiewe vorm daarvan is: ha-ke-tso-reka 'ek het nie 

nou net gekoop nie' wat in werklikheid die same trekking is 

van twee woorde, nl.: ha-ke-tswe 'ek kom nie van', 

ho-reka 'kopery' (Vgl. par. 209 - 212.) Die gebruik van 

-tswa by die relatiefmodus dui miskien nog duideliker op die 

sametrekking: ya-tswa-reka 'hy wat nou net gekoop het•< 

ya-tswang 'hy wat kom van', plus ho-reka 'kopery'. Dit 

verskyn in die negatief as: ya-sa-tsweng ho-reka 'hy wat nie 

kom nie van kopery', ya-sa-tswang ho-reka 'hy wat nie nou 

net gekoop het nie'. Hier het ons dus 'n goeie voorbeeld van 

hoe na aanmekaar die morfologie en die sintaksis le. 

sal by woordbou meer lig op hierdie tipe strukture 

gewerp word. (Vgl. par. 145 - 166). 

Daar 

Skematies kan die kornbinasie-moontlikhede by die onderskeie 82 

s t rukture soos volg voorgestel word: 

1.2.4 Skematiese voorstellings van strukture 

A. Basiese 
struktu re 

starnrne 

wortels 

grarnrnaties 

starnrne wortels 

---\-

-\-
X 

grarnrna= 
tiese 
morf. 

-

X 

... I 3 8 



e1. e B. Afgel . d 
struk ture 

stamme 

wortels 

grammaties 

C. Saamg t ld es e e 
struk ture 

stamme 

wortels 

grammaties 

1.seer e D. Gedupl . d 
struk ture 

stamme 

wortels 

grammaties 

E. Morfo · t kt' S l.n a 1.ese 
struk ture 

stamme 

wortels 

grammaties 
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starnme wortels Gramma= 
tiese 
morf. 

X 

X 

stamme wortels Grarnma= 
tiese 
morf. 

X 

stamme wortels Gramma= 
tiese 
morf. 

X X 

X 

stamme wortels Gramma= 
tiese 
morf. 

X - X 

X 

Hierdie strukture en kombinasie-moontlikhede sal in die hoof= 

stuk oor woordbouprosesse verdere aandag geniet. (Vgl. par. 

93 - 166). Hier is slegs gepoog om die kombinasie-moontlik= 

hede kortliks aan te stip. 
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H00FSTUK II 

2.0.0 Woordbou 

Die kornbinasie van die verskillende morfeme, soos in die 

vorige hoofstuk aangetoon is, lei tot die vorming van bepaal= 

de strukture. Die hoofdoel in hierdie hoofstuk sal wees om 

te bepaal watter prosesse in Suid-Sotho 'n rol speel in die 

vorming van nuwe woordgehele. 

Woordbou kan kortweg soos volg gedefinieer word: Dit is 

die proses(se) waardeur 'n monomorfematiese of polimorfema= 

tiese woord deur die toevoeging van morfeme verder opgebou 

(meer meerledig) word. 

2 .1.0 Beginpunt van woordbou 

Uit die bogenoemde definisie van woordbou volg dat dit 'n 

proses is waardeur 'n eenledige of meerledige woord verder 

opgebou word. Daar kan aanvaar word dat die woordbouprosesse 

slegs by reeds bestaande woorde (eenledig of meerledig) in 

werking tree en nie by vlakke onder die woordlaag nie. Die 

taalgebruiker sal bv. by die woord motse 'stat' begin en deur 

aanvoeging van morfeme eindig by motseng 'in die stat'. Die 

hipotese is dus dat die taalgebruiker woorde vorm vanaf die 

bestaande leksikon. (Vgl. par. 87) Hy sal dus nie by die 

wortel -tse begin en dan verder gaan nie. Hierdie stelling 

impliseer dus dat een van die onmiddellike komponente 'n kor= 

relaat van 'n reeds bestaande woord is. Hierdie korrelaat 

kan, soos in 'n vorige hoofstuk reeds aangedui selfstandig of 

onselfstandig wees. (Vgl. Kruger, a, p.l en par. 26, 27, 

83 

84 

85 

/ 

28). Hierdie hipotese is proefondervindelik bevestig. Daar l 
is vasgestel dat die taalgebruikers vanaf 'n bestaande woord 

as basis nuwe woordgehele opbou volgens sekere metodes of 

tegnieke, bv. 
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seletswana 'byltjie' 

r------_ 
stam 

1' 
gram.mrf. 

t 
selets -(w)ana 

1' " onselfst.korrelaat dimunitief 

1' 
selepe 'byl' 

I 
korrelaat 

ba-ahisa 'hulle laat bou' 

r-------
C ~ 

stam gramm.mrf. 
\ - 0 1c 

¾\co-

I I 
(ho)-ahisa -ba- (omrf.klas 2) 'c-• (..1. Cl\~ v~-:t 

__, 

I 
stam 

-f:>C,V/' 

I 00~ c:, Ct) 
ho-ahis(a) I 

r-------_ 
stam gramm.morf. 

- Cl \,..-
< 

I I 
ho-ah(a) -is-

r-------_ 
stam kousatief 

I oJ 

ho-aha 'om te bou ' . 

Uit die voorbeelde blyk dit dus duidelik dat daar telkens 

vanaf 'n onderliggende komponent (woordkorrelaat) uitgegaan 

word. Kruger (a,p.1) merk op: "As postulaat word dan aan= 

vaar dat die bouproses by die woord begin en nie vanaf woord= 

dele of lukraakte kombinasies van morfeme wat geen verband 

hou met woorde nie." Op P.:.l gaan hy voort: "Die woordbou= 

pr~nsipes word toegepas op volledi ge woorde as basis en nie 

op wortels of onbestaanbare morfeemreekse nie. Dit beteken 

dat ten minste een onmiddellike komponent van elke lid van 

die paradigma van die woord 'n woordkorrelaat is . Die aan= 
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wesigheid van argaise woordkorrelate doen nie hierdie prinsipe 

geweld aan nie". 

Ten slotte kan net opgemerk word dat as daar by woordvor= 86 

ming nie uitgegaan word vanaf die bestaande woord (minder 

meerledig) as basis of onderliggende komponent nie die re= 

sultaat onbestaanbare komponente is. So sou 'n woord soos 

motsaneng argumentshalwe beskou word as opgebou uit ~ + 

die onbestaanbare reeks -tsaneng waarvan -tsaneng weer opgebou 

is uit -tsan(a) + -(i)ng en -tsan(a) weer uit -ts(e) + -(a)na. 

(Vgl. par. 168 - 204). Indien 'n woord soos ba-sa-mo-roma 

'hulle stuur horn nog' beskou word as opgebou uit ba-sa-mo- + 

-roma vind ons 'n aantal onbestaanbare reekse morfeme. Beide 

komponente hang in die lug. 

nie so kan plaasvind nie. 

Samevattend word gestel: 

Dit is tog duidelik dat woordbou 

die woordbouprosesse begin by 

reeds bestaanbare woorde as basis en nie by wortels of enige 

onbestaanbare morfeemreekse nie. 

2.2.0 Morfologiese woordbouprosesse 

Baie linguiste het al aandag aan die verskillende morfolo= 

giese (grammatiese) prosesse gegee, maar daar is beslis nie 

eenstemmigheid oor die aantal prosesse wat as sulks onderskei 

word nie. Dit kan o.a. natuurlik toegeskryf word aan die 

87 

88 

feit dat tale onderling van mekaar verskil en dus nie van al 

die onderskeie prosesse gebruik maak nie. Daar sal vervolgens 

kortliks aandag gegee word aan wat die onderskeie taalkundiges 

as morfologiese prosesse onderskei. Sapir, (p.63) se: "Let 

us now take up a little more systematically, however briefly, 

the various grammatical processes that linguistic research has 

established. They may be grouped into six main types: 

word or.der; composition; affixation, including the use of 

prefixes, suffixes and infixes; internal modification of the 

radical or grammatical element, whether this affects a vowel 
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or a consonant; reduplication; and accentual differences, 

whether dynamic (stress) or tonal (pitch.)" Hy onderskei 

egter nog ander prosesse wat hy "special quantitative processes" 

noem en se van hulle: (~) : "There are also special 

quantitative processes, like vocalic lengthening or shortening 

and consonantal doubling, but these may be looked upon as 

particular sub-types of the process of internal modification. 

Possibly still other formal types exist, but they are not 

likely to be of importance in a general survey". Sapir, 

(~) stel ook 'n vereiste aan 'n proses indien dit as sodanig 

geklassifiseer word. Dit moet nl. inherente funksionele waar= 

de he. Dit moet dus saamval met 'n bepaalde betekenis-uit= 

breiding of -verandering. 

stand gebring word. 

Nuwe betekeniseenhede moet dus tot 

Uhlenbeck lewer ook 'n kort bespreking van Sapir se morfolo= 89 

giese prosesse en noem ook wat hy as prosesse aanvaar. Hy 

se ondermeer dat as woordorde, wat 'n suiwer sintaktiese aan= 

geleentheid is, uit Sapir se lys gelaat word, laat dit ons 

met vyf tipes morfologiese prosesse. Hy verminder egter die 

aantal verder deur Sapir se "accentual differences" by die 

proses van interne modifikasie in te deel. Hy se dat dit 

geregverdig is op grond van die feit dat daar nie essensiele 

verskille tussen morfologiese prosesse, wat segmentele en supra= 

segmentele morfeme bevat, bestaan nie. Langs daardie weg 

eindig hy met vier tipes, nl.: addisie (affigering); repi= 

tiese (reduplikasie); modifikasie en ko~posisie. Dit is 

volgens sy mening die sistematieste indeling van die verskillende 

prosesse. 

Potter (p.78) onderskei die volgende morfologiese prosesse: 90 

"inflexion (or simply flexion); derivation (or affixation) 

and composition (or compounding)." Op P..:.21. onderskei hy na 

'n volle bespreking van prosesse egter 'n verdere aantal. Hy 

se: "From this brief study of the morphological processes 

of flexion, internal vowel modification, affixation, suppletion, 
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composition and reduplication, we might pass on .... ". Hy 

onderskei dus ses prosesse. In 'n voetnota op~ merk 

hy op: "The chief motphological processes displayed by 

Inda-European languages . are flexion (which includes internal 

vowel flexion), affixation, composition, reduplication and 

suppletion". 

Dik en Kooij (p.132) bespreek slegs drie tipes, nl. " ... de 91 

traditionele begrippen kompositie (samestelling) derivatie 

(afleiding) en flexie (buiging)". Alhoewel Nida nie die 

prosesse as sodanig afsonderlik behandel nie, noem hy (E....:..§2.) 

wel drie basiese prosesse. Hy se: "The structural rela= 

tionships of morphemes are of three different morphemic types: 

(1) additive, (2) replacive and (3) subtractive. These 

represent three basic morphological processes: addition, 

replacement and subtraction". Hier het ons dus te doen met 

die onderskeiding van nog twee verdere prosesse wat nie by die 

vorige skrywers opgemerk is nie, nl. vervanging en vermindering. 

Bloomfield bespreek ook nie die prosesse as sodanig afsonderlik 

nie, maar kom tog tot die gevolgtrekking (p.225): " ... , the 

English language, accordingly, may be said to have word-inflexion, 

wordrderivation and word-composition". Hy bespreek op p.218 

egter ook die proses 'reduplikasie', maar hoofsaaklik as onder= 

afdeling en nie as aparte proses nie. 

Dit blyk dus uit die voorafgaande dat daar nie eenstemmigheid 92 

bestaan oor die p~esiese aantal en tipes morfologiese proses= 

se nie. Die prosesse sal egter nie volledig bespreek word 

nie. Daar sal aan slegs die wat van toepassing is op Suid­

Sotho aandag geskenk word. Daar word met Uhlenbeck saamge= / 

stem oor drie van sy vier morfologiese prosesse, nl. addisie 

(affigering); repitisie (reduplikasie); en komposisie (same= 

stelling). Uhlenbeck se vierde proses, nl. modifikasie word 

egter nie vir hierdie studie aanvaar as 'n suiwer morfologiese 

proses nie, aangesien hierdie studie slegs die segmentele vlak 

benader. Dit is 'n proses wat meer tuishoort onder die 
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morfonologie. Die modifikasie word wel teweeg gebring 

deur morfologiese elemente, maar dit het meer te doen met 

die fonemiese verandering van die onderliggende vorm en 

daarom hoort dit eerder tot 'n morfonologiese studie. Daar 

word een van Nida se morfologiese prosesse bygevoeg, nl. re= 

duksie (subtractive) en vervanging (replacive) wat as een 

proses saamgevoeg word. Vroeer het Bantoeloe vervanging/ 

reduksie nie as 'n morfologiese proses beskou of ondersoek 

nie. Indien daar vanaf die woordvlak nuwe woordgehele 

gebou word, speel hierdie proses egter 'n groot rol. (Vgl. 

par. 115 - 123). Vier soorte morfologiese prosesse word 

dus vir Suid-Sotho aanvaar, nl. 1) affigering, 2) reduksie 

en vervanging, 3) samestelling, 4) verdubbeling. 

~ 

Voordat daar oorgegaan word tot die bespreking van die 

onderskeie prosesse blyk dit nodig te wees om vooraf die 

aandag te vestig op opmerkings gemaak deur Uhlenbeck oor die 

beperkings van die morfologiese prosesse. 

93 

Ten eerste merk hy op dat die grense tussen die verskillende 94 

prosesse nie altyd baie duidelik af te baken is nie. Aan 

die einde van sy artikel stel hy sekere vereistes aan die 

morfologiese prosesse. Hy se dat 'n algemene vereiste by 

woordvorming is dat daar 'n sekere waarneembare ooreenkoms 

vir die hoarder moet wees tussen die onderliggende vorm en 

die woord wat deur die morfologiese proses gevorm word. 

Uhlenbeck gaan verder deur te stel dat hierdie vereiste ten 

minste 'n gedeeltelike verduideliking voorsien vir die feit 

dat affigale prosesse geneig is om die onderliggende vorm tot 

'n groot mate onveranderd te laat en daarom meer voorkom en 

'n groter verskeidenheid toelaat as antler prosesse. Hy noem 

hier spesifiek interne modifikasie (wat hier nie as 'n suiwer 

morfologiese proses beskou word nie). Hy se verder dat dit 

interessant is om daarop te let dat infigering 'n proses is 

wat die minste van al die affigale prosesse voorkom, maar 

daarteenoor die fonemiese struktuur van die onderliggende vorm 
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baie sterk beinvloed. Hy sluit af deur op te merk dat die 

mate van vormlike ooreenkoms tussen die onderliggende vorm 

en die resultaat van die morfologiese prosesse 'n persep= 

tuele probleem is en dat sielkundige studies van 'n verge= 

lykende aard dalk lig op hierdie probleem sal kan werp. 

Hy merk verder ook op dat die morfologiese prosesse nie 

net vormlike prosesse is nie, maar dat hulle ook betekenis 

veronderstel, omdat morfologiese kategoriee sowel vorm as 

betekenis insluit, en dat 'n taal dieselfde vormlike element 

oor en oor gebruik en elke keer ander semantiese waardes 

aan hulle heg. 

95 

Soos vroeer opgemerk is (vgl. par. 72 - 82), lei die kom= 96 

binering van die morfeemsoorte tot bepaalde sintagmatiese 

strukture. Dit is logies dat in hierdie prosesse en hulle 

resultaat slegs met polimorfematiese strukture gewerk sal 

word. Monomorfematiese strukture dien in sommige gevalle 

wel as basis, maar die implementering van die verskillende 

prosesse lei uiteindelik tot polimorfematiese strukture. 

Indien 'n vergelyking tussen die prosesse aan die een kant 

en die genoemde strukture aan die antler kant getref word, 

blyk dit dat hulle noodsaaklikerwys saam behandel moet word, 

bv. affigering afgeleide strukture 

/ 

reduksie en vervanging basiese strukture + (monomorfe= 
matiese strukture) 

duplisering 

sames telling 

CD 2.2.l Affigering 
2 .1.1 

gedupliseerde strukture 

saamgestelde strukture 
en morfosintaktiese strukture 

Oor affigering merk Nida (p.69) op: "Additive morphemes 

include roots, prefixes, suffixes, infixes, suprafixes and 

reduplicatives". Aangesien wortels per definisie alreeds 

by bestaande woorde betrek is, word hulle nie as affigale 
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elemente beskou nie. Infikse word pie in hierdie studie 

.onderskei nie, aangesien dit nie in Suid-Sotho voorkom nie. 

Dat dit wel in die verlede onderskei is, is waar, maar deur 

die logiese opbou van woorde is daar egter nie sprake van 

infiksie nie wat, soos Uhlenbeck dit stel, die fonemiese 

struktuur verander. Dit gebeur selde, indien ooit, dat die 

proses in Suid-Sotho aangetref word. Wat Doke (pp.378-379) 

as infigering onderskei, word in hierdie studie en streng 

volgens definisie bloot as affigering gesien en behandel. 

Aangesien hierdie studie slegs tot die segmentele laag beperk 

is, word suprafikse ook nie onderskei nie. Die feit dat 

Nida onder affigering ook reduplikasie insluit, kan wel ge= 

regverdig word. Streng gesproke kan reduplikasie (soos later 

gesien sal word) as 'n vorm van affigering beskou word, (vgl. 

124 - 144) maar vir alle praktiese doeleindes sal dit as 'n 

aparte proses behandel word. 

S. Potter (p.84) merk op: "Of all morphological processes 98 

affixation is by far the most common..... . Affixes may be 

divided into three classes according to position: prefixes 

placed before the base or radical element •... ; infixes placed 

within it ••.. ; and suffixes placed after it". Oor die 

kwantiteit van die middele merk hy op: "The relative propor= 

tions of prefixes, infixes and suffixes differ considerably 

from language to language, but the latter probably predominate". 

Edward Sapir (p.7O) stem min of meer saam met Potter: "Of 

all grammatical processes affixing is incomparably the most 

frequently employed". Verder se hy: "Of the three types 

of affixing - the use of prefixes, suffixes and infixes -

suffixing is much the commonest. Indeed, it is a fair guess 

that suffixes do more of the formative work of language than 

all other methods combined". 

Oor die morfeme wat 'n rol in affigering speel, is daar min 99 

of meer eenstemmigheid. Hier word slegs die volgende aanvaar, 
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nl. prefikse en suffikse (soos reeds by die bespreking van 

. Nida aangetoon is.) 

Daar is ook opgemerk by die bespreking van morfologiese 

prosesse dat sommige linguiste fleksie en afleiding as apar= 

te prosesse onderskei. Aangesien beide prosesse egter van 

prefigale of suffigale morfeme of albei gebruik maak, word 

ie 'n onderskeid daartussen etref nie. Albei die ✓ 
prosesse word as prosesse van affigering beskou. Aangesien 

die twee prosesse onder affigering sorteer, blyk dit nodig 

te wees om dit kortliks te bespreek. Die vraag wat eerstens 

opduik, is: wat is die verskil tussen fleksie en afleiding? 

Dik en Kooij (p.133) stel dit so: "We kunnen dan ook kom= 

100 

positie en derivatie beter saamvatten onder de term 'lexeem= 

vorming' dan onder de term 'woordvorming'...... Flexie 

darentegen is een proces waardoor lexemen worden 'klaargemaakt' 

voor sintaktisch gebruik". Van der Merwe (Inleiding p.184) 

se: "Al die woorde wat gebou word deur fleksie-uitgange 

toe te voeg aan die vrye stammorfeme of gebonde wortelmorfeme, 

vorm saam die paradigma daarvan: man-, man, mans/manne. 

Hierteenoor hoort die paradigma man-, manlik, manlikheid, man= 

haftig nie tot voorgaande nie, want hier het ons nie met 

fleksie te make nie, wel met afleiding." Hy merk op p.185 

op: "Vir Afrikaans sou fleksie dus so kon saamgevat word: 

die toevoeging van elemente waardeur veral meervoudigheid (ge= \[) 

talle bo een) en 'n stygende eie~skapsgraad aangedui word, ... ". ~ 

Potter (p.82) se van fleksiemorfeme: 

morphemes." De Villiers (p.162) se: 

"Inflexions are bound 101 

"Die onderskeid tus= 

sen fleksie en afleiding word in ons gangbare grammatikas op 

die volgende manier erken: die geflekteerde woorde wat as 

'vorme' van 'n bepaalde woord gereken word, val onder 'gram= 

matika', terwyl die afgeleide woord meestal onder 'woordvorm·ing' 

as afsonderlike woorde behandel word". Hy stel ook bepaalde 

kenmerke vir die verskillende formanse vas: (p.162) 
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1. Hulle het duidelike betekenisse of waardes; geflek= 

teerde woorde is 'voorspelbaar' t.o.v. vorm en bete= 

kenis. 

\l; 2. 

3. 

Hulle verander by toevoeging nie die woordsoort nie. 

Hulle sluit meestal die moontlikheid van toevoeging af. 

lhfleidingsformanse: 
~ 

1. Hulle betekenisse of waardes hang dikwels in hoe mate 

van die res van die woord of van oorlewering af, sodat 

afleidings moeiliker 'voorspelbaar' is. 

( l 2. 

\.1/ 3. 

Hulle kan by toevoeging die woordsoort verander. 

Hulle sluit nie noodwendig die moontlikhede van toevoe= 

ging af nie. 

Doke en Mofokeng {p.150) sien die saak so: "In Southern 

Sotho, verb stems may be inflected in various ways to form 

derivative verbs, each of which is conjugated in the different 

moods and tenses as is the simple stem. Verbal derivatives 

are, in the main, formed by suffixal inflexion". Hier word 

dus geensins duidelikheid verkry oor presies wat ender fleksie 

en wat ender afleiding verstaan moet word nie. Hulle se 

egter verder op p.175: "In addition to the inflexions noted 

in the formation of derivative verbs, the stem of the verb 

may be inflected in Sotho in the following ways: 

1) By suffixing~ to form the perfect subjunctive tense 

and certain tenses of the negative conjugation. 

2) By suffixing~ to form the present-future tense of the 

subjunctive mood. 

3) By suffixing -ng to form the plural of the imperative, 

and certain relative tenses. 
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4) By suffixing -ile (with all its modifications) to form 

the perfect stem of the verb". 

Ook Nida (p.99) toon sekere kenmerke van fleksie en afleiding 103 

aan wat min of meer ooreenstem met wat reeds genoem is. 

Gleason (pp.222 - 238) toon sekere fleksiekategoriee aan. 

Daaronder stel hy (1) getal (enkelvoud, meervoud, massa en 

telwoorde, dualis), (2) geslag (waaronder ook dierlik nie 

dierlik), (3) persoon, (4) demonstratiewe, (5) tyd, (6) as= 

pek, (7) modus, (8) passief en aktief. Liles (p.144 e.v.) 

onderskei die volgende kategoriee wat aangedui word deur 

fleksiemorfeme: meervoud, besit, verlede tyd, derde persoon, 

progressiewe aspek, perfektief en trappe van vergelyking. 

Om die saak dan kort te sny en op Suid-Sotho van toepassing 104 

te maak, sou die volgende as fleksie beskou kan word: K 

(a) Modus: waaronder al die uitgangsmorfeme van die werk= 

woord resorteer, nl. -a, -e, asook die imperatiewe meervouds= 

morfeem -ng en die morfeem -ng. (b) Die aktualiteitsmorfeme 

by die werkwoord in bepaalde modi. (c) Die verskillende 

demonstratiewe uitgange wat die verskillende stande in posisie 

aandui. (d) Die -e uitgang van die perfektummorfeem. 

(Indien dit as 'n diskontinue morfeem beskou word.) 

(Vgl. par. 117). 

Alle ander morfeme wat geaffigeer word sal dus onder aflei= 105 

ding resorteer en as afleidingsmorfeme ingedeel word. Aan= 

gesien die twee prosesse saamgevat word onder affigering, 

word dit vervolgens breedvoeriger bespreek. 

Uit bogenoemde bespreking is dit duidelik dat daar by affige= 

ring sprake is van toevoeging van prefigale en suffigale mor= 

feme by woord- of lekseemvorming. Affigering kan gedefinieer 

word as die uitbreiding van woorde deur die aanvoeging van 

prefigale en suffigale grammatiese morfeme. Kruger merk op 

(a, p.2): "Dit is 'n proses waarvan die resultaat progres= 

sief van minder meerledigheid na meer meerledigheid verloop" . 
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(Soos aangetoon kan rnonornorfernatiese woorde ook hier betrek 

·word, bv. die woord ntate 'vader' kan deur prefigering van 

die rneervoudsrnorfeern verander word na bontate 'vader-hulle'.) 

Die woord ho-hlalefisa 'om te laat slim word/slim rnaak', word 

gevorrn deur vervanging van die klasprefiks bo- deur die infi= 

nitiefprefiks ho- en die suffigering van die denorninatiewe 

suffiks -f (-fal) , . en die suffigering van die kousatief 

suffiks -is- voor die diskontinue uitgangsrnorfeern -a. 

By die dernonstratief word die verskillende afstande ook 

deur suffigering aangedui, bv. afstand 2 word gevorrn deur 

die suffigering van .:Q aan die starn en die reduksie (vervang= 

ing) van die suffiks vir afstand 1 bv. baa 'hierdie' > 
bao 'daardie'. 

1. Dit sal gernerk word dat affigering sorns vervanging ook 

veronderstel en dat die grens tussen die twee prosesse 

nie altyd duidelik te trek is nie.) 

2. Prefigale en suffigale rnorferne kan gelyktydig gestruk= 

tureer en soos reeds gerneld kan kornbinasies onderling 

ook baie voorkorn: 

sefatehading 'by die baie groot boom', 

lesatswaneng 'by die klein beentjie', 

di-rekiseditswe 'dit is verkoop vir', 

e-harnilwe 'dit is gernelk', 

ba-ahisanela 'hulle laat bou vir rnekaar'. 

106 

107 

3. Uhlenbeck het in sy artikel die volgende op te rnerk oor 

hierdie verskynsel, nl. die groot aantal elernente wat 

ingesluit kan word. Hy se ender rneer dat dit wil voorkorn 

asof addisie (affigering) die grootste aantal rnoontlik= 

hede van vorrnlike verskil bied, nie alleen orndat dit 

prefigering, suffigering en infigering en suprafigering 

insluit nie, wat ook gelyktydig kan plaasvind, rnaar ook 

orndat die teenwoordigheid van vyf of ses elernente van een 

soort (prefikse en suffikse) nie vreernd is nie. Hy rnerk 
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verder op dat die totale aantal affigale elemente in 

'n taal honderde kan beloop, soos in sommige Amerikaanse 

Indiaanse tale. Morfologiese kompleksiteit kom dus 

algemeen voor. Hy merk egter verder ook op dat onbe= 

perkte affigering, in die sin dat woorde enige aantal 

affikse kan bevat, nie in enige taal voorkom nie. 

Swanepoel het in sy studie 'n deeglike ondersoek gedoen 

na die sintagmatiese kombineerbaarheid van die suffigale 

morfeme van die werkwoord in Suid-Sotho. 

4. Soos in 'n vorige hoofstuk gemerk lei die proses van 

affigering tot afgeleide strukture. De Groot (p.127) 

se van afleiding: "Het derivatum is gedefinieerd als 

een woord met een stam die bestaat uit een morfeem of 

morfeemkombinatie met zelfstandige betekenis en zelf= 

standige noempotentie en een morfeem zonder individuele 

betekenis en zonder noempotentie." 

Ter volledigheid word al die prefigale en suffigale gramma= 108 

tiese morfeme van die naamwoorde, voornaarnwoorde en werk= 

woorde hier genoem: 

2.2.1.A NAAMW00RDE 

i) Noodsaaklike morfologiese struktuur: 

ii) 

iii) 

Klasprefiks + wortel 

Prefigale morfeme: Geen (hier moet gelet word op 

monomorfematiese strukture wat in enkelvoud nie aan 

struktuur voldoen nie, 

bv. pere 'perd', malome 'oom', mme 'moeder'. 

Suffigale morfeme: 

{a) Lokatief : -(i)ng (Nie by verwantskaps- en 

eiename en plekname) 

sekolo 'skool' > 
sekolong 'by die skool', 
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i) 

ii) 

iii) 
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thaba 'berg ' > 
thabeng 'by die berg', 

noka 'ri vier' > 
nokeng 'by die rivier'. 

(b) Augmentatief/Feministies: 

-hadi bv. 

kgomo ~ees '> 
kgomohadi 'koei', 

monna 'man' > 
monnahadi 'groot man'. 

(c) Dimunitief: 

~' -anyane, -nyana, thipa 'mes'> 

thipanyana 'messie', 

thaba 'berg ' > 
thabana 'bergie'. 

VOORNAAMWOORDE: 

Noodsaaklike morfologiese struktuur: 

konkordiale morf. + wortel 

Prefigale morfeme: Geen 

Suffigale morfeme: 

(a) 

(b) 

Absolute voornaamwoorde: 

Aanwysende voornaamwoorde: 

Geen 'Jo~ 
Afst. I -na 

Afst. II -no 

110 

,o_ 
Afst. III -la/-le 

(Vir antler posisies vgl. Doke & Mofokeng (pp.110)). 

( C) 

( d) 

Kwantitatiewe voornaamwoorde: Geen 

Possessiewe voornaamwoorde: Geen 

(Vir 'n volledige bespreking van die morfologie van die 

naamwoord en voornaamwoord sien du Plessis.) 
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2.2.1.C WERKWOORD: 

i) Noodsaaklike morfologiese struktuur: 

o/s (klaspref. ho-) + wortel + modale uitgang 

ii) Prefigale morfeme: 

iii) 

(Dit is uitgesonderd die onderwerpsmorfeme en 

klasprefiks wat dien as noodsaaklike morfeme om dit 

woordvaardig te maak). 

(a) Negatiewe morfeme: ~' -sa-, ~en~ 

(b) Voorwerpsmorfeme: alle klasse (ook reflek= 

sief) . 

(c) Aspektuele morfeme: ~' -ka-, -tla-, 

(d) Langvorm -a-

asook die wat gebruik word 

by die morfosintaktiese 

samestelling, nl. o.a. 

-tswa-, -ya-, -ile-, -nto-

-eso-, ens. 

(e) Klaslose -e- by enkellettergrepige werkwoorde 

in sommige modi. 

Suffigale morfeme: 

(Uitgangsmorfeme uitgesluit aangesien hulle nood= 

saaklik is.) 

(a) Reversief-transitief: -oll-

(b) Reversief-intransitief: -oloh-

Neutro-passief: -eh-/ -ah-/ -ahal-

Statief: -al-

Repetitiewe (iteratief): -ak-

111 

(c) 

( d) 

(e) 

(f) Demoninatiewe: -f-, -fal-, (en antler variante). 
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(g) Resiprokalis: -an- (met variante). 

(h) Kousatief: -is- (met variante). 

(i) Applikatief: -el- I met variante). 

(j) Passief: -uw- (met variante). 

(k) Perfektum: -il- .... e (met variante). 

( 1) 

(m) 

Assosiatief: 

Intensief: 

-ahan-

-isis-

(n) Ko~pletief: -ell-; elell-

(o) Augmentatief transitief: -oll­

(p) Augmentatief intransitief: -oloh-

Voorbeelde van affigering 

'hy werk' 

o-sebetsa + -ile (-il- ... -e) > 

o-sebeditse 'hy het gewerk', 

ba-lema 'hulle ploeg' + -ile:) 

ba-lemile 'hulle het geploeg', 

e-roma '<lit stuur' + -:J!.::.._ .> 

e-rongwa 'dit word gestuur', 

ke-a-bona 'ek sien' + -tla- + -w- > 

7 ke-tla-bonwa 'ek sal gesien word'. 

112 

✓ Af;igering soos gesien in die lig van die resulterende struk= 113 

ur kan soos vol edefinieer word: Dit is die uitbrei= 

ding van die woord (stam/woordkorrelaat) wat basies of afgelei 

kan wees deur die strukturering van nie-noodsaaklike prefi= 

gale en/of suffigale grammatiese morfeme. 
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2.2.1.D Skematiese voorstelling van affigering en afge= 

leide strukture 

(Morfosintaktiese strukture ook hier ingesluit): 

Stam (woord= 
korrelaat) (mono/ 
polimorfematies; 

Grammatiese + noodsaaklike + Grammatiese 
morfeem grammatiese morfeem 
(nie-nood= morfeme (nie-nood= 
saaklik) ingesluit). saaklik) 

Prefigaal. Suffigaal 

+ II + II 

+ II + II 

+ " + II 

2. 2. 2 Reduksie en vervanging: 

114 

Reduksie en vervanging as grammatiese prosesse veronderstel 115 

die redusering en vervanging respektiewelik van grammatiese 

morfeme. 

2 2 2 1 Vervanging: 
::.c ..:.· -=--=-· .::...:..· ::,__~:;..:....s='"-::~ ::.....-

~ bespreek die proses van vervanging aan die hand van die 

tipes morfeme wat hy onderskei, nl. "replacives" en se daarvan 

(E..=..Z.!.): "Certain morphemes replace parts of stems. These 

are structurally different from the additive morphemes, which 

are added to the stems". ,(' Op E_:B se hy verder: "Replacive 

morphemes may consist of any phonemic form. That is to say, 

they may be vowels, consonants, tones, nazalization or com= 

binations of such segmental and suprasegmental features. In 

English replacive morphemes are abundantly illustrated in the 

verbs which undergo a change of syllabic in the past tense 

and participal formations ( ... ), but they also occur in other 

structures". 
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Vervanging vind plaas wanneer een of meer grammatiese ./ 116 

. morfeme deur antler grammatiese morfeme vervang word. Ge= 

sien in die lig van hierdie definisie kan daar nie met Nida 

saamgestem word nie. Gevalle soos bring,> brought, 

o-a-tshwara 'hy vang' > o-tshwere 'hy het gevang' en o-a-apara 

'hy trek aan' > o-apere 'hy het aangetrek', beskou Nida as 

vervanging. Vervanging impliseer, soos die definisie daar= 

van tereg opmerk, die vervanging van een morfeem met 'n 

antler. In die woord bring is daar egter geen morfeem aanwe= 

sig nie. Dit is dus nie 'n geval van vervanging nie. In 

die geval van o-apere 'hy het aangetrek' en o-tshwere 'hy het 

gevang' kan daar slegs in die geval van die vervanging van 

die uitgang -a met die diskontinue uitgang -e van die perfek= 

tum van vervanging gepraat word aangesien dit die enigste 

grammatiese morfeme is wat deur antler grammatiese morfeme ver= 

vang word. Die antler veranderings wat in die woordvorm plaas= 

vind,is oak nie infigering of vervanging nie, maar bloat 

affigering met die fonetiese gevolg van interne modifikasie, 

waar die morfeem fonologies deur die totale woordvorm gespe= 

sifiseer is. Gevalle soos hierbo aangegee, kan dus beskryf 

word as fonologiese aanpassings en nie morfologiese vervanging 

nie. Die volgende voorbeelde kan as verdere illustrasie van 

vervanging <lien. 

2.2.2.A Getalsvorming: Di e enkelvoudsmorfeem word met die 117 

meervoudsmorfeem vervang, bv. monghadi 'meneer' > 
/ 

benghadi 'menere'; mokotla 'tas/sak'>mekotla 'sakke/tasse'. 

2.2.2.B Modus: In die subjunktiewe modus vervang die 

uitgang -e die bas iese uitgang -a, bv. hare a-bone / 

'sodat hy sien'. 

2.2.2.C Basiese uitgange word deur negatiewe uitgange ver= 

vang, bv. 

'ek sien' 
ke-a-bona > 'ek sien nie' 

ha-ke-bone 
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2.2.2.E 

dui, bv. 
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'om te sien' 'om nie te sien nie' 
ho-se-bona > ho-se-none ✓ 

'as hy werk' 'as hy nie werk nie' 
a-sebetsa .> a-sa-sebetse 

Die basiese uitgang word deur die perfektumuitgang 

vervang, bv. 

'hy werk' 
o-sebetsa 

'hy kap' 
o-rema 

'hy het gewerk' 
o-sebeditse 

'hy het gekap' 
o-remile 

By die demonstratiewe voornaamwoorde vervang die 

morfeme mekaar om die verskillende posisies aan te 

'hierdie' 

baa 

'daardie' 

bao 

'doerdie' 

baAe b:0~ 

(L.W. By die vorming van posisie 2(a) by sommige klasse vind 

nie vervanging plaas nie). 

2.2.2.F By deverbatiewe word die infinitiefprefiks en die 118 

basiese uitgang respektiewelik met 'n ander prefiks 

en deverbatiewe uitgang vervang, bv. 

'om te leer' 
ho-ruta .> 

'leraar' 
moruti 

2.2.2.G By denominatiewe vind vervanging en affigering ge= 

lyktydig plaas, bv. bohale 'wreedheid' > ho-halefa 

'om wreed te word', waarin die klasprefiks bo- vervang word 

deur infinitief prefiks ho-. 

2.2.2.H 

der. 

Vervanging kom ook voor by naamwoordklasverskuiwing, 119 

d.w.s. waar die naamwoord van naamwoordklas veran= 

Dit gebeur veral by die verskuiwing van abstrakte naam= 

woorde van ander naamwoordklasse, bv. 
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rnorena 'hoofman' 

rnotho 'mens' 

> borena 'kapteinskap' 

botho 'rnensheid 
mens likheid' . 

(Vgl. Doke (p.91). In bogenoernde gevalle word die bepaalde 

klasprefiks vervang deur die bo- prefiks van die abstrakte 

klas (klas 13)). 

2.2.2.I Vervanging vind waarskynlik ook plaas by die vor= 

ming van woorde vanaf die onderliggende vorrn na 

'n antler bepaalde vorrn soos verlang, bv.: 

ho-bona 'om te sien' word: o-bona 'hy sien' waarin die infi= 

nitief prefiks vervang word deur die bepaalde grarnrnatiese 

rnorfeern soos verlang. (Vgl. par. 205 - 287). 

2.2.2.2 Reduksie 

Reduksie kan gedefinieer word as die redusering (verrnindering) 

van grarnmatiese rnorferne of elernente in rneerledige woorde. ~ 

Kruger (a, p.2) rnerk op: "Reduksie alleen korn waarskynlik 

voor by die irnperatiewe vorrn van die werkwoord", bv. 
':)O - J ira.. 
no-sebetsa 'om te werk' .> sebetsa! 'werk!', waarin die infi= 

120 

121 

nitiefprefiks o- gereduseer word. Dit korn waarskynlik ook 

voor by sarnestellings, bv. (ntate-rnoholo 'oupa' waar die parti= ---­

kel ~ gereduseer is. Nida bespreek ook verrninderingsrnorferne 

rnaar beskou dit rneer as die verrnindering van fonerne. Hy se 

op~: "Phonemes may be subtracted form sterns as well as 

added to them to signify some difference in meaning. Such 

subtractions are, however, much rarer than additions. They 

usually result from a historical process of sound change which 

becomes morphologically meaningful". Dit rnoet beklemtoon word 

dat dit in hierdie studie slegs gaan oor die redusering van 

morfeme. Foneme geniet dus nie aandag nie. 

Reduksie en vervanging kan saam met affigering voorkom. 122 

So kan daar tydens die reduseringsproses by die werkwoord in 
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die imperatief ook affigering plaasvind, bv. die prefigering 

van die e- morfeem by enkellettergrepige vorme soos in ho-ja ✓ 
'om te eet' > eja! 'eet!', of ook die suffigering van 

-a soos in ho-.j,a 'om te eet > j aa ! 'eet ! ' . 

Soos uit die voorbeelde blyk kan ons in Suid-Sotho onderskei 

tussen prefigale en suffigale vervanging van morfeme en by 

reduksie slegs reduksie van prefigale morfeme. 

,t \o 
Hierdie twee prosesse moet egter streng van mekaar geskei

7
~~ 

word. Vervanging impliseer die vervanging van grammatfese / 

morfeme deur ander grammatiese morfeme om ander kategoriee 

uit te druk vanaf die onderliggende vorm. Reduksie daaren= 

teen is die totale verwydering van grammatiese morfeme om / 

bepaalde kategoriee uit te druk. 

2.2.3 Duplisering: (reduplikasie, repitisie) 

Hierdie morfologiese proses word in bykans alle grammatikas 

en taalhandboeke baie volledig beskryf. Krliger(a , p.2) 

definieer di t soos volg: "By duplisering word die woord __,,,-/ 

of 'n qedeelte daarvan verdubbel. Daar bestaan verskeie vor= 

me van veraubbeling, elk met sy eie semantiese implikasies. 

124 

Dit kom voor by sowel leksikale as sekere grammatiese morfeme". 

Nida bespreek reduplikasie as 'n afdeling of vorm van affige= 

ring (vgl. par, 97) en se daarvan, (~): "Reduplication 

consists in the repitition of all or of part of a root or 

stem. If the entire stem is repeated( ... ) we generally 

treat such a structure as a repetitive compound". Laasge= 

noemde sal egter hier as suiwer verdubbeling beskou en behan= 

del word. Nida se egter verder van hierdie proses: "Where 

only a part of the root or stem is repeated that portion may 

be called 'reduplicative'. Such reduplicatives may occur 

preposed, interposed, and postposed to the root or stem .... " 

Robins stem min of meer saam met Nida, maar laat toe dat 125 

dit ook as 'n afsonderlike proses beskou kan word . Hy se 
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(p.203): A particular type of grammatical formation, 

. whereby a part or the whole of a root form is repeated in 

the same word, is found in a number of languages to varying 

extents; this is known as reduplication and is describable 

either as a process or an addition". Bloomfield behandel 

verdubbeling baie breedvoerig in sy werk. Op p.218 se hy: 

"Reduplication is an affix that consists of repeating part 

of the underlying form.... Reduplication may be of various 

extent.... It may differ phonetically in some conventional 

way from the underlying word ... " Op p.235 noem hy ook 

verdubbelde samestellings wat in Hindu onderskei word. Dit 

is waar die totale woordvorm herhaal word. Soos reeds gemerk, 

word dit hier as 'n suiwere verdubbeling beskou. Potter, I 

(E..:.2,2) merk op dat reduplikasie verskeie grarnmatikale funksies 

mag he, soos bv. die uitdrukking van tye en getal. Hy sluit 

aan by Sapir (p.97) wat se: "Nothing is more natural than 

the prevalence of reduplication, in other words, the repeti= 

tion of all or part of the radical element. The process is 

generally employed, with self-evident symbolism, to indicate 

such concepts as distribution, plurality, repetition, customary 

activity, increase of size, added intensity, continuance". 

Gleason, (p.90, 91) noem reduplikasie as affikse wat identies 

is met sommige dele van hulle omgewing. Hy se ook verder: 

"Reduplications can be prefixes, infixes or suffixes". 

Uhlenbeck se dat duplisering (repetisie) in vergelyking met 126 

affigering 'n beperkte aantal vormlike verskille lewer. Hy 

noem ook dat repetisie altyd beperk is tot algehele repetisie 

of gedeeltelike duplisering. Triplikasie kom in uitsonderlike 

gevalle voor. Hy gaan verder deur te noem dat dit waar is 

dat gedeeltelike duplikasie, gewoonlik reduplikasie genoem, 

aan die begin-, middel- of eindposisie kan voorkom en dat die 

gedeelte van die onderliggende vorm wa-t geredupliseer word, V 
ook kan verskil. Behalwe volledige reduplikasie, kan byna 

volledige reduplikasie ook voorkom. Hy noem ook verder dat 
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dit maar 'n klein aantal vormlik verskillende vorme oplewer. 

Slegs wanneer repetisie met interne modifikasie optree, word 

daar meer vormlike verskille bereik. 

Aangesien reduplikasie as morfologiese verskynsel reeds 

deur Groenewald baie volledig behandel is, word hier vervol= 

gens net kortliks na hierdie proses, soos in Suid-Sotho aan 

te tref is, gekyk. Groenewald (p.2 e.v.) onderskei tussen 

die volgende tipes reduplikasie: 

1) Linguistiese reduplikasie/Stilistiese reduplikasie. 

2) Sintaktiese en morfologiese reduplikasie. 

Oor die eersgenoemde tipes reduplikasie merk hy op (p.2): 

"By linguistiese reduplikasie gaan die fonologiese vorm ge= 

paard met 'n bepaalde betekenis-kategorie." Oor stilistiese 

verdubbeling merk hy op (12...:..il: "Wanneer die fonologiese 

verdubbeling alleenlik t.o.v. die spreker, hoarder of gesprek= 

situasie konvensioneel is, kan dit stilistiese reduplikasie 

genoem word." Elk van bogenoemde twee tipes het dan hulle 

bepaalde funksies soos wat hy in sy werk aan hulle toeken. 

127 

Oor sintaktiese en morfologiese reduplikasie merk hy op 128 

(E.:2.l.: "Dit blyk egter dat verdubbeling op sowel morfolo= 

giese as sintaktiese vlak kan plaasvind. Eersgenoemde, wat 

morfologiese verdubbeling genoem kan word, word daardeur ge= 

kenmerk dat die komponente daarvan elk hul woordoutonomie 

inboet in die verdubbeling wat 'n outonome woord word". Hy 

gaan verder (.P....:._2): "Daarenteen is dit moontlik om woord= 

groepe te verdubbel sender dat die woorde (in die komponente 

van die verdubbeling) hul woordoutonomie prysgee. In sulke 

gevalle kan gepraat word van sintaktiese verdubbeling". 

Groenewald se voorts dat morfologiese verdubbeling een van 

twee vorme aanneem. Dit is nl. deurdat die basiese vorm 

volledig of onvolledig verdubbel kan word. Hy gaan verder 

deur te onderskei tussen primere en sekondere komponente wat 
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op fonologiese oorwegings onderskei word. (pp.6, 7, 8) . 

. HY se op p.8: "Wanneer 'n verdubbeling uit primere kompo= 

nente bestaan, kan dit volledige verdubbeling genoem word, 

bv. (go-nyaka-nyaka 'om met tussenposes te soek', motho-motho 

'' n ware mens') . Wanneer 'n verdubbeling ui t minstens een 

sekondere komponent bestaan, kan dit onvolledige verdubbeling 

genoem word". Op P..:.!Q. onderskei hy verder tussen egte en 

onegte reduplikasie, wat hy weer onderverdeel in verstarde 

en meganiese reduplikasie en toutologie. Oor verstarde re= 

duplikasie se hy: "Hierdie vorme is moeilik te verklaar, 

maar aangesien hulle moontlik oorspronklik ooreenstemmende 

basiese vorme gehad het, of afgelei is van verdubbelde vorme 

waarvan die betekenis wat in sulke gevalle geassosieer kan 

word met verdubbeling, verlore gegaan het, sou dit miskien 

die maklikste wees om daarvan te praat as verstarde verdub= 

beling". Voorbeelde daarvan is: 

bohwarahwara 'skelmstreke'. 

moferefere 'warboel' 

Van meganiese reduplikasie se hy (p.11, 12): "Gevalle 

van prefiksverdubbeling by naamwoorde in Noord-.Sotho is ook 

'n vorm van regte reduplikasie ... 11
, bv. bobotse 'skoonheid', 

boboi 'vrees'. "Hierdie voorbeelde van onegte reduplikasie 

kan meganiese reduplikasie genoem word". Oor toutologie 

129 

se hy (~): "Die sg. toutologiese verskynsels in sekere 

tale is ook voorbeelde van 'n ander tipe onegte reduplikasie". 

Vanaf ~ gaan hy oor tot die behandeling van die proses 

verdubbeling soos dit in die verskillende woordklasse voor= 

kom. Vir hierdie studie word reduplikasie as morfologiese 

woordbouproses egter nie hier so volledig behandel nie en 

word daar vervolgens slegs op die voorkoms daarvan, soos dit 

in die verskillende woordklasse voorkom, gelet. 

2.2.3.A Naamwoorde: 

Doke en Mofokeng, (p.101) se: "There are numerous cases 

of nouns in Sotho with reduplicated stems". Hieronder sal 

130 

ook noodgedwonge deverbatiewe resorteer. Oor die reduplikasie 
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by deverbatiewe het sowel Groenewald (pp. 26 - 36) as 

.Lombard (pp.172 - 184) volledige besprekings gelewer. 

(Vgl. ook pare. 41, 42, 43, 214 - 215). 

Voorbeelde: 

dinku - nku 'baie skape', 

difate - fate 'baie borne', 

lefene - fene 

metse - metse 

botho - botho 

' haastigheid' ' / 

'baie statte', 

'ware mens likheid' , ✓ 
foko - foko 'swakheid', 

lesaka - saka 'die einste kraal', 

moruti - ruti ''n ware leraar' ,v 
balemi - lemi 'die ene landbouers', 

bohalo - halo 'vinnige stap', 

e moholo - holo 'werklike grote', 

tse rope - rope 'werklike slegte', 

kgomohadi - hadi 'yslike koei'. 

(Sien ook van Eeden en Paroz). 

2.2.3.B Werkwoord: 

Groenewald bespreek die volgende gevalle van verdubbeling 131 

by die werkwoord (pp.64 - 99): basiese stamme, afgeleide 

stamme, die agtervoegsel, denominatiewe, verdubbelde werk= 

woordstamme met die refleksiemorfeem en die voorwerpskakel van 

die eerste persoon enkelvoud, verdubbelde wer~woordstamme in 

verskillende werkwoordkategoriee (modi). Paroz en Van Eeden 

behandel ook reduplikasie van die werkwoord en van min of 

meer dieselfde verskynsels, bv. 

ke-a-sebe-sebetsa 'ek werk bietjie-bietjie', 

a-dula-dule 'sodat bietjie sit', 

e-tletsa-tletse 'dit is amper vol', 

ba-@kgula-kgula 'hy ruk-en-pluk my', 

ho-bola-bolaisa 'om nou en dan te laat doodmaak', 

o-mona-mona 'bietjie suig'. 
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Onder grammatiese morfeme wat verdubbel bespreek Groenewald 132 

die volgende: 

a) neutro-aktief (-agal-) 

b) neutro-passief (-ag-) 

c) applikatiewe (-el-) 

d) kousatief (-is-) 

e) 

f) 

g) 

reversief (-ol-) 

resiprokalis (-an-) 

dispersiewe (-alal-) (Sien pp.75 - 81). 

Swanepoel behandel soortgelyke gevalle onder verdubbelde ek= 

stensies vanaf p.41 - 46, en wel die volgende: 

a) intensief (-isis-) 

b) kompletief (-ell-) 

c) reversief-transitief (-oll-) 

d) augmentatief-transitief (-oll-) 

bv. 

e-robisisa 'stukkend breek' 

ba-ratisisa 'baie bemin' 

le-qetella 'heeltemal klaarmaak' 

di-utlwisisa 'goed hoor' 

di-tlamella 'styf vasbind' 

ba-rekolla 'terugkoop' 

o-atolla 'vergroot'. 

Swanepoel (p.92) vermeld ook dat drie - en selfs verdubbelde kousa= 

tiewe ekstensie soos -isisis-/isisisis- kan voorkom wat op 

oortreffende intensivering van die betekenisaspek van die 

stam dui. 

Oor die betekenisaspek van reduplikasie by die werkwoord en 133 

naamwoord merk Paroz (p.160) op: "When the radical of a noun 

or a adjective is reduplicated, its meaning in contrast to 

what happens with verbs ( ... its meaning is attenuated), is 

accentuated". (Dit is egter nie altyd die geval nie) . 
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2.2.3.C Voornaamwoorde: 

i) Die Absolute voornaamwoord: 

Volgens Groenewald (p.100) word slegs die derde 

afstand verdubbel: en bestaan die verdubbeling uit 

twee kornponente: nna-nna 'einste ek' 

lona-lona 'einste julle' 

ii) Aanwysende voornaarnwoord: 

Volgens Groenewald (p.100) word slegs die derde 

afstand verdubbel: (Noord-Sotho): bale-bale ~daardie 

einstes'. Die verdubbeling bestaan alleenlik uit twee 

kornponente. 0ok in Suid-Sotho: tsane-(tsa)ne 'daardie 

einstes'. 

iii) Besitlike voornaarnwoorde: 

sa hao-hao 'jou einste eie' 

la bona-bona 'hul einste eie' 

ya ka-ya ka 'my einste eie' 

Groenewald (p.103) rnerk hier op: "Wanneer die besitlike 

starn egter uit 'n enkele lettergroep bestaan, word ook 

die besitskakel (as stabiliseerder) saarn verdubbel". 

0ns het hier dus te doen met die verdubbeling van 'n 

woordgroep en dus streng volgens sy definisie 'n geval 

van sintaktiese verdubbeling. 

iv) Die kwantitatiewe voornaarnwoord: 

Volgens Groenewald (p.103) word hierdie voornaarn= 

woord ook volledig verdubbel. 

bohle-bohle 'alrnal sender uitsondering' 

tsohle-tsohle 'alrnal voor die voet' 

2.2.3.D Ideofone: 

Verdubbeling kan hier ook volledig of onvolledig wees: (Vgl. 

Doke en Mofokeng (pp.337 - 350), Groenewald (pp.105 - 107) . 
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kikirikiri 'om te baklei' : herhaling van eerste sillabe. 

-gegeuqeu 'metaalgeluid' : herhaling van tweede sillabe. 

hele(le)-helele 'verbasing' 

naka-naka 'hardloop' 

befo-befo 'geweld' 

pe-pe 'praat te veel' 'babbel' 

(Vgl. ook Paroz (p.147 e.v.). 

2.2.3.E Interjeksies: 

Groenewald (p.108) merk hieroor tereg op: "Die ondersoeker 

het hier inderdaad nie met verdubbeling te doen nie, maar met 

herhaling. Dit is die herhaling van eenhede belaai met 

emosie en wat herhaal word slegs om 'effek'-onthalwe", 

bv. jo! jo nna nna! jo nna nna wee 'agtog'. 

139 

By die · ander woordklasse is geen verdubbeling wat linguis= 140 

ties van waarde is, opgemerk nie. 

Reduplikasie is duidelik 'n morfologiese proses wat 'n taamlik 141 

belangrike rol speal in die uitbouing van die taalgebruiker 

se woordeskat. 

Duplisering is gedefinieer as die verdubbeling van 'n woord 142 

of 'n gedeelte daarvan of van morfeme. Verskeie vorme van 

verdubbeling kom voor wat elk sy eie semantiese waarde het. 

Skematies kan dit moontlik soos volg voorgestel word: 143 

i) leksikale morfeem + leksikale morfeem 

ii) leksikale morfeem + gedeelte van leksikale morfeem 

iii) leksikale morfeem + grammatiese mcrfeem l .... n. 

Ten slotte kan opgemerk word dat daar wel 'n saak uitgemaak 144 

kan word om duplisering ook as 'n vorm van affigering te 

beskou soos bv. Nida e.a., wel doen. Kruger (a, p.3) merk 
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ook wel op: "Duplisering is ook 'n vorm van affigering". 

Dit kan moontlik wel as 'n vorm van affigering beskou word, 

maar 'n suiwer affigeringsproses waarin van prefigale en 

suffigale morfeme gebruik gemaak word, is dit beslis nie 

deurgaans nie aangesien daar in sommige gevalle slegs van die 

verdubbeling van sillabes sprake is. Daar word dus hier 

verkies om duplisering as 'n suiwer volwaardige morfologiese 

proses te beskou. Hierdie proses lei tot die gedupliseerde 

strukture soos reeds genoem. (Vgl. par. 41 - 43, 80 - 83, 

214-215). 

2.2.4 Samestelling/komposisie: 

Dit is die vierde en laaste tipe morfologiese proses wat 

onderskei en bespreek word. Sapir (p.67) definieer dit so: 

" .... the uniting into a single word of two or more radical 

elements''. Hy gaan verder: "Psychologically this process 

is closely allied to that of word order in so far as the 

relation between the elements is implied, not explicitly 

stated. It differs from the mere juxtaposition of words in 

the sentence in that the compounded elemen~s are felt as 

constituting but parts of a single wordorganism". Uit die 

bostaande is dit dus al klaar duidelik dat ons hier te doen 

145 

het met die samestelling van twee of meer woorde tot een enkele 

_w_o_o_r_d_ . __ Sapir gaan verder deur te stel dat die betekenis van 

'n saamgestelde woord meer en baie beslis iets anders is as 

die blote samevoeging van die betekenisse van twee afsonderlike 

woorde. Hy noem ook verder dat alle tale egter nie van hier= 

die proses gebruik maak om woorde te bou nie en dat dit in 

sornmige tale heel onmoontlik skyn te wees. 

Van der Merwe (p.92) definieer samestelling soos volg: 146 

"Kompositum (mv.: komposita): 'n woord (selfstandige 

naamwoord) wat uit twee of meer dele of elemente saamgestel 
. " 1S 1 • • • • • • Soos later sal blyk, is samestelling egter nie 

in Suid-Sotho slegs tot naamwoorde beperk nie . 
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Bloomfield, (p.227) se: "Compound words have two (or more) 

free forms among their immediate constituants ( ... )". Hier= 

uit blyk dit ook dat ons by samestelling te doen het met twee 

of meer outonome woorde wat saamgevoeg word tot een woord. 

Robins sluit aan by die vorige definisies ~(p.201): "Two 

or more roots (i.e. morphemes able to constitute the roots 

of one-root words) may co-occur in a single word, with or 

without affixes; such words are often called compound words". 

Potter, (p.90) se: "A compound word differs from a complex 

word in that it is composed entirely of free forms .... ". 

147 

Dit word verder duidelik dat twee of meer woorde reeds antler 148 

prosesse mag ondergaan het, soos bv. affigering, reduksie en 

vervanging ens., en dan ook nog in samestelling mag voorkom. 

Dik en Kooij(p.132) voer slegs antler terme in, maar stem ba= 

sies saam: "Wanneer we door kombinatie van twee of meer 

lexemen nieuwe lexemen vormen, spreken we van kompositie". 

De Groot (p.123) sluit ook hierby aan: "Een compositum is 

gedefinieerd als een woord waarvan de stam bestaat uit twee 

of meer morfemen met zelfstandige betekenis en zelfstandige 

noempotentie". 

Die volgende definisie van Kru9:er (a, E · 3) sal egter aange= 

neem word: 

149 

"Samestellin9: kom voor wanneer twee outonome 
\_---

woorde of 'n outonome woord en 'n woord9:roep leksikale mor= 

feme word in 'n woord". 

Reichlin9: (a, p.381) maak die volgende opmerkings: II 

we moeten onderscheiden tussen samenkoppelingen en samestel= 

lingen. Samenkoppelingen zijn composita waarin de komponen= 

ten elkaar opvolgen op een wijse zoals zij dat ook in de 

woordgroep kunnen doen: hogenschool; samenstellingen zijn 

composita waarin de komponenten in een verhouding zijn ge= 

brocht, waarin zij, volgens de structuur der groepen van de 

taal in kwestie, met voorkomen; zoals de komponenten in een 

samenstelling op elkaar volgen, kunnen zij in de groep niet 
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voorkomen: bierfles". So 'n onderskeid kan seker en mag 

gemaak word, maar dit blyk nie nodig te wees nie, aangesien 

dit hier gaan om die feit dat twee of meer woorde of 'n 

woord en woordgroep saamgevoeg word tot een woord. Dit blyk 

dus onnodig te wees om so 'n onderskeid te maak. Dit gaan 

hier om die feit dat twee of meer woorde as sodanig hulle 

woordoutonomie prysgee en leksikale morfeme in 'n woord word. 

Aangesien hierdie studie op die segmentele laag beweeg en 151 

slegs die morfologiese implikasies en kenmerke bestudeer, 

word hier vervolgens slegs kortliks aandag gegee aan die 

semantiese implikasies van samestellings. Reichling (b, 

p.47) merk hieroor die volgende op: "Het is een feit dat 

'komponenten' van een samenstelling een semantisch aspect 

kunnen hebben; in huisdeur dragen komponenten huis-en-deur 

een lexicaal semantisch aspect". Hy merk voorts op dat dit 

dui op 'n spesiale soort betekenis: "Men sprak dan ook 

bij samenstellingen van een 'gespecialiseerde' betekenis. 

De betekenis van huisdeur bevat dan niet twee, op de een of 

andere manier gecombineerde 'betekenissen', maar een drie­

facettig lexikaal semantisch aspect van het gehele woord, waar~ 

van een facet het 'specialiserende' is, zonder dat een van 

beide andere facetten dit speciale semantische facet bijdraagt, 

maakt de 'betekenis van dit compositum uit'". Bloomfield 

(p.227) noem ook: "In meaning, compound words are usually 

more specialized than phrases, ..... ". Liles, (p.170): 

"Usually a compound has a more specialized meaning than the 

corresponding noun phrase". 

Ander skrywers, waaronder Potter en Sapir, is dit min of meer 152 

eens met mekaar oor die betekenis van samestellings. Seman= 

ties kan dus gekonstateer word dat samestellings 'n 'gespe= 

sialiseerde' betekenisaspek bevat. 

Uit die aard van die definisie is dit duidelik dat hier op 153 

die grens tussen die morfologie en sintaksis beweeg word . 

. . . /70 



- 70 -

Potter, (p. 9 4) stel di t duidelik: "Compounds usually · 

develop from phrases: they are often fragments of sentences". 

Kriiger, (a, p.3) merk ook op: "Dit mag wees dat ons by 

samestelling ook morfosintaktiese konstruksies sal vind, soos 

die toekomende vorm van die werkwoord wat afkomstig is van 

'n woordgroep .... ". Potter (p.94) en Bloomfield (p.233) is 

dit min of meer eens oor die tipes samestellings wat gevind 

word. Uit die aanhaling sal dit ook duidelik blyk dat hulle 

die tipes samestellings onderskei op grond van sintaktiese 

kenmerke. Bloomfield (p.233): "On the one hand, we have 

syntactic compounds, whose members stand to each other in 

the same grammatical relation as words in a phrase .... 

On the other hand, we have asyntactic compounds, like door­

knob, whose members stand to each other in a construction that 

is not paralleled in syntax of their language". Bloomfield 

onderskei egter ook nog 'semi-syntactic compounds' wat hy 

soos volg beskryf · (p. 234) : "Many compounds are inter-mediate 

between the syntactic and asyntactic extremes: the relation 

of the members parallels some syntactic construction, but the 

compound shows more than the minimum deviation from the phrase. 

For instance, the compound verb to housekeep differs from 

the phrase keep house by the simple feature of word order." 

Bloomfield se op p.235 verder: "One can often apply to 

compounds the distinction between endocentric and exocentric 

constructions which we meet in syntax". Hierdie aanhaling 

154 

dui op die verdere bewys dat by samestelling as morfologiese 

proses werklik na aan die vlak van die sintaksis beweeg word. 

Wat is dan nou die verskil tussen samestelling en woordgroepe? 

Liles (p.169) stel twee pertinente verskille: "In the noun 

phrase the noun has a heavier stress than the adjective, where= 

as in the compound the first element has the heavier stress". 

Sy tweede verskil stel hy op p.170: "Usually a compound has 

a more specialized meaning than the corresponding noun phrase". 

(Sien ook Harris p.330). 
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Oor die onderskeid tussen samestellings en woorgroepe se 155 

. Bloomfield (pp.227 - 233) o.a.: (a) "In meaning compound 

words are usually more specialized than phrases 11
• (b) 11 In 

languages which use a simple high stress on each word, this 

feature distinguishes compound words from phrases .... . More 

striking phonetic modifications may work a compound .... " 

(c) "The order of the members in a compound word may be fixed, 

while that of a phrase is free ..... 11
• . (d) "The commonest, 

but also the most varied and most difficult to observe, of the 

features which lead us to distinguish compound words from 

phrases, are grammatical features of selection". 

genoemde gee hy dan ook weer 'n aantal kenmerke. 

Onder laas= 

Aangesien samestelling as sodanig nog baie swak ondersoek is 156 

in die Bantoetale en dit nie binne die bestek van hierdie 

studie val om aan alle aspekte van die proses aandag te gee 

nie, word daar vervolgens volstaan met die volgende opsomming: 

woord + woord(e) ) Komponente= 
leksikale ) 

woord + woordgroep) morfeme in samestelling 

2.2.4.A Naamwoordelike samestellings: 

Doke en Mofokeng (pp.102 - 105) onderskei die volgende tipes: 

(Sien ook Paroz (pp.217 - 218) .) 

i) Naamwoord + naamwoord: 

ii) 

bv. kolobe-moru 'bosvark'; 

fito-kgomo 'os-knoop = goeie knoop'. 

Naamwoord + adjektief: (naamwoord met veranderlike 
prefiks) 

bv. ntate-moholo 'oupa'; 

bopelo-tshweu 'tevredenheid'. 

By hierdie tipe samestelling het redusering van 'n gram= 

matikale element(e) ook blykbaar plaasgevind, nl. die 
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partikel en in die tweede geval ook die klasprefiks. 

Hierdie is dus ook 'n vorm van reduksie. 

iii) Naamwoord + posessief: (L.W. die posessief is hier 

eintlik 'n posessiewe woordgroep (inl. lid+ 

kompl.): 

bv. boya-ba-ntja 'plantnaam'; 

kwena-ya-thaba 'plantnaam'. 

iv) Werkwoord + logiese onderwerp: 

Hier het ons ook te doen met deverbatiewe: 

bv. boya-batho 'dood'; 

botjhaba-tsatsi 'ooste'. 

Hier het ook reduksie ingetree, nl. van die klasprefiks 

le-. 

v) Werkwoord + voorwerp: 

Hier is ook 'n tipe deverbatief by betrokke: 

bv. moja-lefa 'erfgenaam'; 

motsamaya-tsela 'reisiger'. 

vi) Werkwoord en bywoord: 

Hier is ook 'n geval van 'n woordgroep ter sprake 

aangesien die partikels le en ka in die samestellings 

mag voorkom. 

bv. botla-le-pula 'reenwind' ·; 

seatla-kobong 'afpers'; 

mofeta-ka-tsela 'verbyganger'. 

vii) Ideofoon + naamwoord: 

bv. fipha-pelo 'skielik treurigheid'. 

viii) Volledige sinne: 

bv . morata-helele-motho-a-tswa-kotsi 'een wat alles wil he'. 

bo-ke-a-tseba 'dfr~re-r-S'. 
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2~2.4.B Werkwoordelike samestellings: 

Saamgestelde werkwoorde as sodanig word nie aangetref nie, 

maar soos reeds opgemerk, kan morfosintaktiese sametrekkings 

hieronder ingesluit word. Sowel elisie as reduksie speel 

'n rol in die totstandkoming van die morfosintaktiese same= 

trekkings, bv. ba-tla-sebetsa 'hulle sal werk' wat saamgestel 

is uit die werkwoord ba-tla 'hulle kom' plus die infinitiewe 

werkwoord ho-sebetsa 'om te werk'. Die klasprefiks ho- word 

dus hier gereduseer of geeliseer. 

Verdere voorbeelde is die volgende: 

ke-tswa-reka < ke-tswa + ho-reka 'ek het nou net gekoop' ; 

ha-ke-tso-reka < ha-ke-tswe + ho-reka (neg. van bg.) , waarin 

daar duidelike vorm van elisie plaasgevind het. 

ke-sa-tlilo-reka 'ek sal nag kom koop'< 

ke-sa-tlile ho-reka 

2.2.4.C Bywoordelike samestellings: 

Hierdie derde tipe samestelling wat onderskei kan word, is 

bywoorde waarby die lokatiewe partikel ka en die bywoorde van 

plek saamgevoeg word tot een woord. Hieroor merk Doke en 

Mofokeng (p.327) op: "The formative ka- may be prefixed to 

locative adverbs of all kinds, and has a modifying influence 

upon them. In the case of locatives of relative small or 

containing objects, 'modifying' ka- gives to them, as Jacottet 

expressed it, 'a more precise and pregnant meaning'." Dit 

moet hier gestel word dat die vorme oak as twee afsonderlike 

woorde in die taal voorkom, bv. ka-tlung of ka tlung 'in die 

huis'; ka-thabeng 'in die berg'; katlase 'binne-in'; kahare 

'in die middel' ens. 

159 

160 

Oor die lokatiewe bywoorde merk Doke en Mofokeng (p.328) 161 

verder op: "Locative adverbs followed by either ho- or 
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ha- in which case ha- is usually contracted to form a com= .. 
pound: pele ho 'voor' of pela; ~ 'agter'<morao ha" 

ens. Hier het ons ook dus 'n geval waar elisie plaasvind 

in die totstandkoming van die samestelling. 

Uit bogenoemde voorbeelde is dit duidelik dat soos in die 162 

aangenome definisie gestel is,die woorde, of woorde en woord= 

groepe, waaruit die samestelling gevorm is, leksikale morfeme 

in die saamgestelde woord word, bv. 

kolobe-moru 'bosvark' 

leks.mrf. 

I 
kolobe 

woordkorrelaat 

kolobe 'vark' 

boya-ba-ntja 

✓----­
leks .mr.f 

I 
boya- + 

I 
woordkorrelaat: 

I 
boya 

leks.mrf. 

I 
moru 

I 
woordkorrelaat 

I 
moru 'bos' 

lel<s .mrf leks.mrf. 

I I 
-ba- + 

poss.partikel groep 

I 
'wol' woordgroep korrelaat: ba ntja 

2.2.4.D Samevatting 

a) Outonome woorde of 'n outonome woord en woordgroep word 

leksikale morfeme in 'n samestelling. 

b) Samestellings verskil van woordgroepe t.o.v.: 

i) suprasegmentele laag, 

ii) woordorde, 
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iii) betekenis, 

iv) fonetiese kenmerke, 

v) grammatiese kenmerke. 

(Potter (p.91) se hiervan: "Such primary compounds 

differ from word groups or phrases in (a) phonemic 

qualities of components; (b) juncture; or (c) stress; 

or by a combination of two or more of these".) 

c) Reduksie en affigering mag natuurlik ook by samestellings 165 

voorkom. 

2.2.4.E Struktuurtipes: 

Hierdie tipe proses gee aanleiding tot die ontstaan van die 

volgende soorte sintagmatiese strukture: 

a) morfosintaktiese sametrekkings (strukture) (Vgl. 80,82). 

b) saamgestelde strukture (samestellings) (Vgl. 44, 79, 

82,205 - 213). 

166 

By die bespreking van die morfologiese prosesse is opgemerk 167 

dat hierdie prosesse nie altyd duidelik af te baken is nie, 

maar dat hulle wel onderskei kan word. Uhlenbeck se ook 

dat kombinasies van die prosesse baie algemeen is. Hy noem 

egter dat die prosesse en hulle kombinasies meer as genoegsaam 

blyk te wees vir die morfologiese sisteem van enige taal. 

Verder blyk dit ook duidelik dat die taalgebruiker van hierdie 

prosesse gebruik maak om die leksikale inhoud van sy taal 

uit te brei. In hierdie hoofstuk is nagegaan watter morfo= 

logiese prosesse in Suid-Sotho aangetref word en wat daaronder 

verstaan word. Dit is gedoen slegs vir sover dit in die 

volgende hoofstukke benodig mag word. Om daardie rede is dit 

ook nie in besonderhede uitgewerk nie. 

---000---
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H00FSTUK III 

3.0.0 Woordanalise 

Woordanalise as sodanig het nog geen aandag in die Bantoe= 

tale ontvang nie terwyl dit in ander tale oppervlakkig 

behandel is. Die rede is dat daar in morfologiese studies 

hoofsaaklik aandag gegee is aan die identifikasie van morfeme 

en morfeemvariante, d.w.s. morfologiese studies was hoofsaak= 

lik paradigmaties en nie sintagmaties georienteerd. In 

hierdie hoofstuk sal die onderliggende komponente van morfo= 

logies-meerledige woorde in Suid-Sotho bepaal word. 

168 

De Saussure (p.123) onderskei tussen subjektiewe en objek= 169 

tiewe analise van taaltekens. Hy s@: "Die ontleding wat 

die pratende persoon gedurig van die taaleenhede maak, kan 

subjektiewe ontleding genoem word. 'n Mens moet daarteen 

waak om dit te verwar met objektiewe ontleding wat op die 

geskiedenis gegrond is". Die verskil vir horn tussen die 

twee metodes is dat die objektiewe ontleding die vorme oor 'n 

hele periode heen met mekaar vergelyk en gewoonlik tot ander 

insigte of resultate kom as die subjektiewe analise. Hy 

noem egter dat beide metodes reg kan wees, want albei is ge= 

grond op die taalfeite. Hy s§ verder: "Dit kom daarop 

neer dat ons maar weer die radikale onderskeid tussen dia= 

chronies en sinchronies maak". 0or die sinchroniese vlak 

merk hy op: "'n Mens kan dus nie wat ontledings betref 'n 

metode verkry of definisies formuleer voor jy jou nie op die 

sinchroniese vlak geplaas het nie". Daarna gaan hy oor tot 

die ontleding van sy woorde in wortels, stamme en voor- en 

agtervoegsels. 

Dit voer tot 'n ander punt in woordanalise. Mag die anali= 

tikus dan wel van diachroniese gegewens gebruik maak? Lyons 

(b, p.14) merk die volgende op: "Diachronic (or historical) 

linguistics studies the development of languages through time: 

for example the way in which French and Italian have 'evolved' 

.•. /77 



- 77 -

from Latin. Synchronic linguistics (sometimes referred 

to rather inappropriately as 'de~criptive linguistics') 

investigates the way people speak in a given speech community 

at a given point in time. It is now generally agreed that 

(due attention having been given to the definition of 'speech 

community') the history of a language is in principle irrele= 

vant to its synchronic description: but this fact was not 

generally appreciated by the earlier linguists". 

In die Bantoetale weet ons dat die absolute voornaamwoord 170 

diachronies afkomstig is van die kategoriale morfeem + die 

wortel -o- + die suffigale morfeem -na. So bestaan die voor= 

naamwoord bona 'hulle' dan uit ba- + -o- + -na. In sommige 

gevalle is hierdie diachroniese gegewens gebaseer op blote 

hipotese. Ons moet dus onderskei tussen diacrhoniese en 

sinchroniese analise. Diachroniese analise (gegewens) moet 

egter buite rekening gelaat word, soos Lyons tereg opmerk, 

veral as die diachroniese gegewens boonop op hipotese berus 

soos dit in die Bantoetale die geval is. Dit moet egter 

dadelik hier opgemerk word dat in gevalle soos die voornaam= 

woord, waarin daar geen aktiewe morfologiese strukturering 

vandag meer plaasvind nie, diachroniese studies en kennis wel 

by 'n analise betrek kan word, maar dan bly die analise daar= 

van ook bloot hipoteties. 

Die volgende aanhaling dien as bewys van die feit dat morfo= 171 

logiese analise vir sommige linguiste gaan om die identifikasie 

van morfeme en hulle allomorfe: "Morphemic analysis is the 

operation by which the analyst isolates minimum meaningful 

elements in the utterances of a language, and decides which 

occurances of such elements shall be regarded as occurrences 

of the 'same' element". (Hockett (b, p.229). 

In hierdie studie gaan dit egter nie om die identifikasie 172 

van morfeme en hulle variante nie, maar wel om die woorde 

soos opgebou in die vorige hoofstuk, stap vir stap te analiseer 
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tot op die vlak van die noodsaaklike rnorfologiese struktuur 

wat 'n bepaalde woordklas kenrnerk. 'n Noodsaaklike ver= 

eiste is dus om die noodsaaklike rnorfologiese struktuur van 

'n woordklas te bepaal en dit dan tot op daardie vlak te 

analiseer. 

'n Definisie wat rneer bevredigend is vir die analitiese 

prosedures in die rnorfologie word deur Kruger (a, p.3) voor= 

gestel: "Morfologiese analise kan gedefinieer word as die 

l wyse waarop rneerledige woorde stap vir stap geanaliseer word 

in onrniddellike kornponente sodat die woordbou ook hierdeur 

-weerspieel word". 

3 .1.0 

3 .1.1 

Soorte analises 

Grarnrnatiese analise/neutrale analise/eindkornponent= 

analise. 

Hierdie tipe analise van rnorfologies-gestruktureerde woorde 
"---

analiseer die woord op 'n plat vlak, bv. die woord ba-sa-rno-

shapisa 'hulle laat horn nog slaan' word soos volg ontleed: 

-ba- + -sa- +-mo-+ -shap- +-is-+ -a-. By hierdie tipe 

analise van die woord word die onderlinge verhoudinge van die 

rnorferne nie in aanrnerkin eneern nie. Dit sluit geen hierar= 

giese tussenstappe in nie en die sisternatiese strukturering _ 

word geensins in aanrnerking eneern nie Dit korn in werklik= 

heid neer op aanwysing van fonologiese grense en rnorferne. ----
Van 'n analise is daar geen sprake nie. 

173 

174 

Potter (p.89) wys ook op die rnistasting van hierdie tipe 175 

analise: "When complex word consists of several layers, the 

investigator is well advised to determine immediate consti= 

tuents first of all. Clearly he would be doing amiss if he 

began by analyzing actresses into act+ -resses or gregariousness 

into~+ -ariousness, although to be sure, the radical 

components are act- and greg-". Hy gaan dan oor tot die vas= 
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stelling van sy onmiddellike komponente. 

Posthumus(p.117) besin ook oor hierdie saak. Hy se: 

"Die blote isolasie van die morfeme in 'n gelede woord kan 

by tweemorfemige woorde nogal iets sinvols oplewer •..•... , 

maar by drie- of meermorfemige woorde ...... moet twee of meer 

morfeme soms saam gevat word". Sy verdere bespreking van 

morfeemontleding kom ook neer op 'n determinering van 'non= 

derliggende vorm. De Villiers (p.163) kom ook min of meer 

tot dieselfde gevolgtrekking. Bloch en Trager (p.67) merk 

176 

die volgende op: "When a word contains three or more morphemes, 

it is usually necessary to analyse it into two and only two 

immediate constituents, either or both of which may be suscepti= 

ble of further analysis. Only in this way it is possible to 

reveal the morphological structure of the word; a mere listing 

of the morphemes, with no indication of their ordering, would 

tell us nothing about the constructions involved". 

Dit blyk dus uit bogenoemde bespreking dat by die bl e 

analise van die woord in sy eindkomponente geen semantiese 

177 

~ ehele onderskei word nie1 Daar word eenvoudig van 'n ge-=-.., 

s truktureerde woord dadelik beweeg na 'n vlak onder die 

woordvlak. Dit staan in kontras met wat in 'n vorige hoof= 

stuk (vgl. par. 85 - 87) gestel is, te wete dat die taalge= 

bruiker vanaf 'n bestaande woord (dus 'n semantiese geheel) 

woorde kan bou. Daar moet by die analise ook weer teruggegaan 

word tot so 'n toepaslike geheel, want dit is onwaarskynlik 

dat die taalgebruiker die woord in onbestaanbare dele sal 

p aliseer, d.w.s. eindig met 'n onbestaanbare eenheid. By 

V die analise moet dus teruggegaan word tot die noodsaaklike 

morfologiese struktuur van die woord, en slegs daarna kan in 

beskouing tot analise benede die woordvlak oorge aan word. 

Hieroor merk Kruger (a, p.3) op: "In 'n morfologiese analise, 

net soos 'n sintaktiese analise, moet die sematies-relevante 

gehele aangetoon word. Hierdie gehele is woordkorrelate". 

. .. /80 

V 



- 80 -

Hierdie tipe analise vind ook plaas 

(Items and arrangement) opvattings, 

and process) en W.P. (Word paradigm) 

in die sogenaamde I.A. 

asook in die I.P. (Item 

opvattings. Aldrie 

hierdie opvattings poog om antwoorde te verskaf i.v.m. die 

analise van woorde en verwante probleme. By aldrie opvat= 

tings gaan dit oor die identifikasie van die morfeme wat die 

totale woordvorm daarstel en die beskrywing van die allomorfe 

178 

en hulle v-0orkoms onder bepaalde omstandighede. Die opvattings 

vul mekaar aan en verskaf oplossings vir probleme wat in die 

verskeie opvattings ontstaan het. Vir 'n volledige bespre= 

king van hierdie opvattings word verwys na Matthews (p.96). 

Hierdie opvattings, soos reeds gemeld (vgl. par.174 - 176) 179 

bied egter geen insig in die onderlinge verhoudinge en hierar= 

giese ordenings van morfeme nie. 

3.1.2 0nmiddellike komponentanalise/Hierargiese analise 180 

5"olt:. ~~ ~ f. {ww ~J) 
Volgens hierdie analise word 'n meerledige woord ontleed in 

onmiddellike komponente waarby die onderlinge verhouding van 

0 ie morfeme in aanmerking geneem wor , d.w.s. waarby die sis-

V 

tematiese strukturering van die woord aangetQo Kruger 

(a, p.4) definieer dit soos volg: "By 'n onmiddellike kom= 

ponentanalise (interne struktuuranalise) word 'n meerledige 

woord ontleed in die onmiddellike komponente wat die hierargiese 
\Jorn, 

struktuurlae konstitueer." Hy merk verder op: "'n Belangrike 

punt hierby is dat dit in ooreenstemming moet wees met die 

woordvormingsproses. Dit impliseer dat een van die onmiddellike 

komponente ·•n woordkorrelaat, en die antler een, een of meer 

grammatiese morfeme is". 

In hulle formulering van di~ analise kom Dik en Kooij 

(p.131) ook min of meer by die bostaande definisie uit. 

Hulle maak ook daarin die voorgenoemde tipe analise (nl. die 

eindkomponentanalise) af. Hulle se: "Een grammatisch 

komplex woord kan dus over het algemeen beschreven worden als 
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een kornbinatie van stammen en affixen. Zodra een woord 

echter uit meer dan twee van deze elementen bestaat doet sich 

het feit voor dat die struktuur ervan niet afdoende beschreven 

kan worden door opsomming van de kleinste eindkonstituenten 

ervan, maar zijn deze eindkonstituenten gegroepeerd tot 

grotere eenheden binnen een hierarchische struktuur. Zo 

word de struktuur van spoorwegstakingen niet voldoende tot 

uitdrukking gebracht door de weergawe: spoor+ weg + staak + 

ing + ~; dit woord bestaat 'eerst' uit spoorwegstaking- en 

~' 'dan' bestaat spoorwegstaking uit spoorweg en staking". 

Hulle gaan dan ook oor tot die bespreking van die bou van die 

woord vanaf die kleinste dele. Dus is dit vir hulle ook die 

weerspieeling van die woordbou. 

De Villiers (p.163, 164) se redenasie stem baie ooreen met 182 

bogenoemde. Hy se: "'n Wo0rd soos 'skipbreukeling' is 

nie die som van drie dele nie, maar moet skematies so voorge= 

stel word: '(skip + breuk) + -(e)ling', want die formans 

'-(e)ling' hoort by die geheel van die twee stamme en nie by 

die tweede stam nie. Ons ontleed woorde van drie of meer 

lede gewoonlik in groepe van twee wat desnoods op hulle beurt 

weer in twee ontleed kan word". Hy maak verderaan (~4) 

die volgende opmerkings: "In die meeste gevalle het die ge= 

wone taalgebruiker geen moeilikheid om die verhouding van die 

morfeme onderling korrek te beoordeel nie, omdat dit ooreenstem 

met die manier waarop hy self sulke multiplekse opbou •.... ". 

Die aanhaling uit die werk van Bloch en Trager (p.67) ver= 183 

dien hier ook herhaling aangesien dit aansluit by die aan= 

genome definisie van Kruger, en die ander skrywers: "When a 

word contains three or more morphemes, it is usually necessary 

to analyse it into two and only two immediate constituents, 

either or both of which may be susceptible to further analysis. 

Only in this way it is possible to reveal the morphological 

structure of the word; a mere listing of the morphemes, with 

no indication of their ordening, would tell us nothing about 
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the constructions involved". 'n Voorbeeld wat hulle gee 

. is: "Thus the adjective 'unfuati)ly' does not consist simply 

of the three morphemes~, man and .=,!y; its immediate con= 

stituents are the complex word manly and the prefix un-". 

Dik en Kooij stem ook saam dat hierdie tipe analise die 

hierargiese struktuur van die taalbousels weerspieel. Hulle 

merk op : (p.138): "Vooral in de bloomfieldiaanse taalweten= 

schap is veel aandacht besteed aan deze hierarchische konsti= 

tuentenanalyse; man sprak van immediate constituent (IC) 

analysis". Hulle .merk verder op dat hierdie tipe analise in 

die sintaksis ook verantwoord word in die transformationele 

grammatika waar gepraat word van 

grammar". 

"constituent structure 

184 

Soos in die bostaande aanhaling opgemerk word, het hierdie 185 

tipe analise veral gedurende Bloomfield se tydperk baie aandag 

geniet. Op p.151 van sy werk gee Bloomfield ook 'n uiteen= 

setting van die prinsipe van hierdie analise. Daarin maak 

hy ook die vorige tipe analise (nl. die eindkomponentanalise) 

af: "However, the structure of complex forms is by no means 

as simple as this; we could not understand the forms of a 

language if we merely reduced all the complex forms to their 

ultimate constituents. Any English speaking person who con= 

cerns himself with this matter, is sure to tell us that the 

immediate constituents of Poor John ran away are the two foms 

poor John and ran away; that each of these is in turn a complex 

form; that the immediate constituents of ran away are~, a 

morpheme, and away, a complex form, whose constituents are the 

morphemes!!.::. and way; ....•. Only in this way will a proper 

analysis (that is, one which takes account of the meanings) 

lead to the ultimately constituent morphemes". 

Die voorafgaande aanhaling en studie van ander werke waarin 186 

hierdie tipe analise bespreek word, nl. onder andere Nida, 
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Hockett, Wells, Gleason, lei tot die formulering van die 

. prinsipe waarvolgens hierdie analise toegepas word. Dit 

kan soos volg saamgevat word: Die p rinsipe waarvolgens die 

hierar9iese/onmiddellike komponente analise funksioneer, 

dat be aalde elemente in die morfolo ies 

woord nouer aan mekaar verbonde is as ander. 

Deur hierdie nouer verbondenheid van elemente kan die hierar= 

giese ordening van morfeme bepaal word. 

3.1.2.A 187 

Die keuse van die onmiddellike komponente mag in sommi<J.fL.-1 = 

valle probleme oplewer. Die robleem doen horn voor veral 

wanneer daar twyfel bestaan oor watter een van die grammatiese 

rnorferne eerste geanaliseer moet word, of wanneer pre- en suf= v 
figale grammatiese rnorferne gelykty dig voorkorn wat weer voer 

tot watter morfeme konkornitant is en watter nie. Daar bestaan 

dus die probleern om 'n keuse te rnaak tussen die leksikale 

morferne, deurdat meer as een leksikalEL.filorfeern in 'n be aalde 

struktuurlaag rnoontlik is. Hierdie probleem voer dus na die 

hierargiese ordening van morferne waarop later teruggekom sal 

word. 

Oplossings vir die keuse van onmiddellike komponente word 188 

deur verskillende skrywers aan die hand gedoen. Hockett 

(pp.152 - 153) verlaat horn geheel en al op die tekstuele om 

die ordening, of dan onmiddellike komponent, te bepaal. Hy 

se: "It is possible for a single sequence of segmental rnor= 

phemes to have two alternative hierarchical organisations, 

usually with a difference of meaning. Sometimes, but not 

a lways the ambiguity is removed by intonations or other context". 

Hy merk verder op dat dubbel slagtigheid nie algemeen voorkom 

nie. Hy se verder: "Ambiguity is often eliminated by context". 

Nida (p.91) gee 'n breer basis en duideliker stappe wat ge= 189 

volg kan word in die bepaling van die onmiddellike komponent . 
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Hy merk op dat die toepassing van die prinsipes nie altyd 

baie maklik is nie, aangesien dit nie onomwonde gestel kan 

word dat een verdeling of bepaling onteenseglik korrek is 

en die antler noodwendig verkeerd nie. Hy bied die volgende 

prinsipes aan vir die bepaling van onmiddellike komponente: 

(a) Verdelings (snitte) moet met betekenisvolle verbande 

gepaard gaan. 

(b) Verdelings word gemaak op die grondslag van vervang= 

baarheid van groter eenhede wat tot dieselfe eksterne 

spreidingsklas behoort. 

(c) Verdelings moet so min as moontlik wees. 

✓ 

(d) Snitte moet ooreenstem met die totale struktuur van die 

taal. 

(e) Indien alle antler oorwegings ewe sterk geld moet die ver= 

deling in kontinue onmiddellike komponente voorrang geniet, 

bo 'n verdeling in diskontinue komponente. 

Bloomfield (pp.161 - 169) behandel ook die keuse van onmid= 190 

dellike komponente redelik volledig. Dit is egter gevind dat 

dit basies neerkom op wat Nida as prinsipes gestel het. I 

Die p robleem b y die keuse van onmiddellike komponente ontstaan 191 

as gevolg van die volgende: 

(a) Dit gebeur veral wanneer daar twee of meer grammaties~ 

morfeme in die woordvorm is en daar dan nog twyfel bestaan 

oor watter morfeem eerste geanaliseer moet word. Dit 

gebeur ~ by woorde soos: re-sa-mo-lemela 'ons ploeg 

nog vir horn' waarin twyfel bestaan of eers -sa- of eers 

-mo- uitgehaal moet word. Dit bied dus 'n keuse van 

twee onmiddellike komponente: re-mo-lemela 'ons ploeg 

vir horn' en re-sa-lemela 'ons ploeg nog vir'. Kruger 

(a, p.4) merk in hierdie geval op: Die bogenoemde pro= 

bleem het betrekking op twee aspekte van die morfologiese 
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struktuur, nl. die hierargiese ordening en die konkomitant= 

heid van die grarnmatiese morfeme". Hy merk op dat rangor= 

dening aangetoon kan word deur plasing, woordkorrelate en 

die hegtheid van kategoriale verband. Sy oplossing is 

(a, p.4): "In die eerste plek het morfeme wat meer peri= 

feraal is,gewoonlik 'n hoer rangorde as die wat minder peri= 

feraal · is". Dus in 'n woord soos o-shapilwe 'hy is geslaan' 

is die perfektummorfeem il ..... e minder periferaal as die 

passiefmorfeem -w- en het dit dus 'n laer rangorde. By 

analise moet dit dus eerste geanaliseer word. Die woordkor= 

--...._ relaat van o-shapilwe 'hy is geslaan' is dus o-shapuwa 'hy word 

geslaan' en toon aan dat die perfektummorfeem il .... e laer 

rangorde het. (Vgl. par. 258 - 261). 

Wat sy tweede punt betref, nl. hegtheid van kategoriale 

semantiese verband, merk hy op (a, p.4): "Verder kan die 

graad van hegtheid van kategoriale semantiese verband van 'n 

morfeem met die res ook toegepas word om die rangordening vas 

te stel: hoe hegter die verband hoe hoer die rangorde. 

In bv. ba-tla-mo-rekela (kobo) 'hulle sal vir horn ('n kombers) 

koop' het die kategoriale morfeem ~ 'n hegter verband met 

ba-tla-rekela 'hulle sal koop vir' (deur die applikatiewe mor= 

feem -el-) as wat -tla- met ba-mo-rekela 'hulle koop vir horn' 

het, blykens die feit dat ba-tla-mo-reka onbestaanbaar in die 

gegewe verband is. 

dus ook uitgewys". 

By analise word die rangorde van morfeme 

192 

evattend kan dit dus gestel word dat die keuse van die 193 

onmiddellike komponent afhang van plasing en hegtheid van 

kategoriale (woordaspektuele) verband. 

(b) 'n Verdere probleem wat mag ontstaan by die vasstel= 194 

ling van die onmiddellike komponent spruit uit die 

konkomitantheid van die morfeme. Dit gebeur veral by nega= 

tiewe en deverbatiewe, bv. ha-ke-tsebe 'ek weet nie', waarin die 

negatiewe morfeem -ha- en die uitgang ~ konkomitant is . 
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Albei moet dus gelyktydig geanalis'ee.r word, 

Hierdie punt voer onmiddellik tot die volgende: 

( C) Die weggelate of vervangde morfeme gedurende die woord= 195 

vormingsproses moet by analise weer in aanmerking geneem 

word. Kriiger merk op (a, p.5): "Sulke gevalle kom na ons 

mening voor o.a. by deverbatiewe bv. badiri 'werkers' wat die 

infinitiewe vorm go-dira 'om te werk' as 'n onderliggende kor= 

relaat het en waarvan die prefiks go- en die uitgang -a vervang 

is. 'n Ontleding van badiri 'werkers' in die komponente ba-

en -diri, lewer 'n totaal onbestaanbare morfeemsamestelling 

op". Dit kom o.a. ook voor by die negatiewe vorm soos in 

punt (b) hierbo aangetoon is. Die imperatiewe vorm wat as 

onderliggende komponent die infinitief het, dui ook op hier= 

die probleem, bv. sebetsa 'werk!' wat gevorm is van die infini= 

tief ho-sebetsa 'om te werk' en waartydens woordvorming die 

infinitiefprefiks ho- weggelaat is. Die wegge1ate en vervangde 

morfeme moet aangetoon word, anders kan die onderliggende 

korrelate nie aangetoon word nie. So nie lei dit ook tot 

onbestaanbare morfeemkombinasies. 

(d) Soos reeds in 'n vorig e hoofstuk opgemerk, voer die , 

analise van woorde in onmiddellike komponente tot die 

uiteindelike komponent of woordkorrelaat. (Vgl. par. 23 -

45). Die uiteindelike woordkorrelaat kan beskou word as die 

verteenwoordiger van 'n bepaalde woordklas en voldoen dus aan 

die noodsaaklike morfolog iese struktuur van daardie be aald~ . 

woordklas. Die uiteindelike kom onent is die woord wat di 

minimale noodsaaklike morfologiese struktuur van 'n bepaalde 

196 

woordklas bevat as dit meerledig is. 'n Morfologies komplekse 

woord soos: thabaneng 'by die bergie' se onmiddellike kom= 

ponent sal wees: thabana- 'bergie' + -(i)n (lokatiewe 

suffiks) waarvan die onmiddellike komponent weer thaba- 'berg'+ - - -~-- -- ~ 

-ana (dimunitiewe suffiks) is. Die uiteindelike komponent is 

dus thaba- die leksikale morfeem wat as woordkorrelaat die 
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woord thaba 'berg ~ het. In hierdie geval het ans te doen 
I 

met 'n woord wat (oenskynlik) nie voldoen aan die noodsaaklike 

morfologiese struktuur van die naamwoordklas, nl. klasprefiks + 

wortel nie, aangesien die grammatiese morfeem nie fonologies 

gespesifiseerd is nie , (vgl. par. 64 - 69). Die analise in 

noodsaaklike morfeme geskied benede die woordvlak. Woorde 

waarvan die grammatiese morfeme nie fonologies gespesifiseerd 

is nie kan derhalwe nie benede die woordvlak verder geanaliseer 

word nie. 

,,,,,.-
'n Woord socs sedibaneng 'by die fonteintjie' se uiteinde= 197 

like kom anent is sediba 'fontein' wat, benede die woordvlak 

) 
beskou, bestaan uit die klasprefiks (se-) + die wortel (-diba). 

'n Woord socs o-ikemiseditswe 'hy het homself voorbereid ge= 

maak' se uiteindelike komponent is ho-ema 'om te staan' wat 

benede die woordvlak bestaan uit die noodsaaklike struktuur 

van die werkwoordklas, n1. inf. prefiks (ho-) + die wortel 

(-em-) + die uitgang (-a). Dit meet hier weer pertinent 

gestel word dat die noodsaaklike morfeme wat benede die woord= 

vlak geanaliseer word slegs in beskouing bestaan. Dit kan 

oak weer hier genoem word dat die onmiddellike leksikale mor7 

feem of korrelaat vormlik of volledig of onvolledig met sy 

woordkorrelaat kan ooreenstem, bv. seletswana 'byltjie' se 

onmiddellike leksikale komponent is sel~ts-. (Vgl. par. 27). 

Dit stem slegs gedeeltelik ooreen met die woordkorrelaat sele e 

en vertoon dus markerende korrelasie. Die fonologies aan= 

gepaste korrelate moet egter oak aangetoon word. 

By die vasstelling van onmiddellike komponente word gesoek 198 

na 'n volledig of onvolledig ooreenstemmende komponent met 

sy woordkorrelaat. Die teenoorgestelde geld dus oak, nl. 

onmiddellike komponente word verkry deur di ~ vasstelling van 

woordkorrelate. 

3.1.2.B Plek van en hoeveelheid morfologiese snitte: 

'n Verdere punt wat aandag verdien in die vasstelling van 
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onrniddellike kornponente is die plek en hoeveelheid snitt_J 

wat qernaak rnoet word. Dit blyk uit 'n studie van die onderw~ 

dat daar yoorkeur y erleen word aan 'n tweedelinq of binere / 
=::::::::::::: 

verdeling. (Sien Hockett,(p.148 - 153), Bloomfield (p.161) 

en Wells (p.99)). Dik en Kooij (p.138) rnerk ook op: "De 

bloornfieldiaanse I.C. - analyse had in het algerneen een sterke 

voorkeur voor binaire verdelingen". De Villiers (p.164) 

s t ern daarrnee saarn: "0ns ontleed woorde van drie of rneer lede 

gewoonlik in groepe van twee wat desnoods op hulle beurt weer / 

in t wee ontleed kan word". So ook stern Block en Trager saarn 

(p. 67) : "When a word contains three or more morphemes, it 

is usually necessary to analyse it into two and only two 

i mmediate constituents". Toegepas op 'n woord sien dit soos 

volg daaruit: setjhabeng 'by die volk' setjhab(-a - + 
-(i)ng. 

/ 

'by die volk' 

starn 

I 
grarn.rnrf. 

I 
setjhab(a)-

1 

-(i)ng 

korrelaat 

I 
·setjhaba 'volk' 

Dit is duidelik dat die een kornponent 'n leksikale marfeero of / 

s_:t-arn met 'n woordkorrelaat (selfstandig of onselfstandig a.g.v. 

rnorfonologiese aanpassings) en die ander kornponent 'n grarnrna= 

tiese rnorfeern is. Kruger (a, p. 5) rnerk hieroor op: "' n V 
Binere verdeling word gernaak waar daar nie konkornitante gram= 

rnatiese rnorferne voorkorn nie". 

rnorferne in die / 200 

stel Krii er 'n dri =-=~~=-=:c:.;;,.........,c,z..::..=:.;;..:::=.:::;__:::==-=----'--""'-'---

(a, p.6) " Wanneer 

geslui t word, is 'n driedeling nodig". 

in die woordvorrn in= 

Dit korn o.a., soos 
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reeds by konkomitante morfeme aangetoon is, by negatiewe 

vorme en deverbatiewe voor, bv. ha-ba-bue 'hulle praat nie' 

waarin die ontkerinin smorfeem -ha- en die smorfee 

-e konkomitant is. Die voorwaarde by hierdie verdelinq is , 

dat, SOOS vroeer O emerk die 

tureer moet word anders is die 

ontstaan -ha-+ -e + ba - bu- waarin daar een leksikale mor= 

feem is nie. (Vgl. par. 194 - 198). Kruger gaan verder 

(a, p.6): "Indien twee grammaties-konkomitante morfeme soos 

die negatiewe morfeem wat 'n bepaalde uitgang vereis, die 

morfeme betrokke by deverbatiewe en die perfektummorfeem in 

kombinasie met die passief (o-shapilwe) 'hy is geslaan', 

as diskontinue konkomitante morfeme beskou word, sal die 

verdeling egter biner wees". (Vir konkomitante en diskon= 

= 

tinue morfeme vgl. par. 58 - 60). Hier word egter van Kruger 

verskil. Aangesien die morfeme konkomitant is en beide nood= 

saaklikerwys gelyktydig gestruktureer en gelyktydig geanaliseer 

moet word, of hulle as diskontinue of nie beskou word, is die 

verdeling nogtans triner: 

word nogtans onderskei. 

ha-/ ba-bu-/e. Drie komponente 

Die voorwaarde dat die vervangde 

morfeme terug gestruktureer moet word, geld nog steeds aan= 

gesien een van die komponente 'n leksikale morfeem moet wees. 

(Sien Nida (p.90)). 

Om by die tweede punt , nl. die plek van die sni t, 'n ant= 201 

woord te verstrek,moet dit onomwonde estel word dat die , 

vereiste hier is: dLe plek van die snit/te word bepaal deur 

die vasstelling van die komponent wat 'n woordkorrelaat op= 

lewer, m.a.w. dit word bepaal deur die leksikale morfeem. 

Aangesien dit die voorwaarde by 'n onmiddellike komponent= 

analise is <lat een van die komponente 'n leksikale morfeem 

(met 'n woordkorrelaat) moet wees, is die volgende verdelings 

of snitte in die woord motsanen 

motsaneng 'by die statjie' [ (a) 
(b) 

( C) 

dus nie korrek nie· 

mo-/-ts-/-an(a)-/-(i)ng 

mo/-tsaneng 

mots(e)-/-aneng. 
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Om die korrekte bepaling van die snit of snitte te maak, 

moet die volgende voorwaardes in aanmerking kom: 

202 

d~e vereiste dat een van die komponente 'n woordkorrelaat 

moet konstitueer, d.w.s. 'n leksikale morfeem moet wees 

(selfstandig of onselfstandig); 

(b) 

I 

die hierargiese orde van die morfeme wat weer bepaal word 

deur die (i) hegtheid van kategoriale verband (ii) pla= 

sing en (iii) woordkorrelate; 

( C) die ander komponent moet 'n grammatiese morfeem wees soos 

weerspieel deur (b). 

Die korrekte plek van die snitte in die woord motsanen die 203 

statjie' sal dus die volgende wees: 

Hierdie verdeling lewer die leksikale morfeem motsan(a) o wat 

as woordkorrelaat die woord motsana 'statjie' het plus die 

grammatiese morfeem -(i)n (lokatief). Die verdere verdeling 

van die woord motsana 'stat'ie' vol dieselfde patroon totdat 

die uiteindelike komponent op woordvlak bereik is, d.w.s. tot 

op die vlak waar die woord voldoen aan die minimale morfologiese 

3.1.2.C "lSamevatting: 

Samevattend kan die volgende punte m.b.t. die bepaling van 

die onmiddellike komponent voorgestel word: 

Die hierargiese orde van morfeme kan bepaal word. Dit 

is 'n analise wat die onderlinge verhoudinge tussen die 

morfeme in aanmerking neem. 

2 Daar moet vasgestel word of morfeme konkomitant is al dan 

nie. 

3 Weggelate of vervangde morfeme moet herstruktureer word 

anders ontstaan daar 'n onbestaanbare morfeemkombinasie. 
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Een van die komponente van die geanaliseerde woord moet 'n 

woordkorrelaat konstitueer (wat weer verder geanaliseer 

kan word indien dit nog steeds meerledig is - tot op die 

woordvlak). 

5 Die uiteindelike komponent moet voldoen aan die minimale 

morfologiese struktuur van die betrokke woordklas. 

6 Die ander komponent bestaan uit een of twee morfeme 

(konkomitante en diskontinue morfeme word dus ook hierby 

betrek). 

Die hoeveelheid snitte wat gemaak word, word bepaal deur 

die aard van die morfeme wat ingesluit is, bv. konkomitante 

grammatiese morfeme al dan nie. 

e Die plek van die snitte word bepaal deur (4), (6) en (7) . 
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HOOFSTUK IV 

Die bepaling van die onderliggende strukture en 

hierargiese orde van morfeme. 205 

In hierdie afdeling word die woorclbouprosesse as' t ware omgekeer. Die 

hierargiese ordening dien as weerspieeling vir die wyse waarop woorde 

gebou word. Die afdeling sal aan die hand van die strukture 

wat deur die woordbouprosesse ontstaan, bespreek word. 

Die onmiddellike komponente van samestellings, reduksie en 

vervangings, dupliserings en afgeleide strukture sal vervol= 

gens bepaal word. 

4 .1.0 Onmiddellike komponente van samestellings: 

Die definisie wat in Hoofstuk II (vgl. par. 149) aangeneem 

is, word oor samestellings weer hier genoem: "Sames tellings 

kom voor wanneer twee outonome woorde of 'n outonome woord 

en 'n woordgroep leksikale morfeme word in woorde". Onder 
---- ---

samestellings word ook voorsiening gemaak vir die morfosintak= 

206 

tiese sametrekkings. Afgeleide samestellings sal ook kortliks 

hier bespreek word, maar dit is opsigtelik dat dit eers onder 

afgeleide strukture sal tuishoort en daar aan analise onder= 

werp word totdat die een onmiddellike komponent 'n samestelling 

is wat dan hieronder weer aandag sal geniet. In hierdie op= 

sig, enter stawing van die aanname, merk Block en Trager 

(~) op: "The adjective gentlemanly might seem at first 

glance to be a compound of gentle and manly; but closer in= 

spection ·shows it to be complex, not compound, the immediate 

constituents being the compound word gentleman and the suffix 

~- Die samestelling gentleman word dan geanaliseer o.g.v. 

die genoemde vereistes (vgl. par. 204). Die onmiddellike 

komponente van gentleman sal die byvoeglike naamwoord gentle­

en die naamwoord -man wees. Albei is leksikale morfeme aan= 

gesien hulle woordkorrelate het. 
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Die doelmatigste behandeling blyk te . wees om die onmiddellike 207 

komponente van samestellings, soos verkry uit Hoofstuk II 

(vgl. par. 145 - 166), te behandel: 

4 .1.1 Naamwoordelike samestellings: 208 

(a) Naamwoord + naamwoord: 

kolobe-moru 'bosvark' 

·-------------s tam stam 

I I 
kolobe- -ya-moru 

1 I 
korrelaat korrelaat 

I I 
kolobe 'vark' ya moru 'bos' 

(b) Naamwoord + adjektief: 

ntate-moholo 'oupa' 

~ 
stam stam 

I I 
}4tate- -(e)moholo 

l I 
korrelaat korrelaat 

I I 
ptate 'vader' e moholo 'die grote' 
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( C) Naamwoord + possessief.: 

boya-ba-ntja 'plantnaam' 

Stam Stam 

I I 
boya- -ba-ntja 

1 I 
korrelaat korrelaat 

I I 
boya 'wol, hare' ba ntja 'van die hond' 

L.W. in voorbeelde (a), (b) en (c) is daar sintaktiese reduk= 

sie aanwesig aangesien die possessiewe en kwalifikatiewe be= 

trekkingswoorde gereduseer word. 

(d) Werkwoord + logiese onderwerp: 

gram.mrf 

I 
bo-

1 
klasprefiks 
(klas 13) 

'die dood' 

stam 

I 
(ho) -ya 

korrelaat 

I 
ho-ya 'om te gaan' 

stam 

-batho 

korrelaat 

batho 'mense' 

L.W. Die infinitiefklasprefiks word herstruktureer en ver= 

vang die klasprefiks van klas i,3.) (Vgl. par. 229) . 
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(e) Werkwoord + voorwerp: 

gram:-mrf. 

I 
mo-

I 
k lasprefiks 

(klas 1) 

stam 

(ho)-tsamaya 

korrelaat 

I 
ho-tsamaya 'om te 

loop' 

stam 

I 
-tsela 

korrelaat 

tsela 'pad' 

L.W. Klasprefiks van klas 1 word vervang deur die infini= 

tiefprefiks. (Vgl. par. 229). 

(f) Werkwoord + bywoord: 

gram.-~rf. 

I 
mo-

I 
klasprefiks. 

(klas 1) 

'leier' 

stam 

I 
(ho)-eta-

1 
korrelaat 

ho-eta 'om te reis' 

stam 

I 
-pele 

I 
korrelaat 

I 
pele 'voor' 

L.W. Klasprefiks klas 1 word vervang deur infinitiefprefiks. 

(Vgl. par. 229). 
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(g) Ideofoon + naamwoord: 

fipha-pelo 'skielike verdriet' 

stam 

I 
fipha-

1 
korrelaat 

I 
fipha 'Ideofoon: 

uitblus' 

stam 

I 
-pelo 

I 
korrelaat 

I 
pelo 'hart' 

(h) Volledige sinne: 

Die bepaling van die onmiddellike _komponente 

hier sal grootliks aansluit by die sintaksis, en dan veral 

ook die woordgroepleer, aangesien woordgroepe as onmiddellike 

komponente sal funksioneer. Die bepaling van die onmiddellike 

komponente van hierdie tipe samestellings hoort dus eerder 

by die sintaktiese vlak aangesien die bepaling van hulle kom= 

ponente uiters moeilik sender sintaktiese gegewens verkry kan 

word: bv. 

bo-ke-a-tseba 'dokters' 

gram.mrf. 

I 
b-o 

I 
klasprefiks van 
klas l(b) 

(Vgl. par. 229) 

stam 

I 
-ke-a-tseba 

I 
stam 

I 
(ho)-tseba 

I 
korrelaat 

I 
ho-tseba 'om te weet'. 
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4.1.2. Werkwoordelike samestellings: 

Hieronder sal morfosintaktiese sametrekkings gevind word. 

Dit moet genoem word dat reduksie en foneemelisie hier 'n rol 

speel. 

ke-tswa-reka 'ek het nou-net gekoop' 

stam stam 

I I 
ke-tswa- -(ho)-reka 

~ I 
gram.mrf. stam korrelaat 

I I 
-ke- (ho)-tswa 

I 
korrelaat 

ho-tswa 'om uit te kom' ho-reka 'om te koop'. 

4 .1. 3 Bywoordelike samestellings: 

mor'a 'agter' 

-~ 
stam stam 

I I 
morao -(h)a/ho 

I I 
korrelaat korrelaat 

I I 
agter lok.partikels ho/ha. 

209 

210 

Nida (p.94 e.v.) lewer 'n volledige bespreking van samestel= 211 

lings waarin hy onderskei tussen endosentriese, eksosentriese 

koordinerende en sub-ordinerende, nie-koordinerende en nie­

sub-ordinerende samestellings. So ook lewer Bloomfield 

(p.227 - 237), Potter (p.90 - 97), Langacker (p.77 - 78) 
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kommentaar oor samestellings. 

Die bespreking van die onmiddellike komponente van same= 212 

stellings kan soos volg saamgevat word: komponente van 

samestellings is leksikale morfeme wat die volgende as kor= 

relate kan he: woorde, 6f woorde en woordgroepe. 

4.2.0 Onmiddellike komponente van strukture wat ontstaan 

a.g.v. die proses van reduksie en vervanging 

Die onmiddellike komponente van hierdie strukture (vgl. par. 

115 - 123) kan behandel word by die bespreking van die hierar= 

giese orde van morfeme wat by die afgeleide strukture betrek 

word. (Vgl. parr. 216 - 287). Dit word gedoen omdat die 

proses van reduksie en vervanging dikwels saam met die proses 

van affigering voorkom. (Vgl. par. 115 - 123). 

4.3.0 Onmiddellike komponente van gedupliseerde strukture 

Hierdie tipe strukture se onmiddellike komponente word vas= 

gestel op semantiese gronde. Verdubbeling impliseer inten= 

sivering of dimuniering van die betekenisaspek van die 

gedupliseerde gedeelte. Uit hierdie oogpunt beskou sal die 

onverdubbelde vorm van die woord die onmiddellike komponent 

wees. (In die geval van afgeleide strukture waarin die 

213 

214 

grammatiese morfeem verdubbel word, word gepostuleer dat die 

komponent met voorkoms van die enkelvoudige ekstensie die 

onderliggende komponent sal wees. Dit sal by die beskrywing 

van afgeleide strukture volledig behandel en geillustreer word.) 

(Vgl. par. 216 - 287). 

L.W. voortaan word in alle voorbeelde die gereduseerde en 

vervangde dele tussen hakies aangetoon (vgl. par. 216-287 en 

251 - 255). 
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difate-fate 'die ene borne' 

stam stam 

I I 
difate- (di)-fate 

1 I 
korrelaat korrelaat 

I 
difate 'borne' difate 'borne' 

Die klasprefiks is by die verdubbelde gedeelte gere= 

By die analise van verdubbelings moet die gereduseerde mor= 

feme weer herstruktureer word. 

o-sebesebetsa 'hy werk bietjie-bietjie' 

stam stam 

I I 
(ho)-sebe(tsa) (ho)-sebetsa 

I 
korrelaat 

I 
korrelaat 

I I 
ho-sebetsa 'om te werk' ho-sebetsa 'om te werk'. 

nna-nna 'die einste ek' 

stam 

I I 
nna- -nna-

1 1 
korrelaat korrelaat 

I I 
nna 'ek' nna 'ek' 

... /100 



- 100 -

haholoholo 'verskriklik baie, grootliks' 

stam stam 

I I 
haholo- -(ha)holo 

korrelaat korrelaat 

I 
i a golo 'baie' ' haholo 'baie' 

L.W. In die verdubbelde gedeelte is die adverbiale prefiks 

ha- gereduseer. 

4.4.0 0nmiddellike komponente van afgeleide strukture 

en die hierargiese ordening van morfeme. 

By die bepaling van die onmiddellike komponente van afge= 

leide strukture is dit vooraf nodig om die hierargiese orde 

van die grammatiese morfeme in die bepaalde woordklas vas te 

stel. Soos vroeer reeds opgemerk is,word morfeemorde beskryf 

t.o.v. 'n vaste punt. Die punt is die wortel en alle morfeme 

word dan benoem in terme van hulle posisie t.o.v. die wortel. 

So is daar onderskei tussen prefigale en suffigale morfeme. 

Die prefigale morfeme vertoon onderling ook weer 'n bepaalde 

ordening t.o.v. mekaar. Dit geld des gelyks ook die suffi= 

gale morfeme. Verder is daar ook 'n hierargiese rangorde 

tussen prefigale en suffigale morfeme. 

216 

Die vasstelling van die onmiddellike komponente en hulle 217 

hierargiese orde moet uiteraard gedoen word t.o.v. elke 

woordklas afsonderlik. Die woordklasse wat hier aandag sal 

verdien, is die naamwoordklas en die werkwoordklas. Die 

voornaamwoordklas wat op hipotetiese analise berus, sal buite 

rekening gelaat word, omdat hier diachroniese gegewens geld 

wat, soos reeds genoem, nie betrek word nie. (Vgl. par. 169, 

170) . 
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Hockett bepsreek die hierargiese struktuur in sy werk op 218 

. pp. 148 - 152. Daarin stel hy dat die betekenis van 'n 

woord of sin nie die blote somtotaal van die onderskeie 

morfeme is wat daarin voorkom nie, maar dat die spreker die 

morfeme/woorde onderling groepeer in groepe wat semanties meer 

betrokke op mekaar is: "Thus the Chinese hearer automati= 

cally groups morphemes together..... He knows that this 

particular combination is common". Hy gaan verder deur te 

stel dat die hierargiese struktuur die metode is waarvolgens 

die meerledige geheel uit kleiner eenhede sistematies opgebou 

word tot 'n uiteindelike grater geheel. 

Dik en Kooij (p.131) merk op: "Een grammatisch komplex 219 

woord kan dus over het algemeen beschreven warden als een 

kombinatie van stammen en affixen. Zadra een woord echter 

uit meer dan twee van deze elemente bestaat doet zich het feit 

voor dat de struktuur ervan niet afdoende beschreven kan warden 

door opsomming van de kleinste eindkonstituenten ervan, maar 

zijn deze eindkonstituenten gegroepeerd tot grater eenheden 

binnen een hierarchische struktuur". 

Langacker bespreek hierdie voorkoms redelik volledig in sy 220 

werk. Op E..:..21 merk hy op: "The morphemes which constitute 

a complex lexical item must occur in a fixed.... The words 

of a sentence can often be permuted without any change in 

meaning or grammaticalness, but when the morphemes of a lexical 

item are permuted, the result is almost always an ungrammatical 

expression or one with a different meaning". Verderaan merk 

hy op: "Restrictions on the ordering of morphemes in complex 

lexical items are sometimes quite general in their application". 

Dit kom daarop neer dat die orde van die morfeme deurentyd 

van krag is en feitlik deurgaans vir alle woorde in 'n bepaalde 

woordklas geld. Hy se: "This formula holds not just for 

this one word, but for virtually any Swahili verb. The orde= 

ring of these four elements is therefore not an idiosyncratic 

trait of a single lexical item. Instead, the formula above 
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can be regarded as a syntactic rule .of considerable genera= 

lity". Onder 'Constituent structure' (~) se hy: "We 

have seen that complex lexical items must be attribute inter= 

nal structure. For one thing, their component morphemes 

must occur in a particular linear order. Furthermore, com= 

plex words can be broken down into a stem plus a series of 

inflexional affixes, and a stem can be analysed as consisting 

of a root and a series of derivational affixes". Hy merk op 

E...:.22. op: "The internal constituent structure of a word or 

compound is a direct reflection of the syntactic rules in 

accordance with which it is constructed". Na 'n betreklik 

volledige bespreking van die ordening van morfeme merk 

Bloomfield (p.222) op: "In languages of complex morphology 

we can thus observe a ranking of constructions: a complex 

word can be described only as though the various compoundings, 

affixations, modifications and so on, were added in a certain 

order to the basic form". 

Kruger (b, p.11) merk op: "So, the internal semantic struc= 221 

ture is reflected in the particular order of the components. 

Order should then be understood as a particular placement of 

semantic components in order to reflect the internal semantic 

structure". 

Die term 'hierargiese ordening' kan soos volg gedefinieer 222 

word: dit is die sintagmatiese ordening van die onderskeie ~ 

grammatiese morfeme onderling en t.o.v. die wortel. 'n 

Ander definisie wat aan die hand gedoen word, is: Dit is die 

orde waarvolgens die grammatiese morfeme onderling t.o.v. die 

wortel georden word en waarvolgens die struktuur van meerledige 

woorde tot stand kom deur die sistematiese spreiding (ordening) 

van die onmiddellike komponente. (Vgl. Kruger, b, p.10,11). 

Die hierargiese ordening behels dus die orde waarvolgens 223 

morfeme in 'n meerledige woord gestruktureer word. 'n 

Skommeling van daardie orde resulteer in 'n onbestaanbare 

morfeemreeks of 'n verandering van betekenis. Die analise 
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van die woorde vertoon die wyse waarop die taalgebruiker die 

. verskillende woordbouelemente (reduksie, vervanging, samestel= 

ling, duplisering en affigering) inspan by die uitbouing van 

'n minder meerledige of monomorfematiese woord tot 'n grater 

geheel. 

4.4.1 Naamwoorde 

Die noodsaaklike morfologiese struktuur van hierdie woord= 

klas is: klasprefiks + wortel (Monomorfematiese strukture 

soos ~tate 'vader', pere 'perd' ens., vertoon nie hierdie 
; 

struktuur nie). (Vgl. par. 64 - 69). 

4.4.1.A Prefigale morfeme 

i) Naamwoordprefiks: 

Dit dui die woordaspek getal en klassoortelikheid aan: 

manna 'man' 

gram.mrf. wortel 

I I 
mo- -nna 

I 
klasprefiks Klas 1. 

224 

225 

Hier is dus nie sprake van enige leksikale morfeem nie. 

4.4.1.B Suffigale morfeme 226 

i) Dimunitief (-ana, -anyane, -nyane) 
V 

Dit dui die woordaspek verkleining aan . 
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sefatjana 'boompie' 

stam gram.mrf. 

I I 
sefatj- -ana 

1 
(-t > tj) 

I 
dimunit.ief. 

I 
korrelaat 

I 
sefate 'boom' 

ii) Augmentatief (-hadi) 227 

Dit kan vergroting of vroulikheid aandui. (-hadi): 

monnahadi 'groot man' L--. 

stam gram.mrf. 

I 
monna- -hadi 

I I 
korrelaat augmentatief 

I 
monna 'man' 

iii) Lokatief (-ng) 228 

Dit dui die woordaspek lokaliteit aan. 

'in die skool' ✓ 

stam gram.mrf. 

I I 
sekolo- -ng 

1 
korrelaat lokatief 

I 
sekolo 'skool' 
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In sommige gevalle vertoon die ,diminutief en die augmenta= 

tief relatiewe ordening t.o.v. mekaar. Die ralatiewe or= 
-- --

dening gaan egter ook gepaard met betekenisverskil, bv. 

stam gram.mrf. 

I I 
kgomohats- -ana 

1 
(-di> ts) diminutief 

I 
stam 

stam gram.mrf. 

I I 
kgomo- -hadi 

1 I 
korrelaat augmentatief/fem. 

I 
kgomo 'bees' 

(Vgl. ook Doke en Mofokeng (p.99) en du Plessis (p.94) .) 

ntlwanahadi 'sterk hutjie' 

stam gram.mrf. 

I I 
ntlwana- 'hutjie' -hadi 

(-o+a j~ 
stam gram.mrf. 

I I 
ntlo- -ana 

I 
augmentatief 

korrelaal diJinutief 

ntlo 'huis, hut' 
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------------Stam gram.mrf 

I I 
ntlo- -hadi 

I I 
korrelaat augmentatief 

I 
ntlo 'huis' 

'groterige hutjie' 

gram.mrf. 

I -ana 

I 
diminutief 

Ui_t voorbeelde (b) en (c) blyk dit dat die relatiewe rang= 230 

ordening tussen die diminutief en augmentatief/vroulik bete= -fl. 

kenisverskil meebring. 

kgomot{atsaneng 'by die koeitjie' 

stam gram.mrf. 

I 

~ 
stam gram.mrf. 

I 
(i) ng (a + i > e) 

I 
lokatief 

I I 
kgomr ats-

(di > ts) diminutief 

-ana 

I 
r-------__ 

stam gram.mrf. 

I 11 
kgomo- - adi 

I I 
korrelaat femin./augmentatief 

I 
kgomo 'bees' 
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iv) Deverbatiewe: 

Deverbatiewe is naamwoorde wat gevorm is van die 

woorde uit die nomino-verbale klas. Dit is in werklikheid 

dus naarnwoorde wat uit die infinitiefklas oor e laas is en 

herstruktureer is tot naamwoorde in 'n ander naamwoordklas. 

Deverbatiewe word dus gevorm deur die vervanging van die 

infinitiefklasprefiks - en die basiese uitgang -a respek= 

tiewelik deur die bepaalde klasprefiks waarin dit oorgeplaas 

is en die betrokke deverbatiewe verlangde uitgang. (Vgl. 

par. 115 - 123 en Kruger b, p.9, 10). 

gram. 

I 
mo-

stam 

I 
( - )- am(a) 

gram.mrf. 

1. 
-1. 

I I r 

231 

klasprefiks van korrelaat deverbatiewe uitgang 
Klas 1. 

gram.mrf. 

I 
se-

1 
klasprefiks 
Klas 7. I 

I 
ama 'om te melk' - :;;.:.;:;~.:..;;.;;= 

stam 

I 
gram.mrf. 

I 
(ho)-hah(a) -i 

I I 
korrelaat deverbatiewe uitgang 

I 
ho-haha 'om te bou' 

Die onmiddellike komponent van 'n deverbatief waarin daar 'n 

afleidingsmorfeem voorkom, is noodsaaklikerwys ook die infini= 

tiewe vorm van daardie werkwoord bv.: 
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tsebiso 'kennisgewing' 

stam gram.mrf. 

, I 
(,no) -tsebis (a) 

I 
-6 

I I 
korrelaat Deverbatiewe uitgang 

1J I v 
lio-tsebisa 'om te laat weet'. 
I 

(Vgl. par. 256 - 286 vir verdere analise). 

Die analise van afgeleide monomorfematiese naamwoorde sien 

soos volg daar uit: 

stam 

kgomo-

1 
korrelaat 

I 
kgomo 'bees' 

'koei' 

gram.mrf. 

iadi 
I 

augmentatief/feministies 

Geen analise benede die woordvlak sal hier moontlik wees nie, 

aangesien verdere morfeme (noodsaaklike morfeme), nl. die 

klasprefiks, nie fonologies gespesifiseerd is nie. Dit is 

reeds by die totale woordbetekenis ingesluit. (Vgl. par. 

64-69). 

Die onmiddellike komponente van naamwoorde met een afleidings= 

morfeem is dus: leks. morf. (stam) + grammatiese morfeem. 

In die geval van deverbatiewe is dit: infinitief + betrokke 

klasprefiks + dever~atiewe uitgang. Die betrokke klasprefiks 

en deverbatiewe uitgang word as konkomitante morfeme beskou . 
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4.4.1.C 
~ 

Hierargiese orde van die morfeme van die Naamwoord 232 

Proefondervindelik is vasgestel dat die suffigale morfeme van 

die naamwoord 'n bepaalde hierargie vertoon. Die hierargie 

kan soos volg voorgestel word: 

stam + aug/fem. + dim. + lok. 

~ 1 2 3 
(klasprefiks + wrt. = noodsaaklike struktuur.) 

(of monomorfematiese naamwoord). 

(Numeries van hoer rangorde na laer rangorde). 

Die hierargiese ordening van die suffigale morfeme van die 233 

naamwoord met inagneming van die relatiewe rangordening tus= 

sen die dimunitief en die augmentatief kan soos volg voorge= 

stel word: 

stam + dim. 

1 

2 

+ aug./fem. 

2 

1 

(klasprefiks + wortel = noodsaaklike struktuur) 

(6f monomorfematiese naamwoord) 

Die numering 1 ...... 3 dui 'n rangordening aan. 

+ lok. 

3 

3 

Die onmiddellike komponente van 'n afgeleide naamwoordelike 234 

struktuur is stam + afleidingsmorfeem (suffigale morfeem). 

4. 4. 2 Werkwoorde 

Die noodsaaklike morfologiese struktuur van hierdie woordklas 

is onderwer smorfeem (infinitief refiks) + wortel + uitgangs= 

morfeem. 

Die morfeme wat in die struktuur van die werkwoord ingesluit 

kan word, is reeds in par. 110 - 112 genoem. Soos ook reeds 
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aangedui is, is somrnige morfeme konkomitant, sommige onder= 

ling uitsluitend en somrnige weer tot 'n bepaalde modus of 

modi beperk. Kruger (b, p.12) merk tereg op: "The problem 

of determining the underlying components of verbal structure 

thus proves to be difficult". Die werkwyse wat hy voorstel 

word in hierdie studie gevolg. 

D Ten eerste moet vasgestel word watter morfeme gelykberegtig 236 

is en tweedens watter kategorie 'n nouer semantiese verwant= 

skap met die res van die konstruksie vertoon bo die ander. 

Dit kom daarop neer dat die onderliggende komponent bepaal 

word deur die vasstelling van die verskil in (a) semantiese 

kombineerbaarheid en (b) in die hegtheid van die semantiese 

verband. (Vgl. par. 187 - 189). In die verband merk Kruger 

(b, p.12) op: "The technique may simply be to start with a par= 

ticular category and to compare it with another one on the 

basis of the abovementioned criterion". 

Alle kategoriee sal besmoontlik die volledigste behandeling 237 

verkry deur elke kategorie afsonderlik te behandel. Dit sal 

gedoen word aan die hand van die morfeme wat in 'n vorige 

hoofstuk vasgestel is. (Vgl. par. 110 - 112). 

4.2.2.1 Prefigale morfeme 

Aangesien die gebruik van die langvorm -a en die klaslose 

e- bepaalde sintaktiese omgewings vereis en hulle eintlik 

geen eie semantiese aspek tot die totale woordvorm bydra nie, 

dien dit geen doel om hulle by die analise te betrek nie. 

Waar hulle wel in voorbeelde voorkom, sal hulle in aanmerking 

geneem word. 

A. Negatiewe kategoriee (@a-, ~' 

Aangesien hierdie prefigale morfeme konkomitant is met sekere 

uitgangsmorfeme (wat ook noodsaaklike morfeme is) moet die 
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uitgangsmorfeme ~, -e, ~ (wat suffigaal is) noodsaakliker= 

wys hierby betrek word. Dit word hier gepostuleer dat die 

onderliggende vorm van 'n negatiewe kategorie 'n positiewe 

kategorie is. 

(a) 

gram.mrf. 

I 
a-

negatiewe morfeem 

'dit byt nie' 

stam 

I 
e-lom(a) 

I 
korrelaat 

I 
e-loma 'dit byt' 

gram.mrf. 

I 
-e 

konkomitante 
negatiewe 
werkwoorduitgang 

(Vgl. par. 251 - 287). 

(b) 

gram.mrf. 

l 
-sa-

.1 
negat1.ewe mor= 
feem van partisi= 
piale modus 

a-sa-reke 'ashy nie koop nie' 

stam 

I 
a-rek(a) 

I 
korrelaat 

gram.mrf. 

I 
-e 

I 
konkomitante 
neg a ti ewe 
werkwoorduitgang 

a-reka 'ashy koop' 

(Onderwerpsmorfeem -a- is 'n morfologies bepaalde variant van 

-o- (Klas 1) in die nega tief.) (Vgl. par. 251 - 287) . 

(c) o-se-bine 'jy moenie dans nie' 

gram.mrf. stam 

I I 
-se- o-bine 

1 
negatiewemorfeem 

i 
korrelaat 

van subjunktiefmodus I 
o-bine 'jy moet dans' 

(Vgl. par. 251 - 287). 
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ha-a-a-reka 'hy het nie gekoop nie' 

(Onderwerpsmorfeem ~ is 'n morfologies-bepaalde variant 

van -o- (Klas 1) in die negatief). 

gr arri":-rnr f 

I 
ha-

I 
negatiefmorfeem 

(Vgl. par. 251 - 287). 

gram.mrf. 

I 
-a-

l 
formatief 

(konkomitante 
morfeem van 
negatief van 
perfektum) 

het nie gekoop nie' 

stam 

I 
o-rek(ile) 

I 
korrelaat 

o-rel(ile) 'hy het 
gekoop' 

Dit is egter ook so dat sommige positiewe kategoriee nie 240 

hulle eie direkte negatiewe vorme het of altyd gebruik nie, 

maar gebruik maak van sogenaamde emfatiese negatiewe vorme. 

Die saamgestelde negatief van die subjunktiefmodus is so 'n 

geval. In hierdie gevalle word gepostuleer dat die basiese 

negatiewe vorme die onderliggende vorme daarvan is, bv. 

o-se-ke wa-tsamaya 'jy moet nie loop nie' 

stam 

I 
o-se-tsamaye 'jy moet nie loop nie'. 

Elemente wat onderskei word uit die emfatiese negatief is die 

hulpwerkwoord -keen die konsekutiewe onderwerpsmorfeem (in 

hierdie geval ~) wat deur die hulpwerkwoord in die komplement 

vereis word en die uitgang -a. (Vir soortgelyke gevalle vgl. 

Doke en Mofokeng, pp.245 - 289). 
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gram.mrf. 

I 
-se-

1 
negatiewe morfeem 
van subjunktief 
modus. 

(Vgl. par, 251 - 287). 

B. Voorwerpsmorfeme 

'jy moet nie loop nie' 

stam 

\ 
o-tsamaye 'jy moet loop' 

Aangesien hulle nie noodsaaklike morfeme is n·e, het hulle 

'n laer rangord~ die onderwerpsmorfeme: 

'hy slaan dit' 

gram.mrf. stam 

I I 
-e- o-shapa 'jy slaan' 

l 
onderwerpsmorfeem 
Klas 9. 

(Vgl. par. 251 - 287). 

C. Aspektuele morfeme (~, -ka-, -tla-) 

Hierdie morfeme toon ook 'n laer rangorde as die onderwerps= 

morfeme. _ Hulle is nie-noodsaaklike morfeme. 

ba-sa-sebetsa 'hulle werk nog' 

gram.mrf. 

I 
-sa-

progressiewe aspek= 
tuele morfeem. 

(Vgl. par, 251 - 287). 

stam 

I 
ba-sebetsa 'hulle werk' 
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o-ka-reka 'jy kan koop' 

gram.rnrf. 

I 
-ka-

j 
potensiale aspek= 
tuele morfeem. 

(Vgl. par. 251 - 287). 

stam 

I 
o-reka 'jy koop' 

re-tla-tsoma 'ons sal jag' 

grarn.mrf. 

I 
-tla-

1 
toekomende 
aspektuele 
morfeem 

(Vgl. par. 251 - 287). 

stam 

I 
re-tsorna 'ons jag' 

Die negatiewe vorm van die toekornende aspek gee aanleiding 242 

tot morfosintaktiese sametrekkings, bv., 
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(a) ha-ke-tlo-reka 'ek sal nie koop nie' 

stain 

I 
ha-ke-tl(e) 

I 
korrelaat 

I 
ha-ke-tle 'ek kom nie' 

gram.mrf. stam 

I I 
ha- ke-(a)-tl(a) 

I I ontkennings= 
morfeem korrelaat 

I 
(ke-(a)-tla'ek 

gram.mrf. 

I 
-ke-

onderwerps= 
morfeem eerste 
persoon enkel= 
voud 

gram.mrf. 

I 
(-a-) 

I 
langvorm 

Stam 

I 
(h)o-reka 

I 
korrelaat 

I 
ho-reka 'om te koop' 

gram.mrf. 

I 
-e 

I 
konkomitante werk= 
woorduitgang 

korp.' 

stam 

I 
(ho) -tla 

I 
korrelaat 

ho-tla 'om te kom' 

In ander gevalle word hulpwerkwoorde vir negasie gebruik, bv. 

ha-a-ke-ke a-reka kan nie koop nie' 

hulpwerkwoordgroep komplementere werkwoord 

I l 
ha-a-ke-ke a-reka 

Die onderliggende vorm van aspektuele vorme is: 

stam + aspektuele morfeem 
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D. Hierargiese orde van die aspektuele morfeme onderling 

Dit is proefondervindelik vasgestel dat die enigste twee 

aspektuele morfeme wat in kombinasie kan voorkom die pro= 

gressiewe aspek -sa- en die toekomende aspek -tla- is. Hier= 

die komponentindeling berus op die feit dat 'n progressiewe 

vorm van die toekomende aspek moontlik is, maar nie 'n toe= 

komende vorm van die progressiewe aspek nie. Dit volg dus 

daaruit dat die toekomende aspek 'n ~oer rangorde as die 

progressiewe aspek het en laasgenoemde sal dus eerste geana= 

243 

liseer word. Die potensiele en progressiewe en die potensiele 

en toekomende aspekte is onderling uitsluitende morfeme. Die 

enigste aspektuele morfeme wat in kombinasie kan voorkom, is die 

progressiewe ~~en toekomende -tla-, bv. le-sa-tla-bona 

'julle sal nog sien' en volgens die proefpersoon is die orde van 

die morfeme nie omstelbaar nie. (Vgl. Kruger (b, p.13)). 

le-sa-tla-bona 'julle sal nog sien' 

gram.mrf. 

I 
-sa-

progresliewe aspek= 
tuele morfeem 

(Vgl. par. 251 - 287). 

4.4.2.E Die voorwerpsmorfeem 

stam 

I 
le-tla-bona 'julle sal sien' 

Aangesien die oorganklikheidsgraad van die werkwoord deur 

suffigale morfeme beinvloed word, word die posisie van die 

voorwerpsmorfeem in kombinasie met onafgeleide wortels vas= 

gestel. Volgens Kruger (b, p.14) en ook die proefpersoon wat by 

hierdie studie behulpsaam was, vertoon die voorwerpsmorfeem 'n 

hoer rangorde as die negatiewe en aspektuele morfeme. Die 

voorwe~psmorfeem is ook semanties meer betrokke op die stam 
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Die komponente vertoon dus die vol= 

ba-sa-tla-e-bolaya 'hulle sal dit nog doodmaak' 

gram:mrf. 

I 
-sa-

1 
progressiewe aspek= 
tuele morfeem 

(Vgl. par. 251 - 287). 

stam 

I 
ba-tla-e-bolaya 'hulle sal 

~'----._ doodmaak' 

gram,mrf ~am 

dit 

I I 
-tla- ba-e-bolaya 'hulle 

1 
toekomende 
aspektuele mor= 
feem 

gram.mr,f. 

I 
-e-

l 
voorwerps= 
morfeem 
klas 9. 

rnaak dit 
dood 

stam 

ba-bolaya 
'hulle maak 
dood' 

ha-ke-e-fumane 'ek vind dit nie' 

gram.mrf. stam gram. mrf. 

I I I 
ha- ke-e-fuman(a) -e 

I 
negatiewe 
morfeem 

gram. mrf. 

I 
-e-

l 
voorwerpsmor= 
feem klas 9 

(Vgl. par. 251 - 287). 

stam 

I 

I 
konkomitante 
negatiewe 
werkwoord 

ke-fumana 'ek vind' 
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Daar kan nie met alle sekerheid vasgestel word of 'n meer= 244 

voudskategorie as onderliggende struktuur 'n enkelvouds= 

kategorie het nie. Die aanname dat die onderliggende struk= 

tuur van banna 'mans', monna 'man' is, kan dus nie gemaak word 

nie. Daar word gevolglik nie 'n strukturele voorrang tussen 

enkelvouds-en meervoudskategoriee getref nie. Dit word hier 

gepostuleer dat die kategoriee enkelvoud meervoud struktureel 

gelykberegtig is. Die keuse van voorrang is dus nie-relevant. 

'n Tentatiewe skematiese voorstelling van die hierargiese orde 245 

van die prefigale morfeme van die werkwoord sonder inagneming 

van enige suffigale morfeme sien soos volg daaruit: 

neg. + o/m + ( ) 
: I 

5 1 
I 

+lpot. + prog. j+ 
I 
I 

I 
I 

4 

I 

toek. + v/m 
I I 

I 

3 2 

noodsaaklik morfologiese struktuur. 

+ w + 
I 

I 

I 
1 

uitg. 
I 
I 

(modaal, 
b~sies, 

I 
I 

1 

(L.W. Die abstrahering is numeries aangedui van hoer na 

laer rangordening). 

4.4.3 Suffigale morfeme 

Soos in 'n vorige hoofstuk aangetoon is, kan die suffigale 

morfeme van die werkwoord verdeel word in: i) 

feme en ii) a£J._1~.idingsmo feme. (Vgl. pare. 108 - 112). 

Aangesien die basiese uitgangsmorfeem per definisie reeds i 

-ng) 

246 

die totale werkwoordvorm as noodsaaklike morfeem vereis word, 

geniet dit strukturele voorrang bo die afleidingsmorfeme. 

Skematies sien die rangordening tussen afleidings- en uitgangs= 

morfeme soos volg daaruit: 
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ww. + afleidingsmorfeme + basiese uitgangs= 
morfeem 

1 2 1 

noodsaaklike morfeme 

(Vgl. Swanepoel, pp.2 - 4, Wilkes, p.90 - 132). 

4.4.4 

4.4.5 

0nmiddellike komponente van modi en afgeleide 

werkwoorde 

Uitgangsmorfeme 

In 'n vorige hoofstuk is hierdie morfeme as fleksiemorfeme 

geklassifiseer. Hulle sluit die volgende in: a) die ver= 
01\,,..,t 

247 

sk · l lende ui t an e \. soos vereis deur bepaalde modi, t. w. -a , 1 _,. " Lv.\, 
>-~"'"" c..'w- 're,.'()\ .. ~ :,o(J<U ,t ..,..,.-.) . - f 
~ -e, -e~ -ng (' "''b) die verskillende uitgange soos vereis deur """ •~•,>·~-

die verskillende negatiewe vorme van bepaalde modi, nl. ~' 

-e, -e, c) die perfektummorfeem wat beskou word as 'n dis= 

kontinue morfeem en wat bestaan uit die betrokke perfektumsuf= 

fiks plus die perfektumuitgang ~' -e (vgl. afleidingsmorfeme 

par. 256 en par. 104). 

Die noodsaaklike struktuur van 'n werkwoord bestaan soos 248 

reeds aangetoon (vgl. par, 235), uit o/sk. + wortel + modale 

uitgang. Die modale uitgange is onderling uitsluitend en 

gelykberegtig. (Vgl. par. 284). Daar bestaan dus geen ---Vo 
hierargiese orde tussen hulle nie. Daar moet egter onder= 

skei word tussen die basiese uitgang -a en die modale uitgang 
• 

Aangesien daar net in die geval van die relatiefmodus en 249 

die meervoud van die imperatief twee uitgange ~elyktydig ver= 

skyn, is dit slegs moontlik om 'n orde tussen die morfeme in 

die onderhawige gevalle vas te stel. By die relatiefmodus 
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op · 
moet egter ook in aanmerking geneem 'word dat die uitgang -ng u 

· nie altyd na die wortel verskyn nie, raaar in sekere gevalle 

weggelaat kan word of aan hulpwerkwoorde (in die relatiefmodus 

gebruik) gesuffigeer word, bv. 

monna ya-tla-reka 'die man wat sal werk' e.,..,... 
monna ya-ke-keng a-reke 'die man wat nie kan werk nie' 

batho ba motse ba-neng ba-enwa metsi 'die mense van die 

stat wat water gedr±nk het'. 

Bogenoemde gevalle word buite rekening gelaat. Die sintag= 

matiese orde van die modale uitgangsmorfeme by die relatiewe 

en imperatiewe modus sien soos ·volg daaruit: 

ya-sebetsang 'hy wat werk' 

ya-sa-sebetseng 'hy wat nie werk nie' 

dulang! 'sit julle' 

kenang! 'kom binne julle' 

se-sebetseng 'moenie werk nie julle!' 

In gevalle soos die bogenoemde is dit nodig om te onderskei 250 

tussen twee uitgange. Die spesiale modale uitgang kan ge= 

woonweg die uitgang genoem word. Die uitgang soos vereis 

in alle ander gevalle en wat die spesiale uitgang in bogenoemde 

gevalle voorafgaan, kan die basiese uitgang genoem word. Skema= 

ties sien die orde soos volg daaru~t: 

(modale + relatief/ / 
imperatief) j w + 

1 

basiese uitgang 

' 2 

+ uitgang 

( 3) 

Voordat daar oorgegaan word tot die bespreking van die 

afleidingsmorfeme, moet daar eers aandag geskenk word aan 

die volgende twee sake: Ten eerste moet vasgestel word of 

daar 'n hierargiese ordening van modi is. Tweedens moet 

vasgestel word wat die hierargiese ordening van die prefigale 

en suffigale morfeme van die werkwoord is. Om dit duideliker 

te stel: Wat is die onmiddellike komponent van bv • 
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o-sebetse 'dat jy werk' ('n subjunkt'iewe werkwoord); 

sebetsa! 'werk'; e-rekisa 'hy verkoop' ens.,? 

Om te bepaal wat die onmiddellike komponent van 'n bepaalde 

modale werkwoord is en wat die onmiddellike komponent van 'n 

afgeleide werkwoord is, word die volgende gepostuleer: Die 

onmiddellike komponent van 'n werkwoord in 'n bepaalde modus 

is die infinitief. Dit is proefondervindelik vasgestel en 

dien ook ter stawing van Kruger (p.16 e.v.) Daar word ge= 

vind dat die onmiddellike komponent van bv. ba-se-sebetse 

'(sodat) hulle nie werk nie' (die negatiewe vorm van die 

subjunktief) die positiewe vorm ba-sebetse '(sodat) hulle 

werk' is. (Vgl. par. 238). 

Die onmiddellike komponent van ba-sebetse '(sodat) hulle werk' 

is nie 'n antler modus soos bv. die indikatief,partisipium of 

konsekutief nie, maar wel die infinitiewe vorm van daardie 

werkwoord, nl. ho-sebetsa 'om te werk'. Die proses van 

vervanging en reduksie speel hier 'n rol. Die infinitief= 

prefiks vervang die onderwerpsmorfeem en die modale uitgang 

word vervang met die basiese uitgang van die infinitief, nl. 

-a. Die onmiddellike komponente van alle werkwoorde, afge= - --- --- --- -
sien van die modus waarin hulle verskyn; is dus die infini= 

tiewe vorm. 

Verdere voorbeelde: 

(~a monna) a-reka '(as die man) koop' sebetsang! 'werk julle' 

I I 
komponent: (ho)-reka (ho)-sebetsa 

I I 
korrelaat: ho-reka 'om te koop' ho-sebetsa 'om te werk' 

Skematies kan die rangorde tussen die modi soos volg aange= 

toon word: 
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getal aspek voorwerp 

Kategoriee 

Modus: •••.••.•. n 

Infinitief (Leksikon) 

wortel 
l afleidings­
. morfeme 

perf. 

basiese­
uitgangsmorfeem 

M.b.t. die strukturele voorrang tussen refigale en suffigale 252 

morfeme merk Kruger (b, p.16) die volgende op: "In my opi= 

nion the semantic values of the suffixal ones are more closely 

connected to the stem than number". Verder aan merk hy op: 

"The subjectival concord is replaced by the infinitive prefix 

and the endings by the basic ending. The infinitive is the 

most underlying structure of those of the various moods and 

their categories. The other verbal prefixes also have a 

lower structural primacy than the suffixal ones since the values 

of the latter are more closely related to the stem than those 

of the prefixes". 

Die keuse van die afleidingsmorfeme word ook op die vlak van 253 

die infinitief edoen en riie wanneer 'n betrokke nie-infinitiewe 

~odus gekies word nie. _!?if betrokke modale uitgange vertoon 

dus 'n laer rangorde as die afleidingsmorfeme (uitgesonderd 

die perfektum). Dit kan o.a. ook gestaaf word deur die feit 

dat leksikoninskrywings nie antler prefigale morfeme behalwe 

die infinitief-prefiks, en geen modale uitgange behalwe die 

basiese uitgang, sal aantoon nie. (Vgl. par. 257 - 287). 
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Bogenoemde impliseer dat werkwoorde ·soos in die volgende 

voorbeeld geanaliseer word. 

ba-sa-e-sebedisa 'hulle gebruik dit nog' 

gram.mrf 

I 

stam 

I 
-sa- ba-e-sebedisa 

1 
progressiewe 

aspektuele 
morfeem gram.mrf. stam 

I 
-e- ba-sebedisa (Indikatief) 

l 
voorwerpsmorfeem 
klas 95 

gram.mrf 

I 
-ba-

1 
onderwerps= 
morfeem 
klas 2. 

stam 

I 
(ho)-sebetsa 

'om lte werk' 

(Infinitief) 

254 Dat die aanname wat hier gepostuleer word, wel regverdig= 

baar is, is proefondervindelik bewys. Dit word gestel dat 
' -----~. 

die suffigale afleidingsmorfeme van die werkwoord 'n hoer 

rangorde as prefigale morfeme vertoon. 

'n Skematiese voorstelling van bogenoemde, sien soos volg 255 

daaruit: 
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suffigaal 

mod. 
(inf.) 

aflei= 
+ w + dings + 1 uitg. basiese + -ngl 

1 1 ( 2) 

onderliggende komponent van 
alle werkwoordstrukture. 

1 

4.4.6 Afleidingsmorfeme 

Op grond van die morfologiese produktiwiteit van die af= 

leidingsmorfeme kan hulle gerieflikheidshalwe verdeel word 

in i) aktiewe ii) semi-aktiewe en iii) verstarde aflei= 

dingsmorfeme. Slegs die normvariant word aangedui. (Vgl. 

in die verband Swanepoel p.18, van Eeden pp.194 - 217, Paroz 

pp. 120 - 123, Doke en Mofokeng p.150 - 184). 

i) Aktiewe afleidingsmorfeme: 

ii) 

resiprokalis 

kousatief 

applikatief 

passief 

perfektum 

-an-

-is-

-el-

-w-

-il-

Semi-aktiewe afleidingsmorfeme: 

denominatief -f-

reversief-transitief -ell­

reversief-intransitief : -oloh­

neutro-passief -ohal-/­

repetitiewe (iteratief) : -ak-

-ahan-

-isis-

assosiatief 

intensief 

kompletief -ell-, -elell-

Augmentatief-transitief: -oll-

augmentatief-intransitief -oloh-
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iii) Verstarde: 

4.4.6.A 

kontaktief 

posisioneel 

statief 

-ar-

-am-

-al-

Die onmiddellike komponente van wwe. waarin een 
afleidingsmorfeem voorkom: 

Alle afleidingsmorfeme sal nie hier behandel word nie, aange= 

sien die werkswyse wat hieronder volg vir alle afleidings= 

morfeme sal geld. Die vasstelling van hulle hierargie sal 

dus slegs met verteenwoordigende voorbeelde toegelig word. 

257 

Ten eerste verdien die perfektum aandag. Kruger (b, p.14) 258 

merk in die verband op: "The simple form (imperfect) is the 

underlying form of the perfect because the perfect is derived 

from the imperfect". Dit volg dus dat die erfektum' V----

laer rangorde as al die antler morfeme, suffigaal en prefigaal, 

vertoon. Indien dit in kombinasie met antler morfeme voorkom 

(suffigaal en prefigaal), moet dit eerste geanaliseer word, 

bv. 

o-sebeditse 'hy het gewerk' 

Stam gram.mrf. 

I I 
o-sebe(tsa) 'hy werk' -itse 

I I 
(ts~ d) perfektum 

~ 
gram.mrf. stam 

I I 
-o- (ho)-sebetsa 

I 
onderwerps= 
morfeem 
klas 1. 

'om te werk' 
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ba-rekisitse 'hulle het verkoop' 

stam gram.mrf. 

I 
ba-rekis(a) 'hulle ver= -itse 

gram.mrf. 

I 
-ba-

1 
onderwerps= 
morfeem 
klas 2. 

koop' 

perfektum 

(ho)-rekisa 'om te verkoop 

(Vgl. par. 286 - 287). 

stam 

gram.mrf. 

I 
-di-

1 
onderwerps= 
morfeem 
klas 1.0. 

di-hamilwe 'dit is gemelk' 

'dit word 
gemelk' 

gram.mrf 

I 
il ... e 

perfektum 

stam 

I 
(ho)-hangwa 'om gemelk te word' 

(Vgl. par. 287 - 287). 

Indien die perfektum in kombinasie met die progressiewe aspek 

-sa- voorkom, word dit ook eerste geanaliseer. Dit word ge= 

doen op grond van die aanname dat die onderliggende vorm van 

'n perfektumvorm 'n imperfek is. Die onderliggende vorm van 

le-sa-rekile ,( julle het nog gekoop) is dus le-sa-reka 'julle 
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koop nog'. Die voorkoms van die perfektum in die relatief= 

modus kan op dieselfde wyse benader word, bv. ya-shapileng 

'hy wat geslaan het'. Die onderliggende vorm daarvan sal 

die relatiewe imperfek wees, nl. ya-shapang 'hy wat slaan'. 

Die voorkoms van 'n passiewe perfektum vorm in die relatief, 

nl. ya-shapilweng 'hy wat geslaan is' vertoon die volgende 

onderliggende vorms: ya-shapuwang 'hy wat geslaan word' 

(die perfektum word dus eerste geanaliseer), (ho)-shapuwa 

'om geslaan te word'. (Vgl. par. 251 - 255). 

le-sa-rekile 'julle het nog gekoop' 

stam gram.mrf. 

I I 
le-sa-reka 'julle koop -ile 

gram.mrf. 

I 
-sa-

1 
progressiewe 
aspektuele 
morfeem 

nog' I 
perfektum 

stam 

I 
le-reka 'julle koop' 

~ 
gram.mrf. stam 

I f 
-le- (ho)-reka 

I 
onderwerps= 
morfeem. 
2e persoon 
mv. 

'om te koop' 

(Vgl. par. 238 - 255). 

Die volgende gevolgtrekking kan gemaak word: Die per= 259 

fektummorfeem vertoon 'n laer rangorde as alle ander morfem~ 

waarmee dit in kombinasie kan voorkom; hetsy prefigaal of 

suffigaal. Die onderliggende komponent van 'n perfektum= 

vorm is die eenvoudige vorm van die betrokke werkwoord. 

Skematies kan dit soos volg voorgestel word: 
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stam + perfektummorfeem. 

Ter stawing van hierdie gevolgtrekkings moet genoem word 260 

dat die morfeme (suffigaal) met uitsondering van 'n paar 

proefondervindelik getoon het dat hoe verder hulle van die 

wortel gestruktureer is d.w.s. minder periferaal is, hoe laer 

is hulle rangorde. Aangesien die perfektummorfeem as 'n 

diskontinue morfeem beskou word en die perfektumuitgang laaste 

verskyn, is dit duidelik dat die perfektummorfeem as geheel 

eerste geanaliseer moet word. 

L.W. In die genoemde voorbeelde waarin die perfektum- en 

passiefmorfeem voorkom is sleos m0rfoloqiese kenmerke in - . 

aanmerking geneem en geen sintaktiese kenmerke nie. 

stam 

I 

gram.mrf 

I 
ya-

I 
relatiewe 
onderwerps= 
morfeem. 
klas 1. 

stam 

(ho)-shapa 'om te 
slaan' 

(Vgl. par. 235 - 251). 

gram.mrf. 

I 
-ile 

I 
perfektum 

gram.mrf. 

I 
-ng 

I 
relatiewe 
werkwoord= 
uitgang. 
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stam 

ya-shapuwang 

gram.mrf. 

I 
ya 

I 
relatiewe 
onderwerps= 
morfeem. 
klas 1 

(ho)-shapuwa 

(Vgl. par. 238 - 251). 

'hy wat geslaan is' 

gram.mrf. 

I 
il .• e 

I 
perfektum 

gra .mrf. 

I 
-ng 

I 
re la ti ewe 
werkwoord= 
uitgang. 

e-sebedisitswe 'dit is gebruik' 

stam gram.mrf. 

I 
e-sebediswa its .... e 

perfektum 

gram.mrf. stam 

I 
-e-

I 
(ho)-sebediswa 'om gebruik 

te word' 

onderwerps/ 
voorwerps= 
morfeem. 
klas 9. 

(Vgl. par. 238 - 251). 

. •. /130 



- 130 -

4.4.6.Jl. i) Die onmiddellike komponente van werkwoorde met 
antler enkel afleidingsmorfeme 262 

Deurgaans sal die volgende skema kan geld: 

dingsmorfeem, bv. 

stam + aflei= 

ho-rekisa 'om te verkoop' 

starn gram.mrf. 

I 
ho-reka 'om te koop' -is-

l 
kousatief. 

(Vgl. par. 238 - 251). 

ba-rokahana 'hulle werk ( ) aanmekaar' 

---=---------------gram.rnrf. starn 

I I 
-ba- (ho)-rokahana 'om aanmekaar te werk' 

I 
onderwerpsa:: 
rnorfeem 
klas 2. stam grarn.mrf. 

I 
ho-roka 'om naald= 

I 
-ahan-

werk te doen' 
1 

assosiatief 

(Vgl. par. 238 - 251). 

ho-utlwisisa 'om te verstaan' 

stam gram.mrf. 

I I 
ho-utlwa 'om te hoor' -isis-

1 
intensief. 

(Vgl. par. 238 - 251). 
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L.W. Spesiale kennisname word in hierdie verband vereis 263 

van die denominatiewe (deidiofoniese) afleidingsmorfeem. 

In hierdie gevalle is die onmiddellike komponent die betrok= 

ke naamwoord waarvan die werkwoord afgelei is, bv. 

ho-hlalefa 'om slim te word' 

gram.mrf. 

I 
ho-

I 
infinitiefprefiks 

stam gram.mrf. 

I 
-fa 

(bo)hlale 'wysheid' 

denominatief 

Die infinitiewe prefiks ho- word vervang met die klasprefiks 

en die afleidingsmorfeem word geabstraheer (Vgl. par. 97 - 123). 

Die onmiddellike komponente van werkwoorde waarin een af= 264 

leidingsmorfeem voorkom is dus deurgaans die infinitiewe stam 

en die betrokke afleidingsmorfeem, terwyl die prefigale mor= 

feme en die perfektummorfeem 'n laer rangorde as die ander 

afleidingsmorfeme vertoon. (Vgl. par. 238 - 251). 

4.4.7 Die onderlinge hierargie van afleidingsmorfeme 

Soos reeds gemeld is proefondervindelik vasgestel dat die 

~fleidingsmorfeme wat minder periferaal is (verder van wor= 

tel gestruktureer) 'n laer rangorde vertoon, as --9.ie wat meer 

periferaal (nader aan wortel) gestruktureer is. 

265 

As basis vir die afleid±ngsmorfeme in kombinasie is die werk 266 

van Swanepoel (pp.56 - 144) gebruik. Die kombinasie soos 

deur horn aangetoon, is as voorbeelde geneem en hertoets. 

Die proefpersoon het dit weer eens bevestig. Alle kombina= 

sies sal egter nie hier aangetoon word nie. Dit geld veral 
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vir die kornbinasies van aktiewe met 'semi-aktiewe afleidings= 

morfeme. Die verstarde afleidingsmorfeme is heeltemal buite 

rekening gelaat, aangesien hulle tot deel van die stam ver= 

smelt het. 

4.4.7.A Kornbinasie van aktiewe met semi-aktiewe aflei= 
dingsmorfeme (Vgl. van Eeden p.215) 

i) Die kousatief + neutropassief: 

267 

Soos Swanepoel (p.80) is bevind dat hierdie kombinasie om= 

stelbaar is. Die omstelling gaan soms ook gepaard met 'n 

betekenisaspekverskil. Die onmiddellike komponente word egter 

steeds bepaal deur die feit dat minder periferale afleidings= 

morfeme 'n laer rangorde vertoon, bv. 
IQ_ $,e~=. 

ho-reriseha 'om beplan te word' 

stam 

ho-rerisa 'om te laat 
beplan' 

stam gram.mrf. 

I 
ho-rera 'om te 

beplan' 
-is-

l 
kousatief 

stam 

'~ ho-jeha 'om eetbaar te 

~ 
stam gram.mrf. 

I I 
ho-ja 'om te eet' -eh-

1 
neutro-passief. 

gram.mrf. 

I 
-e --

1 
neutro-passief 

'om eetbaar gemaak te word' 

gram.mrf. 
I 

-is-
l 

kousatief 
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Bogenoemde geld ook vir die kornbinasies: 

kousatief + iteratief. 

ii) Applikatief + neutropassief 

(Swanepoel, pp. 75, 83). 

stelbaar, bv. 

Hierdie kornbinasies is ook om= 

ho-robehela 'om gebreek te word vir' 

stam gram.mrf. 

I I 
ho-robeha 'om breekbaar -el-

l ~ees' 
applikatief 

stam gram. mrf. 

I 
o-roba 'om te breek -eh-

1 
neutro-passief 

ho-lokeleha 'om gereed te wees vir' 

stam gram.mrf. 

I I 
ho-lokela -eh-

1 · 
neutro-passief 

stam 

ho-loka 'om reg 
te wees' 

gram.mrf. 

I 
-rl-

applikatief 

Bogenoemde geld ook vir die kornbinasies: 

applikatief + iteratief 

applikatief + kompletief 
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Resiprokalis + iteratief 

(Vgl. Swanepoel, p.91) 

no-tsamayakana 'om kruis en dwars 

stam 

I 
ho-tsamayaka 

stam 

ho-tsamaya 
'om te loop' 

gram.mrf. 

I 
-ak-

1 
iteratief. 

oormekaar te loop' 

gram.mrf. 

I 
-an-

1 
resiprokalis 

Hierdie kombinasie is ook omstelbaar: 

ho-etsanaka 'om herhaaldelik aanmekaar te doen' 

ho-etsakana 'om herhaaldelik aanmekaar te doen' 

iv) Passief + neutro-passief 

Kombinasies waarin die passief voorkom het proefondervindelik 

(en ook volgens Swanepoel) getoon dat die passiefmorfeem al= 

tyd minder periferaal is as alle ander afleidingsmorfeme (be= 

halwe die perfektum, soos reeds aangetoon is). (Vgl. par. 

238 - 251). 

'om werkbaar te wees' 

stam gram.mrf. 

I I 
ho-sebetseha -w-

~~ I 
passief 

stam gram.mrf. 
I I 

ho-sebetsa 'om te -eh-
werk' I . f neutropassie . 
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L.W. Swanepoel het bevind dat slegs ,die wortel -sebets­

kombineerbaar is met hierdie spesifieke kombinasie. (E.!..22_) 

4.4.7.B Kombinasie van aktiewe afleidingsmorfeme 

(Vgl. van Eeden, p.215) 

i) Die kombinasie van die aktiewe afleidingsmorfeme 

-is-, -el-, -an- met die passiewe morfeem -w- vertoon ook 

die voorkoms van die passiefmorfeem in die sekond~re (of 

minder periferale) posisie, bv. 

ho-rekiiwa 'om verkoop te word' 

stam gram.mrf. 

I I 
ho-rekisa -w-

/~ 
stam gram.mrf. 

paLsief 

I I 
ho-reka 'om te -is-

koop' l 
kousatief 

ho-tliswa 'om gebring te word' 

stam 

I ' ho-tlisa 

~ 
stam gram.mrf. 

I 
ho-tla 'om te kom' -is-

l 
kousatief. 

gram.mrf. 

I 
-w-

1 
passief 

271 

Die afleiding wat hieruit gemaak kan word, is dat die aktiewe 272 

vorm van 'n werkwoord die onderliggende komponent van 'n 

passiewe morfeem is. Soos voorheen reeds herhaaldelik gestel 
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is, word geen sintaktiese onderliggende kenrnerke in aan= 

rnerking geneern nie. (Vgl. par. 257 - 264). 

Die volgende skerna sal dus vir alle passiewe vorrne se on= 

derliggende kornponente 

wor= 
inf. prefiks + tel + 

I 

geld. 
af= 
lei dings= 
rnorf. (e) 

1 

+ 
pas= 
sief 

2 

+ 

Noodsaaklike struktuur van werkwoord. 

(Rangorde word numeries aangetoon) 

uit'= 
gang 

273 

Aangesien daar nou reeds uitsluitsel verkry is oor die 274 

posisie van die perfekturn- en passiefrnorferne kan die vol= 

gentle skematiese voorstelling, sonder inagnerning van die 

prefigale rnorferne, as 

wor= 
inf. prefiks + tel + 

I 

samevatting 
af= 
leidings= 
rnorf. (e) 

1 

dien: 

pas= 
+ sief 

2 

+ perf. + 

3 

(uit= 
gang) 

I 
I 

' I - - -
Noodsaaklike struktuur 

(Rangorde word nurneries aangetoon). 

ii) Kousatief + apElikatief 

ho-tlisetsa 'om te laat kom vir' 

starn gram.rnrf. 

I I 
l}J.o-tlisa 

~ 
starn gram.rnrf. 

-ets-

appllkatief 

I 
ho-tla 'om te kom' -is-

l 
kousatief. 
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Volg~ns Swanepoel (p.64) >en proefpersoon is hierdie kornbi= 

nasie ook omstelbaar, maar slegs in 'n beperkte aantal ge= 

valle, bv. 

stam 

I 
ho-qetela 

~ 
stam gram.mrf. 

I 
ho-qeta -el-

'om klaar te maak' 

applikatief 

iii) Kousatief + resiprokalis 

'om te laat eindig' 

gram.mrf. 

I 
-is- (-1-> -d-) 

I 
kousatief 

Hierdie kornbinasie is nie omstelbaar nie, bv. 

ho-bontshana 'om aanmekaar te toon' 

stam gram.mrf. 

I I 
ho-bontsha -an-

1 
resiprokalis 

stam gram.mrf. 

I 
ho-bona 'om te sien' -tsh-

1 
kousatief. 
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ho-sebedisana 1 0m rnekaar te gebruik' 

starn 

ho-sebedisa 

stam 

ho-sebetsa 'om te 
werk' 

grarn.rnrf. 

I 
-an-

resiprokalis 

grarn.rnrf. 

I 
-is- (-ts-> -d-) 

I 
kousatief 

Die hierargiese ordening van die morferne kousatief + 
-ana 

resiprokalis kan soos volg skernaties voorgestel word: 

wor= 
inf. prefiks + tel + kous~ + 

1 

resipro= 
kalis 

2 

noodsaaklike struktuur. 

(Rangorde word nurneries aangetoon) 

iv) Applikatief + resiprokalis: 

+ 
uit= 
gang 

Volgens Swanepoel (p.72) en proefpersoon is hierdie kornbi= 

nasie ook omstelbaar. Die ornstelling gaan gepaard met 'n 

betekenisaspek verskil, bv. 

ho-rekelana 'om vir rnekaar te koop' 

starn 

I 
ho-rekela 

~~ 
stam gram.mrf. 
I I 

ho-reka 'om te -el-

koop' apJlikatief. 

gram.mrf. 

I 
-an-

1 
resiprokalis 
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ho-robanela 'om,mekaar te breek vir' 

stam 

ho-robana 

~ 
stam gram.mrf. 

ho-roba 'om te 
breek' 

I 
-an-

1 
resiprokalis 

stam 

ho-robe la 

stam gram.mrf. 

I I 
ho-roba 'om te -el-

breek' l 
applikatief 

gram.mrf. 

I 
-el-

l 
applikatief 

'om vir mekaar te breek' 

gram.mrf. 

I 
-an-

1 
resiprokalis 

(Vgl. in hierdie geval Swanepoel (pp. 73, 74, 75)). 

Die voorkoms van hierdie bepaalde kombinasie is relatief min 

in getal. 
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v) Kousatief + applikatief ' + resiprokalis 279 

ho-tlisetsana 'om vir mekaar te bring' 

stam gram.mrf. 

I 
ho-tlisetsa -an-

resiprokalis 

stam gram.mrf. 

I 
ho-tlisa -ets-

I 1 
applikatief 

stam gram.mrf. 

I 
ho-tla -is-
'om te kom' 

kousatief. 

vi) Kousatief + applikatief + iteratief 280 

bv. 

ho-rekisetsaka 'sender oorleg 
verkoop vir' 

stam gram.mrf. 

I I 
ho-rekisetsa -ak-

~ 
stam gram.mrf. 

I I 

j 
iteratief 

ho-rekisa -ets-
1 

applikatief 

stam gram.mrf. 
I I 

ho-reka 'om te -is-
koop' l 

kousatief. 
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Relatiewe hierargiese orde van suffigale morfeme 

van die werkwoorde 

Volgens Swanepoel (pp.112 - 114) en wat proefondervindelik 

vasgestel is, kom omstellings by sulke driemorfemige en meer 

as driemorfemige kombinasies baie selde voor. Werkwoorde 

waarin die drie en meer aktiewe afleidingsmorfeme, bv. die 

kousatief, applikatief en resiprokalis voorkom, kan geneem 

word om die relatiewe vaste orde waarin hulle voorkom, te be= 

paal. Volgens die bevinding dat omstellings hier skynbaar 

281 

selde voorkom, kan die hierargiese orde tussen hierdie drie 

morfeme bepaal word. Skematies kan dit soos volg voorgestel word: 

wor= 
inf.prefiks +tel+ kous. + appl. + resipr. + uitgang 

1 2 

noodsaaklike struktuur. 

(Rangorde word numeries aangetoon). 

3 

Talle ander kombinasies is moontlik met aktiewe en semi­

aktiewe morfeme. 

282 

Aangesien omstellings tussen die afleidingsmorfeme (uit= 283 

gesonderd die perfektum en die passief) kan voorkom, is die 

rangorde relatief. Die enigste moontlike orde van die 

suffigale morfeme vanaf die wortel, kan skematies soos volg 

voorgestel word: 
diskontinue mrf. 

afleiding 
w + 1 ....... n + eerfekt. + pass. + perf. uitg. 

/ 
I 

)' 
I 

1 2 3 
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Samevatting van die onderliggende kornponente 

van die werkwoorde waarin sowel suffigale en 

prefigale morfeme voorkom: 

Indien 'n werkwoord in die perfektum voorkom: 

onderliggende komponent van 'n werkwoord in die prefektum 

is die gewone teenwoordige vorm: 

o-ikemiseditswe 'hy het homself gereed gemaak' > 
o-ikemisetswa 'hy maak homself gereed' 

(Vgl. par. 258 - 261). 

Die 

ii) Uitgesonderd die perfektummorfeern vertoon die - ~ 

figale morfeme 'n laer rangorde as suffigale morfeme. 

(Vgl. par. 238 - 245). 

iii) Die onmiddellike komponent van alle werkwoorde met 

die struktuur o/s + wortel + afleidingsmorfeem (1 .... n) + 

uitgang + -ng, is infinitiewe met die onderdele infinitief= 

prefiks + wortel + afleidingsmorfeem + basiese uitgang. 
0 

iv) 

::, e_ \.:>Q., C,I ( .A 0 

Die onmiddellike komponent van alle passiewe vorme 

is die aktiewe vorm: 

o-emisetswa 'om laat staan te word 

~ . 
stam gram.mrf. 

t I 
ho-emisetsa 'om te laat -w-

staan vir' 

passief 

(Vgl. par. 262 - 272). 

v) Die onmiddellike kornponente vanaf die vlak: 

infinitiefprefiks + wortel + afleidingsmorfeem l ... n, is die 

stamen die periferaalste morfeem. (Vgl. par. 238 - 279). 
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Die analise word uitgevoer tot daardie komponente bereik 285 

is wat net die noodsaaklikste morfeme van die betrokke 

woordklas insluit. Vir die werkwoord sal dit wees infini= 

tiefprefiks + wortel + uitgang. 

4.4.7.E Die analise van werkwoorde wat prefigale en 

suffigale morfeme insluit. 

(Vgl. par. 238 - 272). 

i) (ha) e-sa-mo-rekisetsa 'ashy horn nie verkoop het 

gram.mrf. 

-sa-
1 

ontkennings= 
morfeem 
partisipiale 
modus stam 

I 

aan' 

gram.mrf. 

I I 
e-mo-rekiseditse -a-

l 
basiese 
uitgang 

gram.mrf. 

I 
e-mo-rekisetsa -itse (-ts-> -d-) 

gram. mrf. 

I 
-mo-

1 
voorwerps= 
morfeem 
klas 1. 

I 
perfektum 

stam 

I 
e-rekisetsa 

gram.mrf. stam 

I I 
-e- 010) -rekisetsa 

l 
onderwerps= 
morfeem 
klas 9. stam 

I 
ho-rekisa 

stam 
I 

ho-reka 
'om te koop' 

gram.mrf. 

I 
-ets-

1 
applikatief 

gram.mrf. 

.I -1.s-
l 

kousatief . 
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ii) se-rekeng 'julle moet nie koop nie!' 

gram.mrf. 

I 
-se-

negatiewe= 
morfeem, 
imperatief 
modus 

stam 

I 
(ho)-reka 

Stam 

I 
rekang! 

gram.mrf. 

I 
-e-
l 

konkomitante 
werkwoord= 
uitgang. 

gram.mrf. 

I 
-ng 

'om te koop' I 
imperatief meer= 
voudsmorfeem. 

iii) le-tshwariseditswe ~hy is laat vang vir' 

stam gram.mrf. 

I 
le-tshwarisetswa -its .• e (-ts -d-) 

I 
perfektum 

gram.mrf. stam 

I I 
-le- (ho)-tshwarisetswa 

i 
onderwerps= 
morfeem 
klas 6. 

stam 

I 
ho-tshwarisa 

stam 

ho-tshwarisetsa 

~ 
stam gram.mrf. 

I I 
ho-tshwara -is-
' om te vang ,, 

kous1atief. 

gram.mrf. 

I 
-w-

1 
passief 

gram.mrf. 

I 
-ets-

1 
applikatief 

... /145 



- 145 -

iv) (hore) a-se-lefshwe '(sodat) hy nie betaal 

gram.mrf. 

I 
-se-

1 
negatiefmorfeem 
subjunktiefmodus 

-a-
l 

onderwerps= 
morfeem 
klas 1. 

stam 
I 

ho-lefa 

word nie' 

stam 

I 
a-lefshwe 

Stirn 
(ho) -lefshwa 

'om te betaal' 

-e 
I 

modale 
werkwoord= 
uitgang. 

gram.mrf. 
I 

-w- (-f-) -fsh-) 

I 
passief. 

v) ba-utlwisisane 'hulle het mekaar goed 
verstaan' 

stam gram.mrf. 

I 
ba-utlwi s isana 

I 
-e 

I 
perfektum 

gram.mrf. stam 

I 
-ba-

I 
(ho)-utlwisisana 

1 
onderwerps= 
morfeem 
klas 2. 

stam 

I 
ho-utlwisisa 

stam 

I 
ho-utlwa 
'om te hoor' 

gram.mrf. 

I 
-an-

1 
resiprokalis 

gram.mrf. 

I 
-isis-

1 
intensief 
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Skematiese voorstelling van die hierargiese 

ordening van die morfeme van die werkwoord 

Skematies kan die hierargiese ordening van die prefigale en 

suffigale morfeme van die werkwoord soos volg voorgestel 

word: (Numeries word die ordening van hoer na laer aan= 

getoon. Syfer 1 toon dus die hoogste rangorde aan en ver= 

loop dan numeries na laer rangordes). 
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Noodsaaklike Struktuur 

onderling - uitsluitend 
I I I 

neg.+ o.mrf./inf.+ neg.+ 
I 

prog.+ toek.+ v.mrf.+ Wrt + afl.mrf.l ... n + bas.+ mod.+ perf.+ neg.+ rel./imp. 
, ; • impf • I , , 

4 

L.W. 

pot. 

1 i 2 
• 3 

-.·- _, -

: 6 
I 

•7 
I 

;8 

:9 

Die Hierargiese orde word numeries van hoog na laag aangetoon. 

I 

•4 

5 

9 

A. Noodsaaklike struktuur = o.mrf./inf. + Wrt. + uitgang (wat van toepassing is). 

B. Nommers 3, 4 en W bly altyd behoue. 

C. Voorbeelde: 

• .. / 14 8 
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re-sa-tla-mo-sebedisa •~~~k~al horn nog laat 

gram.mrf. 

I 
-sa-

1 
prog.aspek 

ho-

starn 

I 
re-tla-rno-sebedisa 

gram. rnrf. starn 

I I 
-tla- re-mo-sebedisa 

1 
toek.aspek 

gram. rnrf. 

I 
-rno-

1 
voorwerpsrnorfeem 

(klas 1) 

grarn.rnrf 

f 
-re-

onderwerpsrnorfeern 
(le pers .rnv.) 

stam 

hosebe(ts)a 

w uitgang 

I 
-sebets-

I 
-a 

... /149 

re-sebedisa 

starn 
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2. 
se-kwetswe 'dit is toegemaak' 

stam grarn.mrf. 

' ' se-kwalwa -il ... e (-ala)-etse) 
I 

perfekturn 

gram. mrf. starn 

I I 
-$,e- (ho) -kwalwa 

l 
onderwerpsrnorfeem 

(klas 7) 

starn 

I 
gram.mrf. 

I 
ho-kwala -w-

1 
passief 

inf. w uitgang 

I 
-ho-

I 
-kwal-

I 
-a 

3. ha-a-a-rno-fodi~a 'hy het horn nie laat 
genees nie' 

grarn.mrf. starn 

I I 
-ha- o-rno-fodisitse 

1 
ontkenningsrnorfeern formatief 

(perf.ont.) 

stam grarn.mrf. 

I 
o-mo-fodisa -il. .. e 

(-:-Sa itse) 

I 
perfektum 

gram.rnrf. stam 

I I 
-mo- o-fodisa 

1 voorwerpsrnorfeern 
(klas 1) 
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o-fodisa 

gram 

I 
-o-

1 
onderwerpsmorfeem 

(klas 1) 

stam 

I 
ho-fola 

w 

4. 

gram.mrf. 

I 
-mo-

1 
voorwerpsmorfeem 

(kla.s 1) 

gram.mrf. 

I 
-ya-

1 
relatiewe onder= 
werpsmorfeem 

(klas 1) 

inf. 

-ho-

stam 

(ho)Lfodisa 

gram.mrf. 

I 
-is- (-1-) -dis-) 

I 
kousatief 

uitgang 

'hy wat haar bemin' 

stam 

I 
ya-ratang 

stam gram.mrf. 

I I 
(ho)-rata -ng 

I 
relatiewe uitgang 

w uitgang 

I 
-rat- -a 
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di-diseditswe 'dit is opgepas vir' 

stam 

I 
di-disetswa 

gram.mrf. 

I 
-di-

onderwerpsmor= 
feem (klas 10) 

stam 

I 
ho-disetsa 

stam 

I 
ho-disa 

'~f 't in. w ui gang 

I I I 
-ho- -dis- -a-

gram.mrf. 

I 
i 1. •. e (ts> di ts ... e) 

I 
perfekturn 

stam 

I 
(ho) -disetswa 

gram.mrf. 

I 
-w-

1 
passief 

gram.mrf. 

I 
-el- (-el-> -ets-) 

(hore) ba-se-thusane 'sodat hulle mekaar nie help nie' 

gram.mrf. 

I 
-se-

ontkenningsmorfeem 
(subjunktief) 

gram.mrf. 
I 

-ba-
1 

onderwerpsmorfeem 
(klas 2) 

stam 

I V 
ba-thusane 

stam gram.mrf. 

I 
(ho) -thusan (a) 

I 
-e-
l 

uitgang 
( subj unktief) 
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-ho-

7. 

gram.mrf. 

I 
-se-

1 
neg.mrf. 
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ho-thusana 

stam gram.mrf. 

I 
ho-thusa -an-

I 
resiprokalis 

w uitgang 

I I 
-thus- -a-

se-mo-romeng 'julle moenie horn stuur nie' 

gram.mrf. 

I 
-mo-

v.mrf. klas l 

stam 

I 
(ho) -roma 

inf. w 

I \ 
-ho- -rom-

stam 

I 
mo-romeng 

stam 

I 
rom(a)ng 

gram.mrf. 

I 
-ng 

I 

gram.mrf. I . 
-e-

l 
uitgang -a> 
-e met voor= 
werp by 
imperatief 

imperatief meervoud 

uitgang 

I 
-a-
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H00FSTUK V 

5.0.0. Gevolgtrekkings 

Die doel van die ondersoek was ten eerste om die verskil= 

lende morfologiese prosesse wat werksaam is by woordbou 

in Suid-Sotho vas te stel en te illustreer. Ten tweede 

is 'n analisetegniek ontwikkel waarvolgens die hierargiese 

ordening van die morfeme bepaal kan word. Dit was derhalwe 

noodsaaklik om die onderdele waarmee daar in die woordmor= 

fologie gewerk word, van duidelike definisies te voorsien en 

konsekwente toepassings daarvan te maak. 

Die belangrikste bevindinge is kortliks die volgende: 

5.1.0 Morfeemtipes. 

Die woord word as die beginpunt van morfologiese beskrywings 

beskou. Slegs drie rnorfologiese onderdele word onderskei, 

nl. die stam, die wortel en grammatiese morfeem. Die stam 

is die morfologiese komponent wat direk of indirek met 'n 

woord in die leksikon ooreenstem, d.w.s. 'n korrelaat in die 

leksikon het. Die wortel bestaan slegs in beskouing en is 

die deel van die leksikale morfeem (stam) waarin geen gram= 

matiese morfeme vervat is nie. Daar is slegs sprake van die 

wortel indien daar geen korrelerende woordkorrelaat is nie. 

'n Grammatiese morfeem is 'n grammatiese relevante fonologiese 

segment in 'n woord waarmee bepaalde grammatiese kategoriee 

uitgedruk word. Sommige grammatiese kategoriee word nie 

fonologies gespesifiseer nie, maar word deur die woord se 

betekenis gedra. 

5.2.0 Morfologiese prosesse. 

Vier morfologiese prosesse word onderskei, nl. affigering, 

reduksie en vervanging, samestelling en duplisering. Die 

woord geld ook hier as die beginpunt van die verskillende 
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prosesse en van waar daar deur morfologiese prosesse nuwe 

· woordgehele opgebou word. Uitgesonderd reduksie . en vervang= 

ing het alle morfologiese prosesse reeds die aandag van 

Bantoeloe geniet. Daar is gevind dat indien die woord as 

beginpunt van woordbouprosesse aanvaar word, reduksie en ver= 

vanging as morfologiese proses beslis nie buite rekening 

gelaat kan word nie en dat dit 'n groot rol speel in die 

vorming van nuwe woordgehele in Suid-Sotho. Daar is verder 

gevind dat meer as een proses gelyktydig werksaam is of kan 

wees. 

ander. 

5.3.0 

Die een proses veronderstel in baie gevalle ook die 

Analisetegniek. 

Wat die analisetegniek betref, is gevind dat die onmiddel= 

like komponent analise (hierargiese analis~ as die mees 

bevredigendste aanvaar word. Die prinsipes waarvolgens hier= 

die tipe analise funksionee~berus op die feit dat bepaalde 

elemente in die morfologiese struktuur van die woord nouer 

aan mekaar verbonde is as ander. Deur hierdie nouere ver= 

bondenheid kan die hierargiese ordening van die morfeme 

vasgestel word. Oor die vasstelling van die onmiddellike 

komponente geld die volgende. 

1) Die hierargiese orde van morfeme word deur 1 n bepaalde 

volgorde weerspieel. 

2) konkomitante, weggelate of vervangde morfeme moet her= 

struktureer word anders ontstaan onbestaanbare morfeem= 

kombinasies. 

3) Een van die komponente moet 'n woordkorrelaat konstitueer 

wat o.a. die minimale morfologiese struktuur van die 

betrokke woordklas insluit. Die ander komponent bestaan 

uit een morfeem, of diskontinue morfeme . 
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4) Die hoeveelheid en plek van die morfologiese snitte wat 

gemaak word (d.w.s. 'n twee- of driedeling), word bepaal 

deur die aard van die morfeme wat in die woordvorm in= 

gesluit is. 

5.4.0 Die onmiddellike komponente van die verskillende 

strukture. 

1) Die onmiddellike komponente van samestellings is leksikale 

morfeme wat woorde 6f woorde en woordgroepe as korrelate 

kan he. 

2) Die onmiddellike komponente van verdubbelde strukture is 

leksikale morfeme 6f 'n leksikale morfeem en 'n gedeelte 

daarvan 6f leksikale morfeem en 'n verdubbelde grammatiese 

morfeem. 

3) Die onmiddellike komponente van gereduseerde of vervangde 

strukture is die stam. 

4) 

5) 

6) 

Die onmiddellike komponente van afgeleide naamwoorde is 

die stam plus die grammatiese morfeem. b-

Die hierargiese orde van die morfeme van die naamwoord is 

opgesom in paragraaf 230. 

Die onmiddellike komponente van afgeleide werkwoorde is 

die volgende: stam plus grammatiese morfeem. 

7) Die hierargiese orde van die morfeme van die werkwoord is 

opgesom in paragraaf 287. 

Die volgende bevindinge kan daaruit afgelei word: 

1) Die negatiewe en perfektum morfeme vertoon 'n laer rang= 

orde as alle antler morfeme. 

2) Uitgesonderd die perfektum en negatiewe vertoon die pre= 

figale morfeme 'n laer rangorde as suffigale morfeme. 

3) Die minimale noodsaaklike struktuur van nie-infinitiewe 

werkwoorde is onderwerpsrnorfeem + wortel + 'n uitgang . 

. . • /156 



- 156 

4) Die minimale noodsaaklike struktuur van 'n infinitiewe 

werkwoord is infinitiefprefiks + wortel + basiese uit= 

gang. 

5) Daar kan slegs 'n relatiewe rangordening tussen die ver= 

skillende afleidingsmorfeme, uitgesonderd die perfektum­

en passiefmorfeme,vasgestel word. 

6) Die morfeme links en regs van die wortel is respektiewelik 

van 'n laer na 'n hoer rangorde gerangskik in die rigting van 

die wortel, die minirnale noodsaaklike morfeme buite 

rekening gelaat. 
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